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    1. De jeugdvriend


    


    Er heerste een geweldige drukte op de brug van de vrachtboot. Wat ontredderd begaf Igor Savinsky zich naar stuurboord en leunde onder een sloep tegen de reling. Er joegen enorme donkere wolken, die onweer voorspelden, langs de hemel. Het was pas drie uur 's middags en het leek wel bijna avond. Igor bleef even geboeid naar het donkere water van de oceaan, dat in lange regelmatige golven tegen de flank van het schip sloeg, kijken. Toen, gewaarschuwd door een paar uitroepen, draaide hij zich naar de voorkant van het schip en zag, fantastisch en bleek symbool, het geweldige silhouet van het Vrijheidsbeeld. Juist voor hem kreeg dat beeld een geweldige betekenis en een vreemde ontroering kneep hem de keel dicht, terwijl zijn stevige handen zich vaster om de reling klemden.


    Boven hem sloeg de vlag hard in de wind. Met zijn kalme gang voer de ss Taboga de Hudson op, waarop in een ogenschijnlijke wanorde een lading schepen in alle tonnages voer.


    Plotseling en dat was een geweldig schouwspel, verhieven de wolkenkrabbers hun muren, schitterend van de talloze lichtjes onder de inktblauwe hemel.


    Toen ze langs de grote gebouwen van Wallstreet voeren waarvan de toppen zich in de wolken schenen te verliezen, verlichtte een eindeloze bliksemschicht de stad met zijn helle licht.


    Bewogen nam Igor het woeste schouwspel gretig in zich op. Plotseling, fel verlicht door een nieuwe bliksemschicht, verscheen Rockefeller Center, dat zich als een bleke afgod in een nachtmerrie verhief. De ss Taboga had vaart geminderd. Zij passeerde rakelings de grote zeeschepen die aan de kaden voor anker lagen en voer verder noordwaarts.


    Hoe hij ook zijn best deed, Igor Savinsky kon zijn geweldige opwinding niet bedwingen. Ongerust draaide hij zich om en keek rond op de brug van het vrachtschip om zich ervan te overtuigen dat niemand hem bespiedde.


    Gerustgesteld bepaalde Igor zijn aandacht weer tot New York. Het donderen klonk steeds dreigender. Een bliksemschicht scheen de donkere laaghangende hemel boven het vrachtschip te verscheuren. Even was het groen van Riverside Park zichtbaar, als een geruststellende oase.


    De snelheid van de boot was nog meer afgenomen. Opeens kwam er een matroos op Igor af en hij zegende de duisternis, die hem in staat stelde zijn verwarring te verbergen. In een onzeker Engels verklaarde de man: 'We gaan aanleggen, meneer; de kapitein wil dat u zich in uw hut terugtrekt.'


    'Goed,' antwoordde Igor. 'Ik ga naar beneden.'


    Hij liep voor de matroos langs naar de trap die het schip in leidde. Hij wist waarom de kapitein hem vroeg naar zijn hut te gaan. Als ze aangelegd hadden dan zou de havenpolitie aan boord komen om de papieren te controleren; het was beter dat de aanwezigheid van Igor Savinsky op de ss Taboga niet bekend werd.


    Hij stapte zijn smalle en spaarzaam gemeubileerde hut binnen en liep naar de patrijspoort. Hij bevond zich aan bakboord en kon alleen maar de dokken van New Jersey zien. De vrachtboot lag stil. Toch lieten de machines zich nog steeds flink horen. Toen kwam het schip plotseling weer in beweging en draaide bij naar stuurboord. Igor haalde een sigaret uit zijn zak, hield er een vlammetje bij, liep daarop naar zijn kooi en ging languit liggen.


    Ze lagen vast. De machines waren stilgevallen. Even voelde Igor zich heerlijk ondergedompeld in een zee van stilte. Daarna waren er weer geluiden op hem afgekomen, havengeluiden, wat verder stadsgeluiden die ritmisch onderbroken werden door onverwachte donderslagen. Vanuit zijn kooi kon Igor de donkere glanzende romp van een schip zien dat parallel verankerd was met de ss Taboga.


    Terwijl hij de ene sigaret na de andere rookte liet Savinsky zijn opgewonden verbeelding de vrije teugel. Hij vroeg zich af of hij dezelfde avond nog aan land zou kunnen gaan en hoe hij aan de bewaking van zijn medewerkers zou kunnen ontsnappen om zijn plannen door te zetten.


    Een zware stap in de gang rukte hem uit zijn overpeinzingen. De stap hield plotseling op voor zijn deur. Er werd twee keer licht en zelfverzekerd op de houten deur geklopt. Half op zijn elleboog hangend riep hij op vastberaden toon: 'Binnen!'


    De deur ging open en hij zag een matroos.


    'De kapitein vraagt of u een zekere meneer Kalenian wilt ontvangen.'


    Igor fronste zijn wenkbrauwen, herhaalde vragend en geïntrigeerd de naam en vroeg toen: 'Wie is dat?'


    'Ik weet het niet, meneer. Ik meende te begrijpen dat meneer Kalenian u kende.'


    In Savinsky's hoofd begon de alarmschel te rinkelen. Zouden de moeilijkheden nu al beginnen? Hij trok een effen gezicht en antwoordde: 'Goed. Laat hem maar binnenkomen.' De zeeman knikte en verdween weer. Ongerust vloog Igor Savinsky met een sprong overeind. Wie kon die Kalenian wel zijn en wat wilde hij van hem? Een vriend? Hij kende niemand die zo heette. Hij deed de ingebouwde hangkast open, graaide in zijn koffer, waar hij een automatische long rifle uithaalde, die nog indrukwekkender leek door een geluiddemper. Hij stak het wapen in zijn rechterbroekzak en deed de kast weer dicht.


    Hij liep naar de patrijspoort waar een armzalig licht doorheen kwam en draaide zich toen weer om naar de deur. Zo zou hij, zodra de bezoeker binnenkwam, zijn gezicht kunnen onderscheiden, zonder dat de ander zijn trekken zou kunnen zien, omdat hij met zijn rug naar het licht stond. Weer klonken er stappen in de gang, die snel dichterbij kwamen. Ze hielden stil op hetzelfde moment waarop er geklopt werd. Igor riep met vaste stem 'binnen'. De deur ging open. De matroos die het bezoek was komen aankondigen ging opzij om een kleine man door te laten in een lichte regenjas en met een bruine hoed op die op zijn ronde hoofd scheen vastgebakken en wiens ogen schuil gingen achter de blikkerende glazen van een pince-nez. Wat verkrampt zag Igor Savinsky de onbekende met uitgestoken hand op hem afkomen en een klein lachje om zijn smalle lippen.


    'Dag Igor, ken je me nog?'


    Savinsky nam even de tijd alsof hij niet helemaal zeker was, daarna greep hij hartelijk de hand van zijn bezoeker, terwijl hij antwoordde: 'Kalenian! Dat ik jou hier zie!'


    Hij maakte een gebaar tegen de matroos dat hij kon gaan, en deze verdween terwijl hij de deur achter zich dichttrok. Kalenian zei al weer: 'Dat is zeker vijftien jaar geleden dat we elkaar gezien hebben! Toen de kapitein me vertelde hoe je heette, had ik niet gedacht dat ik mijn beste jeugdvriend in zulke omstandigheden terug zou vinden!'


    Gespannen vroeg Savinsky: 'Zit je al lang in New York?'


    'In New York pas twee jaar. Maar al sinds 1943 in Amerika. En wat is er van jou geworden?'


    'Ik werk sinds vier jaar op een atoombasis in de Oeral.'


    'Alma-Ata?'


    Toen hij de aarzeling van Savinsky zag, hernam hij lachend: 'Dat is geen geheim, weet je. Ik heb de opdracht gekregen je bij te staan met de opdracht die je hier brengt.'


    Opeens verlichtte een bliksemschicht de hut en het aanhoudend gedonder onderbrak hun gesprek. Tijdens het hele korte moment waarop de bliksem het gezicht van de bezoeker verlicht had, had Savinsky de zware trekken goed in zich opgenomen.


    'Rotweer,' gromde Kalenian. 'Kun je je dat onweer nog herinneren toen we een hele middag vastzaten in het moeras? We moeten toen een jaar of tien geweest zijn.'


    Slecht op zijn gemak antwoordde Savinsky met geveinsde zekerheid.


    'Ja, dat kan ik me nog heel goed herinneren. Wat zaten we in de rats.'


    Kalenian reageerde verbaasd.


    'In de rats? We hadden reuze lol!'


    Even hing er een verwarde stilte; daarna ging Kalenian op heel andere toon verder: 'Josef was er ook bij. Kun je je die kleine rotzak nog herinneren, die je een keer met een mes in je arm gestoken had?'


    Savinsky vond dat het gesprek een slechte wending nam. Hij probeerde het een andere draai te geven.


    'Heb je instructies gekregen aangaande onze samenwerking?'


    Kalenian, wiens gezicht verstard was, scheen hem niet gehoord te hebben. Hij zei weer: 'Dat was een behoorlijke wond. Dat litteken heb je zeker nog altijd?'


    Savinsky schrok van een nieuwe bliksemschicht. Zijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Het gerommel van de donder stelde hem in staat kostbare tijd te winnen en een deel van zijn koelbloedigheid. Hij wachtte tot het gerommel weggestorven was om het weer over een andere boeg te gooien.


    'Ik vind het reuze fijn dat ik bij mijn aankomst tegen jou ben opgelopen. Misschien kun jij me de weg wijzen in New York, het schijnt een geweldige stad te zijn. Niet zo mooi, als Moskou, natuurlijk.'


    Onverstoorbaar bleef Kalenian op hetzelfde onderwerp doorhameren. Achter de blikkerende glazen van zijn pince-nez had zijp blik een geslepen uitdrukking, waardoor Savinsky zich nog beroerder voelde. Hij zei weer op een zoetsappig toontje: 'Laat me dat litteken eens zien. Dat bezorgt me weer zo'n hoop prettige herinneringen.'


    Savinsky's keel werd droog. Zou hij nu, zo dicht bij het doel, stomweg tegen de lamp lopen?


    'Ja ja,' verklaarde hij op een toon die hij opzettelijk achteloos liet klinken, 'ik zal het je wel eens laten zien. Maar geloof je niet dat er dringender zaken zijn? Ik zit al drie weken op deze boot en wil maar wat graag vaste grond onder de voeten hebben.'


    Met zijn rug naar zijn ondervrager gekeerd haalde hij uit een etui op een tafeltje een sigaret te voorschijn, die hij met een zeker gebaar naar zijn mond bracht. Hij was ervan overtuigd dat dit onderhoud in een ramp zou eindigen en hij was niet bereid het slachtoffer te worden. Dadelijk had hij zichzelf weer in de hand en onbevreesd hoorde hij Kalenian hardnekkig herhalen: 'Laat me dat litteken zien!'


    Kalm draaide hij zich om en ging tegenover zijn bezoeker staan. Met rustige stem vroeg hij: 'Waarom hecht je zoveel belang aan dat oude litteken?'


    'Laten we eens aannemen,' zei hij, 'dat de Savinsky die op het ogenblik voor me staat, me heel iemand anders lijkt dan degene die ik gekend heb . .


    Zijn toon had dreigend geklonken, daarin vergiste Igor zich niet. Al enkele seconden gleed zijn hand naar zijn broekzak. In een flits greep hij zijn pistool en richtte het op Kalenian. Verbaasd maakte deze een sprong naar achteren en stak zijn hand in zijn jasje. Maar Igor wilde geen risico lopen. Nerveus haalde hij twee keer de trekker over. Gesmoord door de geluiddemper klonken de knallen niet harder dan twee ploffende champagnekurken. Kalenian vertoonde tekenen dat het raak geweest was. Zijn hand kwam weer leeg onder zijn jasje vandaan. Hij zakte in elkaar, tolde over de vloer, maakte nog een laatste beweging en bleef toen doodstil liggen...


    Heel zeker van zichzelf draaide Savinsky zich weer naar de deur en schoof de knip er op. Zonder tijd te verliezen maakte hij de patrijspoort open en stak zijn hoofd naar buiten om de omgeving te inspecteren. Voor hem lag enkel de sombere flank van het vrachtschip dat naast de ss Taboga lag.


    Zonder aarzelen liep hij weer naar het bewegingloze lichaam van zijn slachtoffer en maakte zijn zakken leeg. Kalenian had een pistool van een zwaar kaliber op zak dat Savinsky hem liet behouden. Tenslotte tilde hij het lijk op, droeg het naar de patrijspoort en stak daar het hoofd door tot aan de schouders. Kalenian woog niet zwaar en het was kinderspel voor Savinsky hem door de smalle opening te schuiven. Hij hoorde de plof nauwelijks, die aankondigde dat de 'jeugdvriend' zijn laatste verblijfplaats bereikt had.


    Nu dit eerste gevaar uit de weg geruimd was, moest hij op zijn qui-vive zijn om rampzalige gevolgen te voorkomen. Hij sloot zorgvuldig de patrijspoort en stak toen het licht aan om de vloer te bekijken. De wonden hadden geen tijd gehad om te bloeden en er restte geen enkel zichtbaar spoor van het drama.


    Met precieze, snelle gebaren wikkelde Igor de spullen die hij in de zakken van Kalenian had gevonden in een stuk papier. Daarna verliet hij met zijn wapen op zak de hut die hij op slot deed.


    Terwijl hij met regelmatige passen door de verlaten gang liep, ging zijn hart als een wilde te keer in zijn borst en zijn lichaam, dat overdekt was met zweet, leek wel onder stroom te staan.


    Hij liep de trap op die naar de messroom leidde. Een matroos hield de wacht voor de deur. Zonder aandacht aan hem te besteden, klopte Savinsky aan en stapte binnen zonder daartoe uitgenodigd te zijn. De kapitein was aanwezig en voerde een gesprek met zijn eerste stuurman en de machinist. Igor trok een verwonderd gezicht, keek het vertrek rond en vroeg: 'Is Kalenian er niet? Hij is net bij me vandaan gegaan en heeft me gevraagd hier bij hem te komen.' Onverschillig antwoordde de gezagvoerder: 'Nee, we hebben hem niet gezien; hij zal zo wel komen.'


    Op zijn gemak liep Igor naar een stalen buisstoel en liet zich daarin zakken. Rustig sloeg hij zijn lange benen over elkaar. Hij voelde zich fijn!


    De officieren bespraken een lichte averij waardoor een paar reparaties aan één van de machines nodig zou zijn. Pas na een minuut of tien scheen de gezagvoerder zich de aanwezigheid van Savinsky te herinneren en hij vroeg: 'Waarom komt Kalenian niet? Ik begrijp niet wat hij buiten ons om kan doen.'


    'Ik begrijp het ook niet,' zei Savinsky. 'Misschien is hij verdwaald.'


    Zonder aarzelen maakte de gezagvoerder de deur open en beval de matroos die op de gang op wacht stond: 'Zoek meneer Kalenian eens op, de bezoeker die je hier een half uur geleden gezien hebt.'


    Hij liep naar zijn medewerkers terug om het onderbroken gesprek weer voort te zetten.


    Savinsky moest zijn best doen om niet te lachen. Hij dacht aan de matrozen die door het schip holden op zoek naar de geheimzinnige meneer Kalenian, terwijl die verzwaard met twee kogels al lang op de modderige bodem van de haven moest rusten.


    Er was zeker een dik kwartier verstreken toen een onderofficier de messroom binnenstapte om op neutrale toon te verklaren: 'Geen enkel spoor van de bezoeker aan boord, kapitein. Alles is doorzocht.'


    Het gezicht van de gezagvoerder drukte onmiddellijk een mengeling van twijfel en ongerustheid uit. Savinsky was opgestaan en toonde ook een ongelovig gezicht. Snel vroeg de officier: 'Hij is toch niet aan land gegaan?'


    De officier schudde zijn hoofd.


    'Nee kapitein, ik heb zelf de matroos ondervraagd die de wacht houdt bij de loopplank. Niemand heeft het schip verlaten, dat is een ding dat zeker is.'


    Er viel een loodzware stilte in het vertrek. Verontrust keken ze elkaar onbegrijpend aan. Op dat moment scheen een geweldige donderslag het schip heen en weer te schudden. Toen het angstaanjagend gedonder weggestorven was, besloot de gezagvoerder: 'Een man kan niet zomaar verdwijnen!'


    Daarna, terwijl hij zich tot zijn stuurlieden en Savinsky wendde, voegde hij er aan toe: 'Ga met me mee, dan zullen we de bezigheden verdelen.'


    

  


  
    



    2. Nachtelijk bad


    


    Savinsky keek op zijn horloge; het was bijna twaalf uur 's nachts. In de gang marcheerde, aanhoudend en obsederend een wacht op en neer.


    Alle opsporingen die er op het schip naar Kalenian waren gedaan, hadden natuurlijk geen enkel resultaat opgeleverd. In verlegenheid gebracht, was de gezagvoerder van de ss Taboga aan land gegaan om een telefoongesprek met de organisatie te voeren waartoe de verdwenen man behoorde. Hij was al vlug teruggekomen, toen hij hoorde dat Kalenian niet weer op zijn afdeling was verschenen.


    Daar Savinsky de laatste persoon was die contact met Kalenian had gehad, had de gezagvoerder hem apart genomen in zijn hut en hem een hele poos ondervraagd. Savinsky had hoog en breed de tijd gehad om zijn koelbloedigheid te hervinden en zijn aangeboren toneelspelertalent had de rest gedaan. Toch had de gezagvoerder hem verzocht weer naar zijn hut te gaan en hem laten weten dat hij daar in bewaring gehouden zou worden tot het onderzoek was beëindigd of zich er een nieuw feit voordeed.


    Op het moment dat Savinsky de gezagvoerder verliet, had hij deze orders horen geven voor het onmiddellijk zeewaardig maken van het schip. De officier, die onvoorziene complicaties vreesde, wilde klaar zijn om van het ene moment op het andere volle zee te kiezen.


    Daar had Savinsky geen enkel belang bij. Meer dan ooit was hij vast van plan aan land te gaan.


    Daar elke ontsnapping via de normale weg onmogelijk was geworden, wegens het veiligheidssysteem dat op het vrachtschip in werking was gesteld, restte er maar één oplossing: die, welke de geheimzinnige Kalenian ondanks zichzelf gebruikt had.


    Savinsky liep naar de patrijspoort en maakte hem open: het onweer dat eerst afgedreven scheen, was heftiger teruggekomen. De dichte regen viel striemend neer, opgezweept door de wilde wind.


    Op zijn tenen liep Savinsky terug naar de deur en duwde er zachtjes de knip op. Even dacht hij er over zijn kleren uit te trekken en ze in een waterdichte zak te stoppen die onderin de kast in de hut lag. Maar hij voorzag onmiddellijk moeilijkheden en het tijdverlies dat de noodzaak om zich weer aan te kleden zodra hij voet aan wal gezet had, mee zou brengen en zag er van af. Bovendien zou de regen een afdoende verklaring kunnen zijn voor zijn natte kleren.


    Toch haalde hij de waterdichte zak uit de kast en stopte er zijn eigen papieren zowel als de spullen die hij in de zakken van zijn slachtoffer had aangetroffen, in.


    Hij wachtte op een nieuwe bliksemstraal, die door de lucht kliefde en deed het licht uit in zijn hut. Door de patrijspoort werd er immers een lichtkring op de flank van het vrachtschip tegenover hem dat naast de ss Taboga voor anker lag, geworpen en op dat scherm zouden zijn verrichtingen om buiten te komen zich afgetekend hebben als een Chinees schimmenspel.


    Savinsky greep de patrijspoort beet, hees zich op en stak zijn hoofd buitenboord. De regen ranselde hem en verfriste zijn gloeiende gezicht. Op het moment waarop hij zijn schouders door de ronde opening stak, begon het geweldig te donderen. Zonder aarzelen spande hij zich nog even in en liet zich vallen.


    Het leek hem een eindeloos durende val. Toen hij het water raakte, was dat met een hevige schok en hij zonk diep. Zichzelf volkomen meester, kwam hij met regelmatige slagen snel weer boven en kwam vlak naast de romp van de ss Taboga weer boven.


    Hij oriënteerde zich en zwom toen geruisloos naar de kade. Hij raakte een glibberige muur en hief zijn hoofd op om de hoogte te schatten. Hij moest een trap zien te vinden. Op goed geluk sloeg hij af naar links, terwijl hij met zijn ene hand zwom en met zijn andere de muur aftastte.


    Boven hem verhief zich als een monsterlijk gevaarte de ss Taboga. Alles leek stil aan boord van het schip. Er was dus nog geen alarm geslagen. Vrij snel bereikte Savinsky een rechte hoek en bleef verder ploeteren langs het nieuwe stuk muur. Hij begon zich ongerust te maken. Als hij geen manier vond om zich op de kade te hijsen, dan zou zijn situatie snel dramatisch worden. Op dat ogenblik begreep hij zijn fout. Als hij een trap vond, dan zou hij weer tegen de ss Taboga opklauteren. Kwaad op zichzelf draaide hij zich om en nam in tegengestelde richting de weg die hij gezwommen had. Daarna zwom hij naar het vrachtschip dat naast de ss Taboga verankerd lag. Terwijl hij de glibberige stenen bleef betasten, zwom hij onder de boeg van het schip door. Het regende nog steeds hevig. Savinsky kwam bij een nieuwe hoek van het dok en voelde zich een stuk meer op zijn gemak nu hij verder uit het gezicht van de ss Taboga was. Terwijl hij zich dwong zijn koelbloedigheid te bewaren, zwom hij verder. Terwijl hij heftig heen en weer geslingerd werd door de golven die tussen de romp van het schip en de wallenkant dansten, viel het hem lang niet mee daar contact mee te blijven houden.


    Opeens kwam hij bij een lichter stuk dat meer aan de wind was blootgesteld en hij begreep dat hij onder het schip vandaan was, dat hij in de hele lengte langs gezwommen had. Hij bleef verder zwemmen en vocht tegen de afmatting en de ongerustheid die de overhand kregen.


    Plotseling slaakte hij een kreet van vreugde; zijn hand was tegen een metalen stang gestoten, die hij vastgreep. Het was een ijzeren ladder.


    Zonder de tijd te nemen om uit te blazen, begon hij zich op te hijsen. Zijn doorweekte kleren, die uit het water kwamen, dropen; zijn schoenen waren veranderd in reservoirs.


    Een bliksemschicht verlichtte de kaden. Hij drukte zich snel tegen de hoge muur en wachtte tot het weer donker werd. Daarna klom hij weer verder. Eindelijk kwam hij bovenaan de trap. Hij bleef even op zijn buik op de kade liggen om op adem te komen.


    Boven hem scheen de hemel te splijten in een geweldig rommelen van de donder.


    Hij kwam langzaam overeind, schudde zich uit als een natte hond en tilde stuk voor stuk zijn voeten op om het water er uit te laten lopen. Daarna vertrok hij met wankele passen over de glibberige hobbelige keien. Links van hem verhief zich het indrukwekkende gevaarte van het onbekende vrachtschip. Op de brug scheen een zwak lichtje, als een godslampje, ter ere van de god, die de woedende elementen bestierde. Aan zijn rechterkant vormde een leeg dok een groot donker gat. Hij kwam op de kade waar gigantische hijskranen hun dreigende silhouetten verhieven. Op dat moment werd het licht op de brug van de ss Taboga. Savinsky begreep dat zijn vlucht ontdekt was. Hollend dook hij over de kade naar de donkere huizenmassa die hem veel te ver was naar zijn zin.


    Een bliksemschicht zond zijn verblindend licht. Savinsky zag op korte afstand een zandhoop en hij liet zich plat op zijn buik vallen om zich achter zijn schuilplaats te verbergen. Hij lag languit in een plas water, maar dat deerde hem niets; natter kon hij toch niet worden. Daar de duisternis weer heerste, kwam hij overeind en vloog weg.


    Eindelijk doemde er een huis voor hem op. Een smal slecht verlicht straatje en hij sloeg het zonder aarzelen in. Er kwam een man van de andere kant. Zonder het te willen botste Savinsky tegen hem op, terwijl hij als een waanzinnige bleef rennen, zonder aandacht te besteden aan de beledigingen die de onbekende hem naar het hoofd slingerde.


    Hij kwam bij een kruispunt en stak het over in de richting van de stad waar hij redding moest vinden.


    Af en toe draaide hij zich om, teneinde zich er van te overtuigen dat hij niet gevolgd werd. Maar het was hem in het donker onmogelijk om ver genoeg te kijken.


    Hij moest al gauw hijgend vaart minderen. Daarna, om ze het spoor bijster te maken, veranderde hij van richting en holde een bredere, beter verlichte straat in, waar hij zijn weg vlak langs de muren vervolgde.


    Hij bedacht dat de mensen van de ss Taboga niet de tijd gehad hadden om zijn spoor te volgen. Maar hij was er even zeker van dat ze hemel en aarde zouden bewegen om hem terug te vinden en hem voor hen onschadelijk te maken. Opeens zag hij een auto aankomen van de andere kant, die langs het trottoir stopte. De gedimde koplampen vormden twee nevelige kringen in de dichte duisternis. Savinsky had zich achter een deur verscholen.


    Het portier ging open. Een gehaaste figuur stapte de stoep op en verdween toen in een huis. Er werd een arm uitgestoken om het portier weer te sluiten. De wagen startte onmiddellijk weer. Toen hij voorbij reed, zag Savinsky dat het een taxi was. Met een sprong kwam hij uit zijn schuilplaats tevoorschijn, gaf de chauffeur een teken, die onmiddellijk stopte, stapte achterin en gaf een adres aan Park Avenue. Toen de wagen startte werd hij achterover in de kussens geworpen. Hij sloot onmiddellijk zijn ogen en gaf zich over aan de heerlijke sensatie van veiligheid die hij onmiddellijk ervoer...


    Zo bleef hij een paar minuten zitten tot hij rilde; hij nieste. Het water dat zijn kleren doorweekte koelde af en liep aan alle kanten om hem heen, op de bank en op de grond. Hij ging een beetje overeind zitten om naar buiten te kijken. De wagen reed snel over een brede goedverlichte weg, waarvan hij dacht dat het Riverside Drive was. Aan zijn rechterkant schudden de grote bomen van het park heftig onder de windstoten. Daarna sloeg de chauffeur linksaf en Savinsky profiteerde daarvan om een blik achterom te werpen. In beide richtingen reden er rijen auto's op de Avenue. Savinsky werd weer door een doffe onrust bevangen. Hij was er op gebrand zo snel mogelijk op het kleine kantoor van Park Avenue te komen, waar hij sinds tien jaar geen voet meer gezet had, maar waarvan hij zich buitengewoon scherp de kleinste bijzonderheden herinnerde.


    Onwillekeurig draaide hij zich om om door de achterruit te kijken. Ze werden op korte afstand door een wagen gevolgd. Savinsky kon zichzelf wel wijsmaken dat het verkeer in New York erg druk was, hij kon zich niet verzetten tegen een onberedeneerde angst, een soort sinister voorgevoel dat hij zich dwong toe te schrijven aan de spanning van de laatste uren en de vermoeidheid die zijn armen en benen verstijfde.


    Schuin op zijn plaats gezeten verloor hij de wagen die op een vaste afstand bleef, niet uit het oog. Instinctief haalde hij zijn automatisch pistool uit zijn zak en hoopte dat de kogels niet geleden zouden hebben van het langdurig bad dat ze in het water van de haven gehad hadden.


    Opeens kwam het hem voor dat de auto die hem volgde, dichterbij kwam. Met een snel gebaar maakte hij het glazen tussenschot open, dat hem van de chauffeur scheidde en riep: 'Vlugger! Zo hard als u kunt... Ik leg het u straks wel uit...'


    Zonder zich ook maar om te draaien gaf de chauffeur vol gas en de taxi schoot met een geruststellend geronk van de motor naar voren.


    Savinsky had zich weer omgedraaid. De andere wagen, die praktisch bovenop hen zat, wilde hen inhalen. Stevig greep hij de kolf van zijn pistool beet en wachtte af. Ze waren bijna bij Eight Avenue waar ze zich door de dichte stroom verkeer misschien uit de voeten konden maken. Opeens zat de wagen, een geweldige, donkere limousine, naast hen. Plotseling schoten er kleine vlammen uit een portier, die vergezeld gingen van het wilde droge tikken van een stengun. Savinsky kreeg een geweldige schok tegen zijn rechterschouder, waardoor hij zijn wapen liet vallen. De taxi zwaaide met een ruk naar rechts en schoot onmiddellijk tegen de muur van een huis met een verschrikkelijk lawaai. Savinsky die met een ruk naar voren gesmeten werd, kwam versuft op de grond terecht. Een hevige brandende pijn verscheurde zijn schouder. Met een immense wilskracht slaagde hij er in het portier open te krijgen dat op de straat uitkwam en liet zich op de weg vallen.


    De limousine die dertig meter verderop gestopt was, kwam achteruitrijdend terug. Savinsky kwam overeind en liep om de taxi heen. Ontwapend en gewond restte hem niets anders dan te vluchten. In enkele passen stond hij voor een portaal waarvan de grote deur op een kier stond. Hij schoof naar binnen, dook onder het zwak door een nachtlampje verlichte afdak, kwam op een onbetegelde binnenplaats uit en liep om een groepje struiken in het midden heen. Voor hem kwam er licht door de smalle kieren van een luik. Hij liep er op af en greep met zijn goede hand zijn gewonde schouder beet. Hij betastte de muur, vond een deur, zocht de bel en drukte er met een wanhopige kracht op.


    Zijn wond deed verschrikkelijk pijn. Er begonnen brandende golven door zijn borst te trekken, die hem de ademhaling beletten. Zijn hart begaf het bijna. Hij had het gevoel dat zijn hoofd zou barsten. Zijn vinger gleed van de bel en hij zakte in elkaar, terwijl hij het bewustzijn verloor.


    


    Langzaam kwam Savinsky weer bij. Zijn hele lichaam werd verscheurd door helse pijnen. Hij voelde een hard glas tegen zijn lippen en deed automatisch zijn mond open, terwijl hij argeloos iets versterkends dronk dat zijn keel in vuur en vlam zette; dat zou wel alcohol zijn. Hij hoorde een aangename stem, een vrouwenstem.


    'Voelt u zich wat beter?'


    Hij keek als door een dichte mist, die geleidelijk aan optrok, naarmate de alcohol zich door zijn lichaam verspreidde. Eerst kon hij een vaag silhouet onderscheiden, dat als een schaduw over hem heen gebogen stond. Daarna verscheen een onduidelijk gezicht, dat snel vorm aannam. Hij vroeg moeizaam: 'Wie bent u?'


    Hij kreeg een heldere lach ten antwoord. De prettige stem zei weer: 'U stelt gekke vragen! Ik zou u beter kunnen vragen wie u bent en wat u overkomen is ...'


    Een plotselinge steek in zijn schouder deed hem zijn gezicht vertrekken. Hij sloot zijn ogen en probeerde na te denken cn zag de aanval weer voor zich waar hij het slachtoffer van


    geworden was. Hij vroeg: 'Bent u Amerikaanse?'


    'Ja,' antwoordde de jonge vrouw, 'en ik heet Betty.'


    Hij deed zijn ogen weer open en vond haar mooi. Ze zou een jaar of vijfendertig, veertig zijn. Haar zachte, regelmatige gezicht werd omlijst met blond haar dat naar achteren getrokken was en in een chignon in de nek lag.


    Plotseling was Savinsky niet bang meer. Die vrouw schonk hem vertrouwen. Ze zou doen wat hij haar vroeg, zonder onmogelijke verklaringen te verlangen. Hij zei weer: 'Wilt u Central 23 5 19 voor me bellen en me doorverbinden?'


    'Dat zou ik graag voor u doen,' antwoordde de onbekende vrouw, 'maar ik heb geen telefoon.'


    Dat was een bittere teleurstelling voor Savinsky. Zou het gevaar op hem blijven loeren? Zou hij hopeloos verslagen zijn op het moment waarop hij na jaren van hardnekkige strijd de zege binnen zou halen? Hij wilde overeind komen, maar viel onmiddellijk weer achterover. Hij hoorde de jonge vrouw aanbieden: 'Als het werkelijk erg belangrijk is, wil ik best in een cel in de buurt bellen.'


    'O ja, alstublieft, het is werkelijk erg belangrijk.'


    Terwijl ze al stond, vroeg ze: 'Wat moet ik vragen? Wat moet ik zeggen?'


    Hij bracht vrij duidelijk uit, zodat ze hem kon verstaan: 'Vraag “Primo” en zeg dat “OSS 92” bij u is. Dat is alles. Dan weet hij wat hem te doen staat. Ga vlug.'


    'Ik ga al,' antwoordde ze. 'Blijft u rustig liggen en doet u voor niemand open. Ik heb een sleutel.'


    Hij hoorde de deur dichtslaan. Hij probeerde niet meer na te denken, zijn pijn te vergeten, maar hij had zich teveel ingespannen en hij voelde zich weer wegzakken in een diepe put.


    Snel stapte Betty de straat op en zette de kraag van haar regenjas op. Er was een groepje mensen in de weer om een verongelukte auto. Ze dacht meteen dat het iets te maken kon hebben met de onbekende die ze gewond en voor dood voor haar deur gevonden had. Ze zag uniformen en even dacht ze er over de politiemannen op de hoogte te brengen. Een duister voorgevoel weerhield haar daarvan en ze besloot eerst het nummer te bellen dat de gewonde man haar opgegeven had, omdat ze voelde dat deze geschiedenis iets anders was dan een gewoon auto-ongeval.


    Ze liep om het luidruchtige groepje heen in de richting van Eight Avenue.


    Ze stapte een dienstdoende apotheek binnen en vroeg of ze kon bellen. De cel was vrij. Ze deed de deur achter zich dicht en draaide zenuwachtig het nummer. Ze wachtte vergeefs. Ze hoorde de telefoon niet overgaan. Zich afvragend hoe dat mogelijk was, probeerde ze het weer en weer zonder resultaat.


    Ze besloot inlichtingen te bellen en gaf het nummer op, terwijl ze zich verbaasde over de eigenaardige stilte van het nummer. Een paar seconden later hoorde ze tot haar verbijstering verklaren dat 'Central 23 5 19' niet bestond.


    Uit het lood geslagen hing ze op en stapte de cel uit. Daarna verliet ze de apotheek, terwijl ze onmiddellijk door de fel zwiepende regen werd gegrepen en ze vertrok op een holletje.


    Een kraanwagen tilde de verongelukte taxi op om hem mee te slepen. Er stond nog maar een klein groepje mensen om de wagen en een agent die op het weer schold.


    Betty bleef staan en vroeg: 'Zijn er gewonden?'


    De agent keek haar aan en antwoordde toen: 'De chauffeur is dood. En niet omdat hij tegen een muur opgevlogen is, er is een stengun op zijn hoofd leeggeschoten.'


    Betty's bloed stolde haar in de aderen. Ze antwoordde met een simpel geschrokken 'O', liep toen verder en stapte het portiek in.


    Toen ze midden op de binnenplaats was gekomen, draaide ze zich met een ruk om, gedreven door een duister instinct. Onder het zwak verlichte portiek scheen een donkere figuur haar te bespieden. Ze struikelde van angst, viel bijna en holde toen naar haar deur die ze met koortsachtige en onhandige gebaren openmaakte. Zodra ze binnen was, deed ze de deur weer op slot, schoof alle knippen er op en leunde toen met haar rug er tegenaan om weer op adem te komen. De gewonde lag nog steeds op de bank, waar ze hem had achtergelaten. Ze liep de kamer door en liet zich met een plof op de punt van het bed vallen. De onbekende man opende zijn ogen en vroeg met zwakke stem: 'Is het voor elkaar?'


    Ze moest slikken; toen antwoordde ze met onzekere stem: 'Het nummer dat u me gegeven hebt, bestaat niet. Omdat ik de telefoon niet over hoorde gaan, heb ik inlichtingen gebeld. Ze hebben me verzekerd dat dat nummer niet bestond ...'


    Savinsky maakte een geschrokken gebaar. Zijn pijn verbijtend, hief hij zich op op een elleboog en zei weer met een van angst verwrongen stem: 'Hebt u zich niet vergist?'


    'Ik heb “Central 23 5 19” gebeld, dat was het toch, niet?' Verward liet hij zich op de bank vallen en mompelde: 'Toch kan ik me niet vergissen, het is beslist het nummer. Maar misschien is “Primo” intussen verhuisd.'


    Niet begrijpend vroeg Betty opzettelijk: 'Wilt u dat ik de politie op de hoogte stel?'


    Ze verwachtte een weigering. Tot haar verbazing antwoordde de man: 'Ja, ik zie geen andere oplossing. Ga naar het dichtstbijzijnde bureau en vraag de inspecteur. Zeg hem dat hij hier onmiddellijk heen moet komen, dat het om een zaak gaat die van belang is voor de staatsveiligheid; ik leg het hem wel uit.'


    Doodsbleek was Betty overeind gekomen. Aarzelend kwam ze dichterbij.


    'Ik ... Ik geloof dat een man me gevolgd heeft op de terugweg.'


    'Zo,' zei hij eenvoudig.


    Hij wendde zijn blik af om de angst die hij voelde voor de jonge vrouw te verbergen. Het bleef een hele poos stil. Wat de jonge vrouw daarnet gezegd had, verbaasde Savinsky niets, hij betreurde het alleen maar dat hij daar niet zelf aan gedacht had. Het was duidelijk dat zijn tegenstanders zich niet zo gauw onschadelijk zouden laten maken. Zeer waarschijnlijk hadden ze ter plaatse een paar waarnemers achtergelaten, toen ze gemerkt hadden dat hij verdwenen was. Voor hen was de inzet te groot, net als voor hemzelf trouwens, om het na een eerste mislukte poging maar af te laten weten.


    Savinsky was niet bang om dood te gaan, maar hij kon niet verdragen dat het buitengewone avontuur dat hij eindeloze lange jaren aanvaard en beleefd had, zonder resultaat bleef; dat al zijn moeite, al zijn ten toon gespreide vernuft onbenut zou blijven ...


    Als het vertrek van Betty de aandacht van zijn tegenstanders getrokken had, dan bleef hij niettemin en hij alleen, de man die van kant gemaakt moest worden. Hij kende de regels van het spel en dacht daarom dat de jonge vrouw nog wel een keer de deur uit kon gaan zonder al te veel risico te lopen.


    Op gebiedende toon beval hij: 'Haal mijn portefeuille uit mijn linkerzak en haal daaruit...'


    Hij wees.


    '... een nylonzak. Verberg die onder uw kleren. Geef die aan de politie. En zeg tegen de politie dat ze snel moeten handelen.'


    Betty deed onmiddellijk wat haar gezegd werd en doorzocht de zakken van Savinsky om de portefeuille er uit te halen en de zak. Ze stopte alles in haar bloesje en knoopte haar regenjas weer dicht.


    Toen ze naar de deur liep, riep Savinsky haar na.


    'Hebt u een wapen?'


    'Nee, ik denk niet dat ik dat nodig heb.'


    Hard zei Savinsky weer: 'Niet voor u, maar voor mij. Ze proberen me misschien te pakken, terwijl u weg bent.'


    De ogen van de jonge vrouw werden groot van schrik. Haar lippen trilden. Ze stamelde: 'U ... Denkt u dat...'


    Hij onderbrak haar kortaf.


    'Maakt u zich daar maar niet druk om! Ga snel de politie halen.'


    Ze hield niet langer aan, deed de deur open, vertrok en draaide hem aan de andere kant weer op slot. De binnenplaats scheen verlaten. Terwijl ze haar hoofd boog onder de regen, vertrok ze op een holletje en begon in het portiek weer langzamer te lopen. De hoofdingang was dicht. Met dichtgesnoerde keel en een immense angst maakte ze de zware deur open en stapte de straat op.


    Met een snelle blik inspecteerde ze de beide zijden van de straat. Links van haar, zo'n twintig meter verder stond een grote zwarte limousine geparkeerd met de koplampen aan. Even aarzelde Betty. Daarna trok ze haar schouders op. Het was toch onzin om je zo de zenuwen te maken voor een geparkeerde wagen.


    Bijna op een holletje liep ze naar Eight Avenue. Het water geselde haar al doornatte benen en kousen.


    Haar hele lichaam leek wel onder stroom te staan door de geweldige opwinding. Eigenlijk vond ze het wel een spannend avontuur. Ze had het gevoel de heldin uit één van die spannende romans te zijn waar ze vaak haar slapeloze nachten mee vulde.


    Het geluid van autobanden op het natte wegdek bezorgde haar weer een doodsschrik. Zenuwachtig draaide ze zich om. De donkere limousine die ze had zien staan kwam er zachtjes, langs de stoep, aangereden. Plotseling raakte ze in paniek. Ze begon naar de dichtstbijzijnde deur te hollen. Maar ze bereikte hem niet. Een paar gedempte schoten troffen haar rug. Het leek wel of ze een zware slag tussen haar schouders gekregen had. Een kreet van waanzinnige angst bleef in haar keel steken. Met een klap viel ze op de stoep en bewoog niet meer.


    Er vloog een man uit de wagen die op haar afgerend kwam. Hij tilde haar op als een onnozel pakje en smeet haar letterlijk op de achterbank, door het portier dat aan was blijven staan. Hij stapte op zijn beurt in en trok het portier dicht. De wagen bleef staan.


    Er verstreken een paar minuten. De passagiers van de geheimzinnige limousine wachtten kennelijk op een eventuele reactie. Maar niemand scheen de aanval gezien of gehoord te hebben.


    Zachtjes vertrok de wagen weer in zijn achteruit en reed tot aan de deur van het huis waar Betty uit gekomen was.


    Weer ging het portier open. Er stapten twee mannen uit met hoeden over de ogen getrokken. Na een snelle blik naar links en rechts, stapten ze het portiek in met hun handen diep in de zakken van hun regenjas.


    

  


  
    



    3. Gekeerde kansen


    


    Toen Betty weg was, was Savinsky weer gaan liggen en had zijn ogen gesloten. Zijn wond deed minder pijn, maar er trok een vochtige warmte door zijn schouder en zijn oksel. Zijn bloed was weer gaan stromen. Het maakte hem razend dat hij zo weerloos blootgesteld was aan de aanvallen van een meedogenloze vijand. Hij maakte zich geen enkele illusie over de grootte van de kansen die Betty had om de opdracht die hij haar gegeven had tot een goed einde te brengen. Maar toch was hij er van overtuigd, dat er niets anders op zat.


    De seconden schenen hem eindeloos. Hij probeerde zich oude herinneringen te binnen te brengen en probeerde te bedenken waar het dichtstbijzijnde politiebureau kon zijn. Hij dacht weer aan het telefoonnummer. Hij wist zeker dat hij zich niet vergist had. Hij gaf toe dat er sinds het eind van de oorlog heel wat dingen hadden kunnen veranderen. Het feit op zich dat het nummer niet meer gebruikt werd, stelde hem gerust. Als een dienst, zoals die waartoe Savinsky behoorde, van adres veranderde, dan werd het tot dan toe gebruikte telefoonnummer immers nooit meer toegewezen. Opeens leek het hem dat er een heel tijdje verstreken was sinds het vertrek van de jonge vrouw. Daar zijn rechterarm volkomen verlamd was, kon hij niet op zijn horloge kijken. Hij wilde zich omdraaien om te kijken of er een klokje stond, dat hij regelmatig hoorde tikken. Maar de pijn die onmiddellijk door de zwakke poging veroorzaakt werd, deed hem er van afzien.


    De angst kreeg hem opnieuw te pakken. Als het de jonge vrouw niet gelukt was, dan was er geen enkele hoop meer voor Savinsky. Zijn chefs wisten nog altijd niet dat hij er in geslaagd was naar zijn land terug te keren met geweldig belangrijke inlichtingen. Op een dag, die misschien niet lang meer op zich zou laten wachten, zou de hele geweldige en fantastische stad New York in een paar seconden vernietigd worden, zonder dat iemand kon vermoeden dat een simpele samenloop van omstandigheden deze ramp had kunnen voorkomen.


    Het geluid van een sleutel in het slot maakte dat hij zich met een ruk op zijn elleboog oprichtte. Hij zag de deur opengaan. De naam Betty lag op zijn lippen; maar dadelijk daarop werd hij vervuld van een panische angst...


    Er waren twee mannen de kamer in gestapt met een revolver in de hand. Tot zijn ontzetting zag Savinsky Serge, de eerste stuurman van de ss Taboga op zich afkomen, terwijl een wrede lach zijn gezicht vervormde. De man die bij hem was, een onderofficier, deed de deur dicht.


    Op sarcastische toon nam hij het woord.


    'Zo, meneer Savinsky, wilde u ons in de steek laten?'


    Igor zweeg. Hij verwachtte elk ogenblik een paar goed gemikte kogels in zijn lichaam te krijgen, die een definitief eind aan zijn loopbaan zouden maken. Op dreigende toon zei Serge weer: 'Vort! Sta op en smeer hem ...'


    Er schoot een scheurende pijn door Savinsky's lichaam. Als zijn tegenstanders hem niet ter plaatse neerschoten, dan zou hij misschien de kans krijgen om buiten te ontsnappen. Op berustende toon antwoordde hij: 'Ik kan niet lopen, ik ben gewond.'


    Met zijn goede hand wees hij naar zijn schouder, waar een grote bruine vlek al door zijn kleren kwam. Serge liep terug naar zijn makker en zei op bevelende toon: 'Help hem overeind en laten we er vandoor gaan.'


    De zeeman liep naar Savinsky toe en betastte vluchtig zijn kleren om zich er van te verzekeren dat hij geen wapens op zich had. Daarna greep hij de gewonde ruw onder de oksels en zette hem overeind.


    Er trok een helse pijn door Savinsky's lichaam, die een rauwe kreet uitstootte.


    Meedogenloos ging Serge achter hem staan en duwde hem vooruit met de harde loop van zijn automatisch pistool. 'Laten we opschieten.'


    Wankelend liep Savinsky, ondersteund door de onderofficier naar de deur. Serge maakte hem open en liet ze door. Onder de striemende regen staken ze de binnenplaats over. Instinctief hief Savinsky zijn gezicht op om het koele water beter te kunnen voelen. Achter hem zei Serge dreigend: 'Als je probeert hem te smeren, als je schreeuwt, dan schiet ik je kapot.'


    Ze liepen het portaal door en de stoep op. Op een paar passen afstand stond een wagen geparkeerd met de koplampen aan.


    Savinsky deed of hij niet goed werd en zakte door zijn benen. Met ferme hand ondersteunde de zeeman hem en probeerde hem naar de limousine te slepen.


    Juist op dat moment kwam er met vliegende vaart een wagen met een gillende sirene aan, die Savinsky onmiddellijk herkende als van de politie. Was dat voor hem? Nee ...


    De wagen minderde geen vaart. Hij zou voorbijrijden. Met een wanhopige ruk trok Savinsky zich los uit de greep van de zeeman en sprong de rijweg op. Zonder aarzelen liet hij zich op het plaveisel vallen. Hij zag het licht van de koplampen met een behoorlijke snelheid op zich afkomen en hoorde het gierend tot stilstand komen van de banden.


    De wagen stopte bijna bovenop hem. Een band raakte zijn gewonde schouder. Terwijl hij al zijn krachten verzamelde, probeerde hij zich op te richten, terwijl de agenten al om hem heen stonden.


    Hij lag op zijn knieën, toen hij opeens duizelig werd. Hij voelde hoe hij bij zijn schouders gepakt werd en hoorde de stem van Serge, maar kon de woorden niet begrijpen. Op hetzelfde moment kreeg hij een slag in de nek en verloor het bewustzijn.


    Rustig toonde Serge zijn papieren aan de brigadier van de hoofdstedelijke politie, die er achter probeerde te komen wat er gebeurd was. Met kalme stem verklaarde Serge: 'Het is een matroos van ons schip, die vanavond zonder permissie vertrokken is. We hebben hem hier stomdronken op de stoep teruggevonden. Hij is ons ontsnapt en heeft zich voor uw wagen gegooid op het moment waarop wij hem in de onze wilden laten instappen.'


    Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde de brigadier de papieren bij het licht van een zaklantaarn. Alles scheen hem in orde. Dit soort incidenten kwam veelvuldig voor bij zeelui op doorreis en daarom besloot hij dat het niet nodig was zich er mee op te houden.


    'Oké,' zei hij tegen Serge, 'neem hem mee en stop hem maar eens onder de douche.'


    De onderofficier van de ss Taboga bedankte de agent en beval zijn trawant: 'Stop hem in de wagen en laten we terugrijden.'


    Dat liet de zeeman zich geen twee keer zeggen. Terwijl hij Savinsky moeiteloos droeg, liep hij naar de limousine en stopte het bewegingloze lichaam er in.


    Serge ging voorin zitten, naast de chauffeur en de wagen vertrok onmiddellijk naar Eight Avenue.


    Op dat moment kwam er een agent naar zijn meerdere toegelopen en zei: 'Neemt u me niet kwalijk, brigadier, maar weet u dat hier nog geen uur geleden een moord heeft plaatsgevonden?'


    Brigadier Bill Hasten fronste zijn dikke wenkbrauwen en antwoordde: 'Had je dat niet eerder kunnen zeggen? Wat is er gebeurd?'


    'Er is een taxichauffeur in zijn wagen vermoord door een stoot kogels uit een stengun. Achterin hebben ze een automatisch pistool van een Duits merk gevonden, waaruit kort tevoren een paar kogels afgevuurd waren; waardoor we vermoeden dat er nog iemand in de taxi gezeten heeft, die heeft kunnen ontsnappen.'


    De brigadier wilde net het woord nemen toen één van zijn medewerkers een kreet slaakte, terwijl hij naar een bruine vlek op de grond wees, die verlicht werd door de stralenbundel van zijn zaklantaarn.


    'Kijk daar eens!'


    Hasten ging dadelijk op zijn hurken zitten en raakte de verdachte vlek aan, die langzaam door de regen uitgewist werd.


    'Verdomd, dat is bloed!' zei hij. 'En daar is die vent gevallen!'


    Hij aarzelde een fractie van een seconde, daarna zei hij weer: 'Verdomd nog an toe! Daar zit iets achter. De boot is de ss Taboga en hij ligt voor anker op kade 203. Instappen en er op af!'


    Ze sprongen er allemaal in en gingen weer op hun plaats zitten in de auto die onmiddellijk met een noodgang wegschoot.


    De sirene gilde aan één stuk door zijn onheilspellende waarschuwing. Al snel gingen ze de bocht om met een verschrikkelijk gegier van de beproefde banden en reden Riverside Drive op. Over zijn stuur gebogen, reed de chauffeur zo hard als hij kon en dook tussen de beide autofiles in, die voorzichtig opzij weken.


    Op het moment waarop de zwarte limousine, die een omweg over Eight Avenue had gemaakt, rustig stopte voor dok 203, kwamen ze er aan.


    Zonder te aarzelen drukte de politiechauffeur zijn wagen tussen de kant van de kade en de limousine en remde. Een seconde later waren de agenten er uit en omsingelden de onderofficier van de ss Taboga. Hasten vroeg aan Serge: 'Neemt u ons niet kwalijk, maar we zouden die knaap van u graag eens een beetje beter willen bekijken.'


    Serge zweeg een ogenblik, toen zei hij: 'Ik geloof dat dit uw zaak niet is, meneer. Het gaat eenvoudig om een dronken matroos en alleen de kapitein van het schip is verantwoordelijk.'


    'Uw kapitein is ongetwijfeld verantwoordelijk voor wat er zich aan boord afspeelt, maar alles wat er in de stad gebeurt is ons domein, wat u er ook van mag denken. Ik wil die knaap zien en u laat hem me zien.'


    Bedaard vroeg de onderofficier van de ss Taboga: 'En als ik dat weiger?'


    'Als u weigert, dan ben ik verplicht u allemaal in te rekenen.'


    Serge aarzelde weer. Zonder voorafgegaan te zijn door een bliksemschicht gaf het verre maar eindeloze gerommel van de donder hem de tijd om na te denken. Tenslotte zwichtte hij.


    'Oké. Wij geven hem aan u over. Maar staat u me toe dat ik onmiddellijk verslag uitbreng aan de kapitein.'


    Brigadier Bill Hasten knikte bij wijze van instemming.


    'Natuurlijk. Gaat uw gang.'


    Serge scheen zich te ontspannen. Hij draaide zich om naar de auto en zei op bevelende toon: 'Breng die knaap hier.


    Het portier ging open, de kwartiermeester stapte uit, terwijl hij het bewegingloze lichaam van Savinsky er uitsleepte, wiens voeten met een doffe plof op de stenen kwamen.


    'Hij is ladderzat!' verklaarde Serge.


    Zonder antwoord te geven gaf Hasten zijn agenten een teken, die de gewonde onmiddellijk oppakten om hem naar hun eigen wagen over te brengen. Hasten overhandigde Serge een kaartje.


    'Hier hebt u het adres en telefoonnummer van ons bureau. Ik had graag dat u morgenochtend langs kwam, u of uw kapitein om een verklaring te tekenen. Misschien krijgt u die vent weer terug als hij bij zijn positieven is.


    Serge knikte afgemeten.


    'Best,' zei hij, 'dan komen we hem wel weer ophalen.'


    Hasten liet het er bij en voegde zich bij zijn medewerkers. De politiewagen startte onmiddellijk.


    Roerloos en onverschillig onder de striemende regen zag Serge ze wegrijden. De kwartiermeester liep naar hem toe en zei zachtjes op spottende toon: 'Ik heb hem een beetje geprikt met mijn mes in de richting van het hart. Die stommelingen hebben niet in de gaten dat ze een lijk vervoeren!' Serge lachte zachtjes: 'Ik had ook niet anders van je verwacht, kerel!'


    Daarna draaide hij zich om en liep naar de loopplank die de kade met de ss Taboga verbond.


    'Nu hebben we geen tijd meer te verliezen.'


    

  


  
    



    4. Een smerige geschiedenis


    


    Langzaam zette de chirurg zijn witte mutsje weer recht. Hij keek degene die hem aangesproken had gewichtig aan en zei op neutrale toon: 'We hebben de kogel die in de rechter longtop zat er uit gehaald. Dat is geen gevaarlijke verwonding. De tweede is vermoedelijk veroorzaakt met een dolk of een flink mes met een lang lemmet. Maar het wapen is, nadat het op een rib gestoten is, uitgeweken en heeft het hart nauwelijks geraakt. Die man komt er vast en zeker bovenop. U kunt hem nu zelfs ondervragen als hij bijkomt, als u hem maar niet te moe maakt.'


    De man tot wie de chirurg zich wendde bleef onverstoorbaar.


    Bedankt dokter,' zei hij, 'ik zoek hem meteen op.'


    Hij verdween met een simpel knikje naar een genummerde deur, waar een verpleegster in het geijkte uniform voor zat. Hij stapte een kamer binnen waar de zon binnenstroomde en deed de deur weer goed achter zich dicht. Savinsky die op bed lag en wiens bovenlichaam dik omzwachteld was, scheen te slapen. Het gezicht van de gewonde was van pijn vertrokken en zijn grauwe huid vormde een vale plek op het wit van het kussen.


    De onbekende kwam met regelmatige passen dichterbij en boog zijn lange atletische gestalte over het bed. Savinsky sloeg de ogen op. Onmiddellijk kreeg hij een angstige blik in de ogen. Op geruststellende toon verklaarde de onbekende: 'Geen angst, kerel. Hier bent u veilig. Ik wilde u een paar vragen komen stellen. Vertelt u me eens of u in staat bent om te antwoorden.'


    Savinsky's gezicht drukte een mengeling van angst en onzekerheid uit. Hij vroeg: 'Ik wil eerst weten waar ik ben en wie u bent.'


    'U ligt in een kliniek waar u geopereerd bent. Wat mij betreft, ik heet Horace en ik ben een agent van de FBI'


    'Mag ik uw kaart zien?'


    De politieman stak onmiddellijk zijn hand in zijn zak en haalde er een leren etui uit. De gewonde bekeek het aandachtig en zei toen: 'In orde. En nu moet u goed naar me luisteren; het gaat om een zeer belangrijke zaak. Mijn echte naam is Robert Fusty. Ik ben een agent van de OSS en mijn nummer is 92. In 1945, toen ik in Duitsland zat, hebben mijn bazen me een zeer speciale opdracht gegeven, waarvan ik u de eigenlijke opzet zal verklaren. Sinds die tijd heb ik geen enkel contact meer met de Dienst gehad. Kortgeleden ben ik door diegenen wiens vertrouwen ik heb weten te winnen, aangewezen om naar New York te gaan voor een eigenaardige opdracht. Ik ben naar Hong Kong gebracht en aan boord gegaan van de ss Taboga, die gisteravond de haven van New York heeft aangedaan. De ss Taboga draagt de elementen van een atoombom bij zich, die onder mijn leiding gemonteerd moet worden op een plaats die ik nog niet ken, maar die ongetwijfeld in het hart van de stad moet zijn. Deze bom wordt op afstand gericht door een elektronisch apparaat, waarvan het principe bekend is. Een onvoorzien incident heeft me gisteravond aan boord van het schip in een beroerde positie gebracht. Ik heb een vent neer moeten schieten die Kalenian heette en die me kon ontmaskeren. Ik ben er vervolgens in geslaagd te ontsnappen, maar de anderen hebben me gevolgd en weer te pakken gekregen. Ik weet niet wat er verder gebeurd is ...'


    Savinsky zweeg hijgend, terwijl hij naar het ongelovige gezicht van de politieman keek, die hem met een mengeling van medelijden en twijfel aanzag. Plotseling schoot de gewonde woedend overeind en schreeuwde: 'U moet me geloven! Het is te belangrijk! U moet onmiddellijk het hoofd van de geheime dienst waarschuwen, die me kan identificeren.'


    Onverstoorbaar vroeg de agent van de FBI: 'Hoe heet uw chef?'


    'Ze noemen hem “Smith” of “Primo”. In 1945 stond hij aan het hoofd van de OSS.'


    De man van de federale recherche antwoordde op neutrale toon: 'De OSS is sindsdien opgelost. Hij is opgevolgd door de CIA. Maar ik geloof dat die knaap waar u het over hebt er nog steeds zit. Ik zal hem waarschuwen.'


    Hij ging staan en liep al naar de deur.


    Angstig riep Savinsky, alias Robert Fusty hem terug.


    'Laat u mij bewaken; als de anderen horen dat ik nog leef, dan zullen ze proberen me weer te pakken te krijgen.' Bedaard draaide Horace Patrol zich om en verzekerde hem: 'Maakt u zich niet druk, kerel. Hier bent u veilig.'


    Juist op dat moment ging de deur open; er kwam een verpleegster binnen met een injectienaald in de hand. Terwijl ze voor de politieman langs liep zonder enige acht op hem te slaan, kwam ze op het bed af en sloeg de lakens terug. De gewonde vroeg: 'Wat gaat u met me doen?'


    Zonder hem aan te kijken antwoordde de vrouw kortaf: 'Een prik om u te helpen slapen. Daarna voelt u niets meer.'


    Ze stak de naald er in en drukte op de spuit om de kleurloze vloeistof er in te spuiten. Daarna trok ze de hele zaak er uit, haalde een watje over het kleine rode stipje dat verschenen was, sloeg de dekens weer terug en verliet het vertrek onder de onverschillige blik van Horace Patrol.


    De politieman wilde weer afscheid nemen om weg te gaan, toen hij tot zijn verbijstering het gezicht van de gewonde in een uitdrukking van gruwelijke pijn zag vertrekken en daarna het lichaam zag krommen onder de lakens.


    Geschrokken sprong Horace Patrol naar het bed, schudde Savinsky's hoofd heen en weer en vroeg hem: 'Wat gebeurt er met je, kerel?'


    Hij kreeg geen antwoord. Savinsky ontspande zich langzaam als een ballon die leegloopt en bleef toen doodstil liggen. Zijn uitpuilende, al glazige ogen staarden naar het plafond ...


    De politieman die zijn ogen nog steeds niet kon geloven, haalde een nagel over het oog van Savinsky, dat niet knipperde.


    Toen sprong hij naar de deur en begon met een stentorstem te brullen, die de hele verdieping deed trillen. Er kwam een verpleger aangehold. Horace Patrol beval op een toon die geen tegenspraak duldde: 'Laat onmiddellijk alle deuren sluiten en niemand gaat er uit!'


    Verbluft bleef de verpleger stokstijf staan. Razend haalde Horace Patrol zijn kaart van de FBI tevoorschijn en stak die hem onder de neus terwijl hij brulde: 'Is dat genoeg? Schiet op. Doe wat ik u zeg in godsnaam!'


    Plotseling scheen de verpleger de macht over zijn ledematen weer te herwinnen en holde de trap af, de gang door. Op hetzelfde moment verscheen de chirurg met een vertrokken gezicht dat grote verbolgenheid uitdrukte.


    'Wat is er hier aan de hand? Weet u niet dat de zieken rust moeten hebben?'


    Patrol greep de dokter bij de arm en duwde hem de kamer van Savinsky binnen.


    'Kijk eens naar die knaap,' zei hij, 'ik weet zeker dat ze hem onder mijn ogen vermoord hebben.'


    De arts liep naar het stille lichaam toe om het te onderzoeken. Een paar tellen later stond hij weer rechtop. Met ijzige stem verklaarde hij: 'Deze man is dood. Daar is niets meer aan te doen.'


    

  


  
    



    5. Hubert komt


    


    Toen Horace Patrol klaar was met zijn verslag, zweeg hij. Zijn blik was op Smith gericht, wiens bijziende ogen wegzonken achter de glazen.


    Met een vertrouwd gebaar haalde Smith zijn bleke slappe mollige pastoorshandje over zijn vermoeide gezicht.


    Naast hem scheen kolonel Howard, die eigenaardig bleek zag, volkomen verbijsterd. Plotseling hief Smith met een ruk zijn hoofd op en zei, terwijl hij zich tot Howard wendde: 'Ik geloof dat “117” in het gebouw is op het moment. Laat hem opscharrelen en breng hem onmiddellijk hier.' Kolonel Howard verdween onmiddellijk en verliet het vertrek door de zware gecapitonneerde deur.


    Terwijl zijn machtige gestalte zijn stoel verpletterde, deed Horace Patrol er het zwijgen toe. Hij had rekenschap afgelegd van de gebeurtenissen waar hij getuige van was geweest, zijn rol was uitgespeeld.


    Smith, die roerloos achter zijn bureau stond, scheen te dromen, terwijl hij over de muren van het Pentagon naar een denkbeeldig punt vol onrust en ontzetting keek.


    Plotseling begon er een wit lichtje op een ingebouwd bord op het bureau regelmatig te knipperen. Automatisch stak Smith zijn voet onder het bureau en drukte op een knop in de vloer. Vrijwel ogenblikkelijk ging de zware gecapitonneerde deur open en liet een grote blonde knul met brede schouders door die gevolgd werd door kolonel Howard. Terwijl hij zijn gezicht in een bezorgde plooi hield, stak Smith zijn kleine vette handje uit naar de nieuw aangekomene en zei hem gedag.


    Hubert glimlachte even en drukte de hem toegestoken hand.


    'Dag kerel, hoe is het er mee?'


    'Uitstekend meneer, dank u.'


    Daarna, vroeg hij na een korte aarzeling: 'Iets fout gegaan?' Met een afgemeten gebaar zette Smith zijn bril weer af en begon de glazen te poetsen met een piepklein zeemleren lapje, dat altijd naast hem op zijn bureau lag. Een lachje vervormde zijn gezicht en hij antwoordde: 'Nog niet, maar dat zal van jou afhangen.'


    Daarna, terwijl hij zijn bril weer op zijn neus zette, ging hij verder: 'Gisteravond heeft een vrachtschip dat van Hong Kong kwam de haven van New York aangedaan. Aan boord bevond zich een knaap die zich voor Igor Savinsky uitgaf. In werkelijkheid heette de knaap Robert Fusty en maakte deel uit van onze dienst. Je weet dat een bepaald aantal geïnterneerde Russische gevangenen tijdens de strijd in Duitsland in 1945 door onze troepen bevrijd zijn. Sommigen onder hen, die er erg beroerd aan toe waren, zijn gestorven ondanks de zorgen van onze gezondheidsdienst. Toen zijn we op het idee gekomen een paar van deze doden, waarvan het beroep interessant scheen, te vervangen door onze agenten. Deze werden gekozen uit vrijwilligers die een volmaakte uiterlijke gelijkenis vertoonden met diegenen wiens plaats ze moesten innemen. Zo zijn er een stuk of veertig Amerikaanse burgers naar Rusland gerepatrieerd, terwijl ze de Russische identiteit hadden. Lange jaren hebben we niets gehoord van deze knapen. Je weet dat er verleden jaar één in geslaagd is naar ons land terug te komen met een Russische economische opdracht. Zodra hij aankwam heeft hij zich bij onze Dienst vervoegd en heeft ons verslag uitgebracht over de belangrijkste dingen die hij gezien en gehoord heeft in de tijd dat hij daar zat...'


    Smith zweeg een ogenblik en stak een sigaar op. Daarna hernam hij: 'Robert Fusty is de tweede die er in geslaagd is zich bij ons te voegen. Helaas heeft een incident, dat niet te voorzien was en waarover we helemaal niets weten, hem verplicht tot snelle actie over te gaan aan boord van het schip dat hem gebracht had. Vermoedelijk was hij ontmaskerd door iemand die onze Dienst welbekend is en wiens lijk in de haven van New York is opgevist. Fusty, die gered is door de hoofdstedelijke politie, is overgebracht naar een kliniek. Na een geslaagde operatie scheen zijn leven gered. De heer Patrol hier aanwezig, heeft Fusty kunnen verhoren vóór zijn tegenstanders er in slaagden hem te vermoorden.' Smith zweeg weer. Oplettend en met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht, vroeg Hubert: 'Hoe hebben ze hem vermoord?'


    Op een teken van Smith, antwoordde de politieman: 'Onder mijn ogen. Er stapte een verpleegster in uniform binnen die hem een dodelijke injectie gaf. Hoewel er door mij een paar seconden later alarm geslagen is, hebben ze de vrouw niet terug kunnen vinden.'


    Hubert trok een gezicht en bepaalde zijn aandacht toen weer tot Smith, die verder ging: 'Fusty heeft tegen Patrol beweerd dat de ss Taboga onderdelen van een atoombom bevatte die in New York gemonteerd zouden worden. Een elektronisch apparaat zou er voor gezorgd hebben dat hij op afstand en op het gewenste uur door hen die ons dit aardige presentje sturen tot ontploffing gebracht zou kunnen worden. Fusty kende de plaats waar de bom gebouwd zou worden niet. Vanochtend lag de ss Taboga niet meer in de haven, daar hij overhaast volle zee had gekozen. Er zijn onmiddellijk orders aan de kustwacht gegeven om hem op te sporen en de scheepspapieren op te vragen in het geval het nog in territoriale wateren zou zitten. Bovendien zal ik het nodige doen om het Departement van Buitenlandse Zaken alle landen die bevriend zijn met Noord- en Zuid-Amerika de ss Taboga aan te laten houden als hij een haven aandoet die onder hen valt.'


    Hubert vroeg met gefronste wenkbrauwen: 'Heeft hij gelost?'


    'Nee,' zei Smith, 'het staat vast dat de ss Taboga niets gelost heeft. Maar het is wel erg,' hernam hij, 'dat we absoluut niet weten of er al een of meer bommen in New York gebouwd zijn of in een andere grote stad van het land. Fusty wist dat de ss Taboga er één met zich meedroeg, maar het is wel duidelijk dat hij niets kon afweten van het importeren van andere apparaten. Vanaf dit ogenblik hangt er een verschrikkelijke dreiging over onze steden.'


    'En toch is een bom geen stuk speelgoed, meneer,' zei Hubert. 'Het uitladen, zelfs in onderdelen, is geen sinecure en kan niet onopgemerkt gebeuren! Vooral vanwege de douanecontrole die er op het lossen van buitenlandse schepen wordt uitgeoefend.'


    Smith lachte ontgoocheld.


    'Je maakt je illusies, knul,' antwoordde hij. 'Er bestaat een manier om een bom ons land binnen te krijgen, zonder dat wij het vermoeden. Dat is het diplomatenkoffertje, dat en dat weet je net zo goed als ik, zowel de vorm van een kist als zelfs van een wagon kan hebben. Vervolgens is het voldoende om de bom in de kelders van een ambassade te monteren, die beschermd wordt door het recht van vreemd gebied en klaar is kees. En zo zijn onze tegenstanders vermoedelijk te werk gegaan. Daarom zul je een hele zware taak krijgen. We kunnen ons niet permitteren een of ander diplomatiek incident te ontketenen, zonder de absolute zekerheid te hebben dat we succes oogsten. En dan nog, als je activiteiten zouden leiden tot de ontdekking van een apparaat dat in de ruimte van een ambassade gemonteerd is, dan ben ik er zeker van dat Buitenlandse Zaken liever tegen welke prijs ook zou willen onderhandelen, in plaats van een schandaal te ontketenen, dat in een onmiddellijke oorlogsverklaring zou kunnen eindigen.'


    Er viel een gespannen stilte in het ruime vertrek. Hubert was de eerste die zijn koelbloedigheid herwon. Op besliste toon wendde hij zich tot zijn chef: 'Ik ben klaar, meneer. Hebt u nog richtlijnen?'


    Zonder aarzelen antwoordde Smith: 'In afwachting van het feit dat de ss Taboga wordt teruggevonden en aangehouden, wat me zeer onwaarschijnlijk lijkt, ben ik van mening dat het onderzoek eens in de richting van een consulaat moet gaan waarvan we goede reden hebben om aan te nemen dat daar medeplichtigen zitten. Ik wil niet zeggen dat de regering van dat land eveneens in het complot zit; maar onze tegenstanders hebben zeker contacten onder het personeel van deze legatie. Ik heb gehoord dat er vanavond een receptie in de salons van het consulaat gegeven zal worden. Jij gaat er heen en meneer Patrol gaat met je mee. Misschien vinden jullie een goed uitgangspunt.'


    Hubert kreeg een wild lichtje in zijn ogen. Hij drukte de uitgestoken handen van Smith en kolonel Howard en draaide zich toen om naar de politieman.


    'Gaat u mee?' vroeg hij op een toon die hij aangeslagen zou hebben om iemand te vragen of hij een borreltje met hem ging drinken.


    Patrol kwam overeind en ontvouwde zijn lange gestalte.


    Ze liepen de kamer uit.


    

  


  
    



    6. Garderobe en ijskast


    


    Er heerste een geweldige drukte in de immense salon van het consulaat. Er waren ongeveer honderd personen in avondkostuum.


    Ongegeneerd pakte Hubert Bonisseur de la Bath Horace bij de arm en leidde hem naar het buffet.


    'Ik heb dorst,' zei hij. 'Ik weet niet of dat ook met u het geval is ...'


    Horace antwoordde met een vaag gegrom. Met hun indrukwekkende gestalten zo bij elkaar moesten ze wel opgemerkt worden. Terwijl hij zijn onverschillige blik rond liet dwalen, mompelde de politieman binnensmonds: 'Ik heb de indruk dat we sjans hebben!'


    'Des te beter! Hoe meer we opgemerkt worden, des te beter!'


    Gebruik makend van hun ellebogen bereikten ze de bar. Snel maakte Hubert zich meester van twee glazen whisky, die daar ongetwijfeld door een hen welgezinde voorzienigheid neergezet waren en reikte Horace er een aan. Ze dronken het in één teug leeg. Daarna schoof Hubert met een moederlijk gebaar de knoop van de das van zijn medewerker op, die op half zeven hing.


    'Een beetje netjes, kerel,' zei hij. 'En nu gaan we eens een ommetje maken door de menigte.'


    Ze lieten de bar achter zich en liepen naar de andere kant van de salon. Een onzichtbaar orkest zorgde voor achtergrondmuziek.


    Plotseling greep Horace met een ruk Huberts arm beet en riep uit: 'Godkanonnen! Moet je die meid daar eens zien.


    Zouden we ons onderzoek niet eens van die kant aan kunnen pakken?'


    Hubert keek waar de grote ogen van de politieman zich op gevestigd hadden. Er ging een schok door hem heen en hij bleef staan. Zachtjes en met ogen die plotseling opgewonden schitterden, antwoordde hij: 'Kerel het spijt me voor je, maar dat lekkere kind is van mij. We zijn ouwe vrienden en ze zal helemaal gek zijn als ze me terugziet.'


    Terwijl hij zijn kameraad verbijsterd achterliet, liep hij kalm naar de glimlachende jonge vrouw toe, die omringd werd door een groepje aanpappers die zich voor haar uitsloofden. De onbekende vrouw bezat een vreemde, boeiende schoonheid. Haar zwarte glanzende naar achteren getrokken haren vormden een rol in haar nek. Haar gezicht met scherpe, bijna harde lijnen vormde een onregelmatig ovaal. Het hoge vrije voorhoofd was ietwat gebold. Haar donkere prachtige ogen, die een tikkeltje scheef stonden schitterden met een vreemd licht, spottend of wreed. Ze had geweldig lange wimpers. Haar dikke duidelijk getekende wenkbrauwen liepen vreemd op naar haar slapen. Ze had roze konen. De rechte neus scheen perfect, hoewel de tere neusvleugels wel wat te smal waren. Ze had een beeldschone volle mond, gemaakt om te kussen. Ze was gekleed in een lange strakke japon van zwart satijn, die eenvoudig van lijn was en haar beeldschone schouders helemaal vrij liet. Haar borsten bolden het lijfje dat als gegoten zat. Ze had een bijzonder slanke taille en de plooien van haar jurk speelden zachtjes om haar beweeglijke heupen.


    Hubert liep op haar af, zonder zich om de mannen te bekommeren die haar omringden en maakte een lichte buiging voor haar, terwijl een spottend lachje zijn lippen krulde. 'Dag lieve Muriel,' zei hij op ernstige toon.


    Het gezicht van de jonge vrouw scheen te verstarren. Even sloot ze haar grote ogen. Daarna, terwijl ze zichzelf weer meester was, lachte ze verrukkelijk en riep uit: 'Hubert! Wat ben ik blij dat ik je weerzie!'


    Zeer zeker van zich zelf beroerde hij met zijn lippen de hand die ze hem toestak. Daarna draaide hij zich met een onbeschaamde kalmte om naar de groep bewonderaars van de jonge vrouw en verklaarde: 'Heren, ik geloof dat u nu teveel bent.'


    De reacties liepen uiteen. Een van de mannen, groot en mager en met een olijfkleurig gezicht, balde zijn vuisten en deed een stap in Huberts richting. Maar Muriel kwam tussenbeide, terwijl ze zachtjes met haar mooie stem zei: 'Vergeeft u hem. Hij is volstrekt onopgevoed. Ik zie u straks weer.'


    Daarna stak ze met een elegant gebaar haar arm door die van Hubert en trok hem mee. Ze informeerde spottend: 'En Hubert, heb je de krant eindelijk gevonden die je toen bent gaan kopen?'


    Hij keek stomverwonderd.


    'Welke krant?'


    Op dezelfde toon zei ze weer: 'Weet je nog, verleden jaar herfst in Parijs? Op een ochtend heb je me op onze kamer achtergelaten om een krant te gaan kopen. “Ik ben over vijf minuten terug”, zei je! Die vijf minuten hebben lang geduurd.'


    Hubert keek verbluft.


    'Dat spijt me reuze, schat,' zei hij. 'Maar ik meen me te herinneren dat ik de naam en het adres van het hotel vergeten was. Ja, volkomen stompzinnig, ik kon de weg terug niet meer vinden ...'


    Ze keek hem aan met haar spottende ogen. Hij ging enthousiast verder: 'Heus, ik was werkelijk ontroostbaar. Ik heb zelfs dagenlang gehuild!'


    Ze spotte met een zacht stemmetje: 'Dat zal best, Hubert. Ik heb ook gehuild ... Ik begon de zaken net weer nuchter te bekijken toen je als door een wonder weer verscheen!'


    Op hartstochtelijke toon verzekerde hij: 'Ik zou je waar ook gevonden hebben!'


    'Wil je beweren dat je me al die tijd gezocht hebt?'


    'Maar ik heb niets anders gedaan, Muriel! Ik heb minstens de halve wereld afgereisd op zoek naar jou. Ik ben nog steeds dolverliefd op je, twijfel daar maar niet aan ...'


    Ze waren blijven staan en stonden tegenover elkaar. Plotseling vroeg Muriel ernstig: 'En denk je dat ik je geloof? Dat ik mijn armen voor je open zonder nadere verklaringen alsof je werkelijk die snertkrant bent wezen halen? Is dat niet een beetje al te dol?'


    Terwijl hij een onschuldig gezicht trok, spreidde Hubert zijn armen uit in een gebaar van onmacht.


    'Maar werkelijk schat...'


    Ze hief haar hand op en snoerde hem de mond door haar hand er overheen te leggen.


    'Goed. Laten we het er alsjeblieft niet meer over hebben. Als straf machtig ik je me opnieuw het hof te maken. Als je slim bent, kun je me misschien vermurwen ...'


    Toen zei ze zonder overgang: 'Neem me niet kwalijk, mijn vrienden eisen me op. Zie ik je voor je weggaat?'


    Hij deed totaal geen moeite om haar tegen te houden.


    'Best mogelijk. Als ik niets anders te doen heb ...'


    Ze draaide hem haar rug toe en verdween met haar wiegende gang.


    Doodstil en met zijn handen in zijn zakken volgde hij haar met lachende blik, tot ze in de menigte verdwenen was. Hij lachte even honend. Hij mompelde voor zich uit: 'Dat is me de verrassing wel! Ik heb de indruk dat de feestelijkheden niet lang op zich zullen laten wachten!'


    Hij wist dat Muriel Savory komedie speelde. Hij had haar leren kennen in Engeland een paar maanden geleden bij de gelegenheid van een opdracht. Muriel was in dienst van een internationale organisatie van inlichtingen en sabotage die bij ingewijden bekend stond onder de naam het “syndicaat”. Het was Hubert gelukt haar vertrouwen te winnen en hij had gebruik gemaakt van haar en de onbetwiste wederzijdse aantrekkingskracht die ze voor elkaar hadden om zijn zaak te winnen. Mooier nog, toen de zaak er een paar uur op zat door een totale ontmaskering van de medewerkers van Muriel, had Hubert haar weergevonden in Parijs, waar ze een afspraak met hem gemaakt had. Daar de jonge vrouw niet op de hoogte was van de laatste ontwikkelingen, had hij niet geaarzeld bepaalde gunsten van haar te verkrijgen, die niets met het belang van de Dienst uit te staan hadden. Bovendien vond Hubert dat hij zich dankbaar genoeg getoond had door de jonge vrouw haar vrijheid te laten. Daar was hij nu blij om, want de aanwezigheid van Muriel Savory in de salon, overtuigde hem ervan dat hij zich op de goede weg bevond. En hij was vast van plan om de jonge vrouw weer te gebruiken in dit nieuwe avontuur.


    Muriels houding ten opzichte van hem amuseerde hem. De jonge vrouw wist best dat hij lid van de Amerikaanse Geheime Dienst was en dat maakte hun verhouding er des te pikanter op.


    Terwijl hij hier zijn gedachten over liet gaan, probeerde Hubert Horace Patrol weer op te duikelen. Maar hij moest het al gauw erkennen: Horace was niet meer in de salon. Hubert werd door een plotselinge ongerustheid bevangen. Ze hadden met elkaar afgesproken dat ze in geen geval gescheiden zouden optreden zonder elkaar tevoren gewaarschuwd te hebben. Als er zich iets voorgedaan had, dan moest het wel van groot belang zijn om de politieman een dergelijke afspraak in de wind te laten slaan.


    


    Toen Hubert hem alleen gelaten had, was Horace Patrol een ogenblik op dezelfde plaats blijven staan, de tijd om te zien hoe zijn compagnon contact met de jonge vrouw opnam. Daarna, toen hij ze arm in arm weg had zien lopen had hij zijn teleurstelling weggeslikt en was lukraak door de elegante menigte gelopen die de salon bevolkte. Logischerwijze hadden zijn stappen hem weer naar het buffet gebracht, waar hij zich een nieuwe whisky in liet schenken. Daarna stak hij een sigaret op en vertrok weer onverschillig op zoek naar iets waarvan hij zelf niet wist wat het was...


    Hij stond bij het orkest toen hij een groepje naast zich in het oog kreeg. Hij vloekte binnensmonds. Degene die zijn aandacht getrokken had was een vrouw van middelbare leeftijd. Beroepsgetrouw had hij het gezicht onmiddellijk herkend en geïdentificeerd.


    Die vrouw was de valse verpleegster die Savinsky een dodelijke injectie had gegeven in de kliniek waar hij lag. Helemaal opgewonden door deze sensationele ontmoeting ging de politieman onmiddellijk zo staan dat de vrouw hem niet kon zien. Deze scheen in een geanimeerd gesprek gewikkeld met een klein vet kereltje wiens sterk gebruinde gezicht opgelicht werd door een bril met een fijn gouden montuur. Onmiddellijk beitelde Horace Patrol de trekken en het uiterlijk van de onbekende in zijn geheugen. Het geheugen van Horace Patrol was één grote kaartenbak waaruit hij


    naar wens gezichten en namen kon halen, zelfs als hij die jaren geleden gezien of gehoord had.


    Plotseling verliet de vrouw haar gesprekspartner en liep naar een met hout beschoten deur, die ongetwijfeld naar de woonvertrekken van het consulaat zou leiden ... Voorzichtig volgde Horace, nadat hij zich er van overtuigd had dat het kleine mannetje met de bril hem niet had opgemerkt, het spoor van de valse verpleegster.


    Hij was Hubert totaal vergeten. Onverstoorbaar, terwijl hij net deed of hij thuis was, deed hij de deur open en verliet de salon.


    Hij bevond zich in een lange goed verlichte gang. Rustig, met een sigaret in zijn mond, liep hij rechtuit naar een trap waarvan hij de eerste tree zag.


    Toen hij er voor stond, keek hij omhoog. Een verdieping hoger gleed een blanke hand omhoog over de leuning. Zonder aarzelen ging hij op zijn beurt de trap op. Toen hij op de eerste verdieping gekomen was, hoorde hij regelmatige passen, die wel van een vrouw moesten zijn, op de tweede verdieping klinken. Hij bleef omhooglopen. Hij wilde een gang in stappen met gewreven parket, toen een slaande deur hem vertelde dat de onbekende vrouw een kamer was binnengestapt.


    Daar zijn schoenen totaal geen geluid maakten, liep hij er voorzichtig op af. Aan beide zijden van de gang stelden de op gelijke hoogte geplaatste deuren hem voor een raadsel. De vrouw had een bepaalde afstand gelopen voor ze verdween, maar hij wist niet welke deur ze genomen had. Het geluid van stappen achter hem, deed hem met een ruk stilstaan en zich omdraaien. Het kleine vette bebrilde mannetje kwam glimlachend op hem af. Horace kon zich niet permitteren bonje te krijgen op het consulaat. Hij besloot de ander voor te zijn en vroeg, terwijl hij op zijn schreden terugkeerde, aan het kleine ventje: 'Pardon meneer, ik zocht het toilet en ik moet verkeerd gelopen zijn. Ze hebben me natuurlijk fout gewezen ..


    De aanwezigheid van een gast op deze plaats scheen de onbekende helemaal niet te verbazen. Heel vriendelijk bood hij Horace aan hem te brengen.


    'Als u me volgen wilt...'


    Horace wist niet of hij niet in een val gelokt zou worden. Maar hij had geen keus. De kleine man bracht hem tot aan het eind van de gang en wees hem toen een deur.


    'Hier is het,' zei hij eenvoudig.


    Horace bedankte hem met een glimlach en stapte het toilet in. De deur leek hem ongewoon zwaar, maar hij maakte zich daar niet onmiddellijk ongerust over.


    Hij ging erg luidruchtig te werk om de mogelijke verdenkingen van het brillenmannetje de kop in te drukken, dat waarschijnlijk goed toeluisterde in de gang. Toen trok hij zeer bewust af met een flinke ruk ...


    Onmiddellijk gebeurde er iets verschrikkelijks. Er begon een zwaar gas te stromen dat krachtig binnen geblazen werd. Horace begreep in welke val hij gevangen zat en stikte al bijna. Toen pas merkte hij dat er geen raam was en geen luchtverversingssysteem. Doldriftig trok hij zijn pistool, en begon op de deur te schieten. Er bladderde een dun laagje hout af, terwijl de kogels te pletter sloegen tegen een dikke laag gepantserd staal. Verblind greep Horace de deurknop en rammelde er als een wilde aan. De zware deur trilde niet eens.


    Horace begreep dat hij verloren was. In het wilde weg en in de hoop dat de knallen misschien buiten gehoord konden worden en zo alarm konden slaan schoot hij de rest van het magazijn van het pistool op de deur leeg. Alles werd al vaag om hem heen. Zijn longen stonden in brand. Het bloed hamerde tegen zijn slapen. Zijn lange armen tastten in het rond als die van een blinde. Plotseling leek alles te draaien. Opeens verloor hij zijn evenwicht en viel op de grond. Zijn hoofd sloeg met een harde klap tegen de aarden pot. Hij verloor het bewustzijn en zo bleef een verschrikkelijke doodsstrijd hem bespaard.


    In elkaar gezakt op het smalle vloertje, bleef zijn lichaam doodstil liggen.


    


    Van de wijs gebracht door de verdwijning van de politieman, was Hubert bij het buffet gaan staan, waar hij dacht de meeste kans te hebben zijn compagnon weer te vinden als hij maar even weg was gegaan.


    Hij liet zich een whisky inschenken, at een paar koekjes en probeerde toen weer het elegante figuur van Muriel Savory op te sporen. Hij zag haar niet...


    Hij begon hem steeds meer te knijpen. Savinsky was in het bijzijn van Horace Patrol vermoord. Je kon daaruit eenvoudig af leiden dat het gezicht en het figuur van de politieman de tegenstanders bekend waren. Misschien hadden ze hem al opgespoord en in een val gelokt...


    Natuurlijk kon Horace Patrol best zijn eigen peultjes doppen, maar Hubert kende uit ervaring het inventief genie en de meedogenloze wreedheid van de mensen waarmee hij de strijd had aangebonden. Horace, die niet gewend was zich met dergelijke tegenstanders te meten, had het gevaar heel best kunnen onderschatten.


    Een plotseling besluit nemend, schoof Hubert zijn lege glas weg en liep van het buffet vandaan naar de uitgang. Rustig wandelde hij de monumentale trap af. Hij liep naar een bediende toe, terwijl hij opzettelijk met een dollar ritselde en vroeg: 'Kunt u zich diegene nog herinneren waarmee ik gekomen ben? We zijn elkaar boven kwijtgeraakt en ik zou graag weten of hij weggegaan is. Wilt u even kijken of hij zijn jas afgehaald heeft?'


    De gluiperige blik van de bediende was op Huberts hand gericht. Deze gaf het biljet en de man verwijderde zich, terwijl hij in een vertrek verdween waar de kleren opgehangen waren.


    Er verliepen een paar seconden, daarna kwam de bediende weer tevoorschijn met een lachend gezicht.


    'De kleren van uw vriend hangen er niet meer. Ik kan me nu herinneren dat hij een minuut of vijf geleden vertrokken is.' Achterdochtig vroeg Hubert: 'Wat had hij dan aan?'


    'Een lichte regenjas en een zwarte hoed op.'


    Dat klopte. Hubert bedankte hem en liep weer naar de salon. Hier was iets niet in de haak. Hij zag de gluiperige blik van de bediende weer voor zich en bedacht dat deze hem best opzettelijk om de tuin had kunnen leiden in opdracht van hogerhand. Hij had zin om terug te lopen naar de garderobe om zelf eens in die kamer te gaan kijken.


    Hij zag er van af. Misschien was er nog tijd genoeg. In de grote salon waren de paren nu achterin aan het dansen.


    Op zijn qui-vive liep hij langzaam naar de gasten op zoek, naar Muriel. Maar zij was het, die hem plotseling van achteren aanklampte.


    'En Hubert? Vraag je me niet ten dans?'


    Hij draaide zich op zijn dooie gemak om en verklaarde: 'Daar zocht ik je juist voor.'


    Hij sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar naar de dansvloer. Er waren weinig jongelui in het gezelschap en het orkest bepaalde zijn waagstukjes voorzichtig tot gezapige slowfoxjes.'


    In elkaar verstrengeld dansten Hubert en Muriel een ogenblik zwijgend voort. Hij hield haar dicht tegen zich aan en hun blikken die zich vanaf het begin in elkaar vastgehaakt hadden lieten elkaar niet meer los. Je had ze voor een dolverliefd stelletje kunnen houden.


    Daarna verduisterde Muriels blik plotseling. Bijna zonder haar lippen te bewegen mompelde ze: 'Hubert je bent in gevaar. Neem je auto niet.'


    Glimlachend en op spottende toon antwoordde hij: 'Dank je wel schat, dat je zo bezorgd bent voor mijn gezondheid, maar als ik daar zin in heb ga ik alleen in mijn auto naar huis.'


    Er ontsnapte een ontevreden zucht aan Muriels schitterende boezem. Een tikkeltje geïrriteerd zei ze weer: 'Doe niet zo achterlijk Hubert, stomtoevallig heb ik een gesprekje gehoord dat over jou ging. Die mensen hadden het nergens minder over dan van jou een lijk te maken ...'


    Hubert begon hartelijk te lachen.


    'Wat een mop!' verklaarde hij. 'Kun je me niet aan die gezellige luitjes voorstellen?'


    'Dat zou ik graag gedaan hebben; maar helaas zijn ze dadelijk weggegaan.'


    Met een lief en onschuldig stemmetje informeerde Hubert: 'Je hebt toch niet toevallig een grote knaap gezien die hier vóór mij gekomen is en die opgelost schijnt te zijn?'


    Muriels gezicht vertrok. Terwijl ze Hubert aan bleef kijken zei ze: 'Nee, toen ik je zag was je alleen en ik heb geen knaap gezien die aan dat signalement beantwoordt.'


    Toen, terwijl ze zich weer onverwacht opwond, zei ze: 'Je moet me geloven. Je verkeert in levensgevaar. Neem je eigen auto niet.'


    'Goed,' zei hij. 'Ben jij met de jouwe? Kun je mij terugrijden?'


    Ze slaakte een zucht van verlichting en glimlachte.


    'Wanneer je maar wilt, Hubert; ik wilde het je net voorstellen.'


    Hij moest lachen en wenste de jonge vrouw heimelijk geluk met haar werkelijk opmerkelijke acteertalent. Hij had er geen idee van waar ze hem heen wilde slepen. Dat kon alleen maar in een val zijn. Maar de strijd moest aangebonden en of het nu op deze of op een andere manier was, dat deed er weinig toe. Er bestond geen enkele reden meer om het uit te stellen. Hij nam een beslissing.


    'Als het niet te lastig voor je is, dan zou ik graag meteen weggaan.'


    Het orkest zweeg. Muriel stak haar arm door die van Hubert en stemde toe: 'Laten we gaan!'


    Ze liepen de salon uit en naast elkaar de marmeren trap af naar de garderobe. De bediende waar Hubert mee gesproken had, was verdwenen. Ze gaven hun nummer aan een andere bediende, die hun kleren ging halen.


    Toen hij de regenjas en de hoed zag die hem toegestoken werden, trok Hubert een zeer verbaasd gezicht.


    'Dat is niet van mij!' riep hij uit.


    De verwarde bediende wist kennelijk niet wat hij aan moest vangen. Hij protesteerde stamelend: 'Maar op deze jas zat het nummer dat u me gegeven had, meneer.'


    Kortaf antwoordde Hubert: 'Dat is best mogelijk, maar ik wil de kleren van een ander niet aan. Zoek eens beter!' Muriel stelde voor: 'Ga zelf toch even kijken in de garderobe, Hubert, dan is het gauwer opgelost.'


    De bediende knikte bij wijze van instemming. Hubert liep om het tafeltje heen dat voor de deur stond en stapte de kamer in waar een lading jassen hing.


    'Waar hingen de kleren die u me gegeven hebt?'


    De man wees naar een leeg hangertje. Daarnaast herkende Hubert onmiddellijk de regenjas en de hoed van Horace Patrol. Hij kreeg een rotgevoel. Horace was niet weggegaan en moest dus nog op het consulaat zijn.


    Met een beslist gebaar wees Hubert op de kleren van de politieman.


    'Dat zijn mijn spullen,' zei hij, 'u hebt zich zeker vergist in de nummers.'


    Met de regenjas en de hoed respectievelijk over zijn arm en in zijn hand stapte hij de kamer uit, gevolgd door de bediende. Nu aarzelde hij om weg te gaan. Horace moest beslist ergens in narigheid zitten in het grote huis. Maar het was niet makkelijk om op zoek te gaan in een huis dat barstensvol met mensen zat. Bovendien kon hij in geen geval herrie gaan schoppen op het consulaat. Hubert, die begreep dat hij zijn medewerker van geen enkel nut kon zijn, liet hem aan zijn lot over. Terwijl hij de regenjas over zijn arm hield, bood hij Muriel de andere.


    'We gaan!' riep hij vrolijk.


    Ze glimlachte tegen hem. Ze vertrokken onder de onverschillige blik van de bediende in de deuropening.


    Op de stoep maakte Muriel het portier van een crèmekleurige Buick open. Op het moment dat ze in wilde stappen, pakte Hubert haar vast.


    'Neem me niet kwalijk, liefje, maar ik ben al eens in een auto gestapt die door jou bestuurd werd en ik ben toen zo bang geweest dat ik het niet graag weer doe. Ik neem het stuur.'


    Zonder antwoord af te wachten, ging hij rustig zitten, nadat hij het contactsleuteltje uit Muriels verstarde hand had genomen. Zonder een woord te zeggen, gaf de jonge vrouw hem zijn zin en nam naast hem plaats. Hij stak het contactsleuteltje in het slot en startte de motor. Daarna, voor hij startte, hees hij zich op in zijn stoel om op de achterbank te kijken en daarna op de vloer.


    'Wat zoek je?' vroeg Muriel verwonderd.


    Hij begon te lachen.


    'Ik weet het niet, een moordenaar misschien ...'


    Hij schakelde en schoof tussen de rij auto's die de Avenue op reden. Het was een zachte heldere avond. De straten schitterden van de talloze lichtjes en de reusachtige lichtreclames trokken verblindende arabesken aan de nachtelijke hemel.


    Ze zeiden niets. Muriel bleef voor zich uitstaren en scheen totaal geen aandacht te besteden aan de weg die ze namen. Hubert had lol. Hij was niet van plan de jonge vrouw naar zijn privé-adres te rijden.


    Nadat hij een kwartiertje nogal vreemd rondgereden had, bleef hij voor een huis in East Street 32 staan, dat hij op goed geluk had uitgekozen. Hij haalde het contactsleuteltje er uit en wendde zich tot zijn gezelschap.


    'Ik ben er, Muriel. We moeten afscheid nemen. Tenzij...' Hij maakte zijn zin niet af. Muriel stak haar gezicht naar hem toe en mompelde: 'Wou je me bij je te eten vragen?'


    'Geen sprake van, kind. Ik woon bij mijn grootmoeder die me voor een serieuze jongen houdt. Als je wilt dat ik je te eten vraag, laten we dan naar een restaurant gaan.'


    Ze scheen te aarzelen. Haar grote donkere ogen hadden die vreemde zachte en tedere uitdrukking waar hij zo van hield. Hubert herinnerde zich de eerste keer in Engeland dat hij gezien had dat ze zo kijken kon. Met haar mooie melodieuze stem vroeg ze: 'En als ik je eens bij mij thuis uitnodigde


    Hubert, zou je daar op ingaan?'


    Zeer geroutineerd deed hij alsof hij daar helemaal van ondersteboven was en zweeg enkele seconden, alsof het voorstel hem de adem benomen had. Daarna zei hij, terwijl hij het portier opendeed: 'Ga maar achter het stuur zitten, ik verlaat me op jou.'


    'Ben je niet bang?' informeerde ze spottend.


    Hij vouwde zijn handen op zijn knieën en antwoordde: 'Er op af, ik doe mijn ogen dicht.'


    Ze schakelde en schoot als een pijl uit de boog weg.


    


    Ze hadden Manhattan via de Brooklyn brug verlaten, daarna was Muriel in noordelijke richting gegaan naar de hoogten die East River domineerden. Op de top van een heuvel stopte ze voor een hoog hek en gaf Hubert een sleutel, die uitstapte om open te maken. In de heldere nacht kon hij een mooi oud huis zien uit het koloniale tijdperk, dat in de duisternis gehuld was.


    Hij sloot het hek zodra de wagen binnen was en voegde zich bij Muriel op het moment waarop ze voor het bordes het portier dichtsloeg.


    Op zijn hoede bekeek hij oplettend de omgeving van het huis, dat een indruk van verlatenheid wekte, die op zijn minst vreemd was.


    Muriel liep de paar stenen treden op, deed de deur open die piepend opendraaide en maakte licht. Hubert volgde haar een vervallen hal in waarvan de muren versierd waren met een paar stoffige jachttrofeeën.


    Hij bleef staan en floot tussen zijn tanden.


    'Verdomd,' riep hij spottend uit, 'wat gezellig is het bij jou thuis. Heb je moeilijkheden met de werkster?'


    Doodkalm deed de jonge vrouw een deur in de hal open en glimlachte tegen hem.


    'Om je de waarheid te zeggen, ik kom hier niet vaak. Ik heb een ander appartement in Manhattan, maar ik dacht dat we beter hierheen konden gaan. Vind je het hier niet reuze intiem?'


    Hubert lachte tegen haar terug.


    'En of schatje! Leuk dat je op dit enige idee bent gekomen!'


    Hij liep verder en stapte de kamer in waar ze licht had gemaakt: een salon waarvan de meubels overtrokken waren met hoezen.


    'Weet je zeker,' vroeg hij, 'dat er geen ratten in de slaapkamer zitten?'


    Ze lachte een heldere lach en antwoordde toen: 'Wacht hier op me en doe maar of je thuis bent, ik ga eens even kijken of ik iets in de ijskast kan vinden.'


    Zonder antwoord af te wachten, verdween ze. Hubert bleef alleen achter, er van overtuigd dat de heibel snel zou beginnen.


    Rustig haalde hij de Luger uit het etui dat onder zijn oksel hing om te kijken hoeveel patronen er in zaten. Hij haalde de veiligheidspal weer terug en stak het wapen toen in de rechterzak van zijn colbertje.


    Van welke kant zou de aanval komen en door wie zou hij geleid worden? Stuk voor stuk inspecteerde hij de smalle vensters, die aan de buitenkant met luiken gesloten waren. Behalve de deur waardoor hij binnengekomen was, was er nog één achterin de kamer, die op slot zat. Kalm liep hij er naar toe en probeerde hem open te maken. De deur gaf makkelijk mee en er achter bevond zich een soort donker gat, waarin hij eerst niets kon onderscheiden.


    Op goed geluk tastte hij de muren af op zoek naai een lichtknopje. Hij vond het en maakte licht in een kennelijk zeer lang geleden witgekalkte gang. Rechts van hem verhief zich een houten wenteltrap met smalle treden. Dat was waarschijnlijk de personeelsingang en de trap zou naar de kamers van het personeel moeten leiden onder de dakpannen. Hubert luisterde even scherp. Het was doodstil. Hij knipte het licht weer uit, trok de deur achter zich dicht en liep door de kamer om weer bij de ingang uit te komen. In de hal stond hij plotseling tegenover Muriel, die zien een aap schrok, alsof hij haar op iets betrapt had.


    Hij keek naar de lege handen van de jonge vrouw en informeerde: 'Niets gevonden in de ijskast?'


    Ze schraapte haar keel en antwoordde: 'Ik zocht je net. Ik kon hem niet open krijgen.'


    Ze draaide zich om en Hubert liep achter haar aan met zijn hand om de kolf van zijn wapen in zijn zak. Achter elkaar liepen ze de stenen trap met versleten treden af en kwamen in een keuken in een souterrain die heel groot was. Zoals de hele boel leek de keuken in geen jaren gebruikt. Maar in een hoek scheen een enorme ijskast toch minder stoffig. Terwijl hij voor Muriel langs liep, stapte Hubert er op af en probeerde hem open te krijgen. Het lukte hem niet.


    Muriel scheen niet erg op haar gemak, alsof ze zich ongerust maakte en dat wilde verbergen. Plotseling mompelde ze: 'Wacht even, Hubert. Ik ga wat gereedschap uit de auto halen.'


    Hij probeerde haar niet tegen te houden. Hij* zag haar elegante figuur op de trap verdwijnen. Hij wist zeker dat de jonge vrouw niet terug zou komen. Het idee dat er in dit verlaten huis verse etenswaren zouden zijn leek hem volkomen onzinnig. Hij keek onzeker naar de grote ijskast, toen hij een vreedzame mannenstem hoorde.


    'Probeer de knop eens naar rechts te draaien voor u hem open trekt. Misschien wil het dan beter lukken.'


    Instinctief spanden zijn spieren zich. Eerst wilde hij onmiddellijk tot actie overgaan, toen, terwijl hij zich bedacht, draaide hij zich langzaam om en liet goed zijn lege handen zien. Op enkele passen van hem vandaan stonden twee mannen, doodstil en gewapend met een stengun. Hubert meende één van hen te herkennen, klein en vet en met een bril met dun gouden montuur en hij dacht dat hij hem op de receptie op het consulaat gezien had. De andere was nog kleiner en ongelooflijk mager. Zijn benige gezicht werd ontsierd door een litteken dat dwars over zijn wang liep en over zijn mondhoek naar zijn oor en dat zo zijn mond scheen te vergroten in een duivelse grijns.


    Zachtjes nam de man met de bril weer het woord.


    'Doe toch wat ik u gezegd heb. U zult zien, dat gaat echt.' Hubert glimlachte kalmpjes.


    'Als u het zegt, geloof ik het graag.'


    Hij draaide zich rustig om en greep de knop van de ijskast beet, die hij volgens de ontvangen aanwijzingen hanteerde. De deur ging heel makkelijk open. Onmiddellijk onderdrukte Hubert een vloek. Achter in de ijskast zat met de knieën tegen de borst gevouwen het lijk van Horace Patrol dat hem met glazige blik aanstaarde ... (


    Even hield Hubert de adem in. Op zelfverzekerde en heel gewone toon vroeg hij toen: 'Ik zie dat u met uw slachtoffers weet om te springen. Mooi zo!' Daarna draaide hij zich lachend om. De man met de bril lachte terug en verklaarde: 'Als we een beetje proppen, dan zou er genoeg plaats zijn voor twee personen ...'


    Hubert trok een verwonderd gezicht.


    'U bent al te goed, meneer! Maar mag ik eens weten waaraan ik deze eer dank?'


    Zonder te antwoorden gaf het kleine ventje zijn medewerker een teken. De getekende kwam onmiddellijk in actie en wel zo dat Hubert aan twee kanten onder schot stond. Alle verzet was verder onmogelijk. Als hij er in slaagde zijn pistool te trekken en één van zijn tegenstanders neer te schieten, zou de ander in die tijd alle vrijheid hebben om hem met kogels te doorzeven. De scherpe stem van het kleine kereltje beval: 'Pak uw wapen bij de loop en laat het op de grond vallen.'


    Volkomen onbeschaamd antwoordde Hubert: 'Het spijt me reuze, maar dit pistool is een aandenken aan mijn grootmoeder en ik ben er erg aan gehecht!'


    Het gezicht van het kleine ventje vertrok in een vreemde grijns en hij liet een overdreven hoongelach horen.


    'U bent zeker de leukste thuis! Maar ik moet u wel vragen te doen wat ik zeg, anders zal ik me genoodzaakt zien u in uw benen te schieten!'


    Hubert scheen er in te berusten.


    'Als u zo'n toon aanslaat!' zei hij. 'Ik ben aan mijn pistool gehecht, maar toch nog meer aan mijn benen!'


    Langzaam stak hij zijn hand in de zak van zijn jasje en haalde er zijn pistool uit, dat hij aanstellerig tussen twee vingers aan het uiteinde van de loop vasthield.


    'Wilt u het niet komen halen?' vroeg hij. 'Ik ben bang dat het stukvalt als ik het laat vallen.'


    Als enig antwoord hief de man de loop van zijn stengun enige centimeters op. Hubert liet het er maar bij. Hij liet zijn Luger vallen, die viel en weer opsprong op de cementen vloer. Nog altijd even onbeschaamd zei hij weer: 'Ziezo! En wat moet ik nu doen?'


    Het kleine mannetje ging opzij staan en wees met de loop van zijn stengun naar een lage deur waardoor hij en zijn compagnon vermoedelijk binnen gekomen waren.


    'Deze kant op en geen geintjes.'


    'Ik zal zoet zijn, opa. Heus waar!'


    Kalmpjes liep hij naar de deur. Op het moment dat hij voor \ het kleine ventje langs liep, zag hij kans om met succes een tegenaanval te doen. Maar hij had het er niet zo op om onmiddellijk zijn voordeel uit te buiten. Als ze hem niet meteen vermoord hadden, dan was dat omdat ze hem nog nodig hadden. Ze zouden hem vermoedelijk vragen gaan stellen over een voor de hand liggend onderwerp en hem martelen als hij geen antwoord gaf. Hubert was niet bang om gemarteld te worden. Hij had het al zo vaak meegemaakt en in zoveel verschillende vormen dat hij een soort 'martelwijsheid' verworven had, waardoor hij er zich altijd met zo min mogelijk schade uit kon redden. Toch wilde hij zijn tegenstanders niet al te gedwee lijken ...


    Met de twee onbekende mannen achter zich aan, boog hij zijn hoofd om de lage deuropening in te stappen. Daarna greep hij met een verbijsterende snelheid de houten deur beet en smeet die met een ruk terug, terwijl hij zich opzij wierp. De doffe klap van de deur die dichtviel werd onmiddellijk gevolgd door een woedend geblaf van een stengun. Tegen de muur gedrukt zag Hubert hoe de deur in een zee^ veranderde. Hij keek om zich heen. Hij bevond zich in een provisiekelder, die geen andere uitgang had dan die waardoor hij binnengekomen was. Hij had verloren. Zonder spijt, daar hij toch niet van plan geweest was zijn tegenstanders in de steek te laten, stak Hubert zijn arm uit en maakte de deur weer open.


    'Genoeg!' zei hij. 'Jullie hebben gewonnen.'


    De twee mannen kwamen niet erg snel en daarom zei hij: 'Kom toch binnen! Ik bijt jullie heus niet!'


    Er verscheen een stengun, die aan de getekende voorafging. Hubert moest lachen. De man met de bril, die kennelijk de baas was, wilde geen risico nemen.


    Met zijn handen omhoog begroette Hubert de beide mannen.


    Onmiddellijk liep de getekende om hem heen om achter hem te gaan staan. De man met de bril was bij de deur gebleven en hield zijn wapen in de aanslag. Kortaf beval hij: 'Bind hem, dan hebben we geen last meer van hem.'


    De getekende zette zijn stengun op de grond, daarna liep hij op Hubert af, pakte zijn polsen en trok die op zijn rug. Hubert liet met zich begaan. Toen voelde hij het touw waar het schriele ventje hem de polsen mee wilde binden. Hij reageerde meteen en greep met een ruk de handen van zijn tegenstander beet en trok hem tegen zijn rug aan. Zonder acht te slaan op de vuile trappen die de getekende op hem afvuurde, richtte hij een stalen blik op de man met de bril. 'Kogels van negen millimeter,' zei hij, 'die gaan er doorheen. Als u schiet dan komt uw vriendje met de restanten te zitten. Laat me gaan.'


    De onbekende man antwoordde: 'Gebruik je verstand. Ik heb totaal geen haast en ben absoluut niet van plan te schieten. Ik zou u toch krijgen als u me passeerde en als mijn vriendje ook een kogeltje krijgt, dan is er nog geen man overboord.'


    Terwijl hij vloekte als een ketter hamerde de getekende ijverig met zijn puntige schoenen tegen Huberts benen, die zijn geduld begon te verliezen. Met een ijzeren greep zette hij liet misbaksel voor zich op de grond en terwijl hij hem bij de keel vatte, tilde hij hem zonder zichtbare inspanning op. Zo hield hij hem een paar seconden vast, sloeg hem toen met een geweldige spetter k.o. en smeet hem aan de voeten van de man met de bril die nog steeds de kalmte in persoon was. Zonder tijd te verspillen deed hij een pas naar achteren met de duidelijke opzet zich meester te maken van de stengun die het slachtoffer op de grond had laten liggen. Een plotselinge kogelregen, die afstuitte op de muur achter hem, bracht hem tot stilstand. Rustig dreigde de man met de bril: 'Nog één pas en ik schiet je neer.'


    Hubert gaf het op. Terwijl hij een vage grijns trok hief hij zijn handen op ter hoogte van zijn schouders en verroerde zich niet meer. Languit op de grond liggend, kwam de getekende weer moeizaam bij zijn positieven. Ongemakkelijk kwam hij overeind en ging met zijn rug tegen de muur staan. Zijn schitterende ogen staarden Hubert aan met een woeste haat. Hij begon een lange litanie aan vloeken af te draaien tot hij op een gebaar van zijn chef zweeg. Met zijn kalme stem zei de laatste tegen hem: 'Ga je wapen halen en kom hier.'


    Het misbaksel gehoorzaamde, terwijl hij voorzichtig en met een boog om Hubert heen liep, vlak langs de muren. Hij kwam met zijn stengun onder zijn arm terug en gromde: 'Die knaap doet zijn bek toch niet open, baas. We kunnen hem beter meteen een koppie kleiner maken.'


    Glimlachend antwoordde de man met de bril: 'Geen zenuwen.'


    Daarna vervolgde hij, terwijl hij zich tot Hubert wendde: 'Voor zulk soort knapen als u heb ik altijd veel sympathie gekoesterd. Maar zaken zijn zaken en dat begrijpt u even goed als ik. U hebt gezien dat we niet geaarzeld hebben uw vriend van kant te maken en we zullen ook niet langer aarzelen wat u betreft. Ik heb u een paar vraagjes te stellen. Als u genegen bent daarop te antwoorden, zullen we misschien een basis vinden om op te praten, anders ... zal ik mijn tijd niet verder met u verknoeien.'


    Hubert begon te lachen.


    'Beste man,' zei hij, op dezelfde toon als zijn tegenstander, 'je hoeft me toch niet voor een idioot aan te zien! Ik ken de regels van het spel evengoed als u. Als ik praat, doodt u me toch, want dat bent u verplicht.'


    Het kleine kereltje trok een humeurig gezicht en zei toen alsof hij niets gehoord had: 'Ik wil alleen maar twee dingen weten: ten eerste wie was Savinsky werkelijk; en vervolgens de inlichtingen welke hij voor hij stierf aan uw Dienst heeft kunnen verschaffen.'


    Hubert gaf geen antwoord; zijn volkomen onbeschaamde blik daagde zijn gesprekspartner uit. Een ogenblik verloor het gezicht van de man zijn kalmte. Hij zei weer geërgerd: 'Was meneer Patrol een vriend van u?'


    Hubert deed alsof hij in een plotselinge woede ontstak.


    'Ja,' antwoordde hij razend, 'en ik verzeker u dat zijn dood u duur zal komen te staan!'


    Het ronde gezicht van het bebrilde mannetje ontspande weer. Terwijl hij zijn wapen op Huberts buik bleef richten, wendde hij zich tot de getekende.


    'Breng die beste meneer Patrol eens hier. Hij zal ons niet storen bij ons gesprek.'


    Het misbaksel liet een onderdrukt hoongelach horen dat hem deed schudden en liep meteen naar de keuken waar hij in verdween. Hubert die nog steeds doodstil stond dacht snel na. Hij vroeg zich af met welk doel het kleine ventje het lijk van de man van de FBI er bij wilde halen. Zijn eigen situatie leek hem verre van gunstig. Hij zou op geen enkele hulp van buitenaf hoeven te rekenen... Hij kon maar één tactiek volgen: proberen tijd te winnen. Nu hij wist wat de tegenstanders wilden weten had hij er geen enkel belang bij dat al te gevaarlijke gesprek voort te zetten.


    Hij zag de getekende weer die het geweldige lichaam van Patrol bij de schouders had. Op een teken van zijn chef liet hij het tussen hem en Hubert in vallen.


    'Weet u hoe uw vriend gestorven is?' vroeg de man met de bril.


    Hubert haalde zijn schouders op.


    'Barst!' zei hij.


    Het kleine ventje trad weer verzoenend op: 'Als u de beide vragen die ik u gesteld heb, wilt beantwoorden, spaar ik uw leven en mag u het lichaam van uw vriend intact meenemen.'


    Hubert maakte een geërgerd gebaar.


    'Allemaal kul!' antwoordde hij. 'Als ik op een dergelijk voorstel in zou gaan, dan zou ik eerst serieuze garanties moeten hebben.'


    De man met het brilletje trok een engelachtig gezicht.


    'Welke bijvoorbeeld?'


    'U stelt maar voor.'


    'Zo komen we er niet uit,' zei het ventje. Daarna terwijl hij zich tot de getekende wendde, beval hij: 'Houd je eens een beetje met die meneer Patrol bezig. Het is nooit leuk voor een man om het lijk van een oude vriend in stukjes te zien hakken.'


    Op de gruwelijke tronie van het misbaksel tekende zich onmiddellijk een sadistische voldoening af. Hij zette zijn stengun op de grond en haalde toen een lang mes uit zijn zak, dat hij met een theatraal gebaar openknipte.


    Hubert had gelijk begrepen wat er ging gebeuren. Het mannetje met de bril dacht dat hechte vriendschapsbanden hem met Patrol verbonden. Hij dacht dat hij wel zou breken als hij het lijk onder zijn ogen verminkte. Heimelijk moest hij er om lachen. De dood had voor hem niets afschrikwekkends meer. Op een keer hadden zijn tegenstanders van dat ogenblik een vrouw vlak voor zijn ogen gemarteld om hem te laten doorslaan en ze hadden hem niet op de knieën gekregen.


    Waarom zou hij ook, aangezien het hem nog nooit overkomen was dat hij doorsloeg als hij zelf gemarteld werd.


    Op zijn knieën bij het lijk gelegen had de getekende zich meester van een hand gemaakt en begon de vingers met nauwgezette ijver af te zagen. Nadat hij even een blik op dit slagerswerk had geworpen, keek Hubert naar het gezicht van de man met de bril wiens konen plotseling in vuur en vlam stonden. Met een sadistisch genoegen bleef de getekende rustig het lijk van de man van de FBI in stukken snijden. Stuk voor stuk wierp hij de brokken aan Huberts voeten, die naar het plafond starend zijn best deed rustig te blijven. Ondanks zijn ongevoeligheid voor dit soort vertoningen begon hij steeds razender te worden. Hij voelde dat de wrede blik van de man met de bril op hem gericht was en dat hij probeerde zijn reacties te peilen.


    Alle tijd die de getekende met zijn schandelijk werk doorbracht was voor hem gewonnen tijd. Maar hij moest zijn tegenstanders er niet toe drijven door een overdreven onverschilligheid hun aasgierenbezigheid te laten varen en hun activiteiten weer tegen hem te keren. Hij dwong zich onmiddellijk naar de bebloede handen van de getekende te kijken, die op dat moment met het hoofd van de arme Patrol bezig was. Daarna keek hij naar de man met de bril; deze begon met vertrokken gezicht te beven. Hubert onderdrukte een lach. Het was toch werkelijk al te gek dat de martelaar gevoeliger bleek dan het slachtoffer!


    Plotseling scheen het ventje volkomen zijn koelbloedigheid te verliezen. Terwijl zijn mond zich tot een woeste grijns verwrong, begon hij te brullen: 'Doe je je bek open, vuilak!' De stengun danste vervaarlijk op en neer in zijn trillende handen. Hubert die plotseling deed alsof hij niet meer kon, mompelde met gebroken stem: 'Hou toch op, verdomme! Als ik iets wist, zou ik het u gezegd hebben!'


    Het ventje hield op met beven. Met schorre stem beval hij zijn handlanger: 'Stop. Ik neem het over ...'


    Alsof het hem speet stond de getekende op en liet zijn mes op de grond liggen. Hij pakte de stengun weer op, die hij onmiddellijk op Hubert richtte. De man met de bril zette zijn wapen op de grond, bukte zich om het mes op te pakken en boog zich over het lijk.


    Hubert werd straalmisselijk. Hij wendde zijn gezicht af om niet te zien wat er ging gebeuren. Een weerzinwekkend scheurend geluid joeg een rilling door hem heen. Vrijwel op hetzelfde moment kreeg hij een smerig bloederig pak in zijn gezicht dat hem achteruit deed springen tegen de muur, bezeten door moordlust. Hij wilde een sprong nemen toen een reeks kogels uit de stengun hem aan zijn plaats nagelde. Als een dubbel van de duivel had het kereltje zijn wapen weer opgepakt en amuseerde zich er mee een boog van kogels boven Huberts hoofd te beschrijven. Om Hubert heen scheep de muur in te storten onder de daverende knallen die hem bewerkten. Toen maakte een scherp bevel plotseling een eind aan de sadistische uitbarsting van het ventje.


    'Hou op!'


    Onmiddellijk herkende Hubert de stem van Muriel Savory. De jonge vrouw stapte binnen, prachtig en wild. De beide mannen waren stokstijf blijven staan met hun blik op de grond gericht. Met snijdende stem zei ze: 'Slagers! Dat zijn jullie!'


    Daarna, terwijl ze op de bloedende troep wees, die het lijk van de man van de FBI geworden was, ging ze verder: 'Ruim dat op en verdwijn!'


    Geniepig waagde de man met de bril: 'We kunnen u niet alleen laten met deze vent.'


    Verachtelijk antwoordde de jonge vrouw: 'Is het jullie gelukt hem te laten praten? Nou dan! Laat dat dus maar aan mij over.'


    Ze keerde zich om naar Hubert wiens gezicht dat bedekt was met bloederige resten een verre van appetijtelijke aanblik bood.


    'Volg me.'


    Zonder te aarzelen liep hij naar haar toe, voor zijn in verlegenheid gebrachte beulen langs en stapte de kelder uit.


    Ze liep door de keuken en de trap op. Gerustgesteld, maar ondanks dat toch op zijn hoede, volgde Hubert haar op de voet. Ze kwamen bij de gang op de benedenverdieping. Ze ging weer een trap op. Ze kwamen op de eerste verdieping. Ze deed een deur open en stapte opzij om hem een modern gemeubileerde kamer binnen te laten, die de indruk gaf dat hij geregeld bewoond werd.


    Ze sloot de deur en zei terwijl ze met zekere passen naar een openstaande deur achterin de kamer liep: 'Kom mee.' Hij vond haar weer in een badkamer die blinkend schoon was. Ze zette onmiddellijk de kraan van de wastafel aan; daarna begon ze zijn gezicht te wassen.


    Hubert wist niet meer wat hij er van denken moest. Die wasbeurt was in elk geval geen weelde. Zachtjes vroeg hij, terwijl hij haar blik zocht: 'Waarom heb je ze verhinderd me te doden?'


    Ze gaf geen antwoord en bleef hem zorgvuldig schoonpoetsen. Hij zei weer slim: 'Daar krijg je toch moeilijkheden mee, niet?'


    Ze scheen hem niet te horen. Wat hij van haar kon zien vond Hubert nog weer honderd keer zo mooi. Zijn geboeide blik streelde het soepele lichaam van de jonge vrouw. Nu droogde ze hem af met een badhanddoek. Hij pakte haar handen en slaagde er in haar blik te vangen. Hun wijd open ogen keken elkaar seconden lang en zeer indringend aan. Met droge keel pakte Hubert haar bij de schouders en trok haar tegen zich aan.


    'Muriel!'


    Met een teder gebaar legde ze haar hand over zijn mond en protesteerde terwijl ze haar mooie hoofdje schudde: 'Zeg niets, dat is niet nodig. Laten we van het moment profiteren, misschien komen er geen andere meer ..


    Ze pakte haar hand weg en trok zijn gezicht naar haar toe. Hij boog zich voorover en kuste haar. Het lichaam van de jonge vrouw was lenig en warm in zijn armen. Zonder merkbare inspanning tilde hij haar op en droeg haar naar het bed.


    

  


  
    



    7. Hubert heeft zijn zwakheden


    


    Hubert hief zich op een elleboog. Naast hem scheen Muriel Savory, die er volkomen naakt schitterend uitzag, ingesluimerd. Langzaam ging de marmeren buste van de jonge vrouw op en neer op het regelmatig ritme van haar ademhaling.


    Hubert kon geen touw meer aan de onbegrijpelijke houding van de vreemde Muriel vastknopen. Die vrouw was een raadsel dat hij niet doorgronden kon. Ze trok hem geweldig aan dat was een feit en daar probeerde hij zich trouwens niet tegen te verzetten. Muriels gevoelens ten opzichte van hem konden van dezelfde aard zijn en dat zou haar gedrag hebben kunnen verklaren.


    In ieder geval kon Hubert niet langer wachten.


    Hij stond heel voorzichtig op en liep naar de badkamer om zijn kleren een beetje te fatsoeneren. Daarna liep hij naar de deur. Op het moment dat hij vertrok, draaide hij zich voor het laatst om om het verrukkelijke schouwspel dat zijn verontrustende vriendin bood, in zijn geheugen te prenten. Toen kreeg hij de indruk dat ze maar deed of ze sliep en door de kiertjes van haar ogen naar hem keek. Hij was blij dat ze zo discreet was en verdween.


    Hij liep de trap af. Er brandde licht in de salon waardoor hij binnengekomen was. Op zijn tenen liep hij erheen. Er was niemand.


    Hij kwam zonder moeite buiten en stond op het bordes. Het begon al bijna licht te worden. Een paar passen van hem vandaan stond Muriel's wagen met de lichten uit.


    Plotseling kreeg Hubert het onprettige gevoel dat hij door een onzichtbare blik werd gadegeslagen ...


    Hij besloot naar het hek van de tuin te lopen om te zien of het open was. Hij vertrok. Zijn rugspieren waren onwillekeurig gespannen. Tijdens de uitoefening van zijn gevaarlijk beroep had Hubert een soort zesde zintuig verworven dat hem waarschuwde voor elk onmiddellijk gevaar.


    Maar hij kwam niettemin zonder moeilijkheden bij het hek dat dicht was. Rustig maakte hij het zware metalen hek open en liep toen terug.


    Het leek hem opeens alsof hij een schaduw de schuilplaats van de Buick zag verlaten en om de hoek van het huis zag verdwijnen. Zelfverzekerd liep hij naar de wagen en maakte het portier open. De contactsleuteltjes hingen nog in het dashboard. Hij ging achter het stuur zitten, zette de motor aan die meteen aansloeg en verdween in vliegende vaart, terwijl hij rechtsomkeert maakte om de laan te nemen.


    Hij kwam met volle vaart bij het hek toen er rechts van hem onder de dichte schaduw van de bomen, plotseling korte vlammen opschoten. Hij kromde zijn rug en gaf vol gas terwijl hij een hele krappe bocht nam waarbij de banden scheurend brulden en kwam daarna op straat.


    Hij reed met een noodgang. Geen enkele kogel scheen de wagen geraakt te hebben. Dat verbaasde Hubert. Hij reed snel, maar het was een behoorlijk doelwit en een ervaren schutter kon het niet missen. Misschien had zijn onzichtbare aanvaller niet geprobeerd hem te raken; het kon om een eenvoudige manoeuvre gaan. In gedachten zag hij de schaduw weer de wagen verlaten op het moment waarop hij de laan terugreed die hij gelopen had. Plotseling begon hij hem te knijpen. Nu dook hij met volle vaart een met bomen afgezette laan in die daalde in de richting van de Brooklyn-brug. Plotseling kwam er voor hem een taxi langzaam uit een steegje gereden om naar de stad te gaan. Hij haalde hem in, stopte toen met een ruk en gaf een teken door het portier. Toen de Buick stilstond, liep hij naar de taxi die zachtjes stopte. Hij stapte in en gaf de chauffeur een adres. Op het moment waarop de taxi weer startte scheen een heftige explosie de Buick die een paar meter verder stond op te tillen, die onmiddellijk door een dikke rookwolk omgeven werd.


    Instinctief gaf de chauffeur gelijk vol gas. Daarna draaide hij zich zo wit als een doek om naar zijn passagier.


    Hubert, die op de intense verbijstering van de man inging, riep vrolijk uit alsof het om een goeie mop ging: 'Ik dacht al dat hij de lucht in zou vliegen! Daarom ben ik net uitgestapt. Geen zorgen kerel, ik ben verzekerd.'


    


    Diep weggezakt in zijn leunstoel verslond Smith met smaak een geweldige sandwich. Voor hem stond naast een indrukwekkende stapel dossiers, een groot glas melk.


    Smith had het bleke en gezwollen gezicht van mensen die slaap te kort komen. Plotseling begon er een rood lampje te branden op de intercom aan zijn linkerhand. Hij haalde de hendel over.


    'Ja, wie is 't?' vroeg hij.


    Iemand wiens amandelen kennelijk gepeld moesten, antwoordde: 'Agent “117” is hier en wil u spreken.'


    Smith antwoordde druk: 'Laat hem onmiddellijk komen, ik verwacht hem.'


    Hij verbrak de verbinding en borg de rest van zijn sandwich en zijn half lege glas melk in een la. Daarna zette hij met een vertrouwd gebaar zijn bril af waarvan hij de glazen begon te poetsen. Zijn ogen waren rood en vermoeid. Hij zette zijn bril weer op toen er een wit lichtje op een bord voor


    hem begon te knipperen. Hij stak zijn voet onder het bureau en drukte op de knop in de vloer. Vrijwel onmiddellijk ging de brede geluiddichte deur open en Hubert Bonisseur de la Bath stapte binnen met uitgestoken hand en een lach op het gezicht.


    'Dag meneer! Hoe is 't met u?'


    Verwonderd gaf Smith één van zijn beste agenten een hand en informeerde: 'Wat is er met jou aan de hand, kerel? Je lijkt zo in je sas ..


    'Ik verkeer gewoon in de geestelijke toestand van een ter dood veroordeelde die net uitstel heeft gekregen.' Onverstoorbaar vroeg meneer Smith: 'Vertel me eens.' Nadat hij was gaan zitten begon Hubert het verslag van zijn avonturen sinds het ogenblik waarop hij het consulaat was binnengestapt in gezelschap van de betreurde Horace Patrol. Smith had zeer aandachtig geluisterd. Toen Hubert zweeg, vroeg hij: 'Het gedrag van dat meisje is zachtjes uitgedrukt eigenaardig. Of ze weet wat ze doet en we moeten op onze hoede zijn; of ze voelt werkelijk voor je en in het laatste geval, lijkt het me dat je zou moeten proberen haar er toe te brengen haar meesters te verraden om ons van dienst te zijn.'


    'Daar heb ik al over nagedacht, meneer! Dat snapt u. Maar eerlijk gezegd heb ik me nog geen goede opinie over deze jonge vrouw kunnen vormen. Het zou zeer onvoorzichtig zijn haar een voorstel te doen als het enkel gaat om een manoeuvre om me er in te laten lopen.'


    'Daar heb je zeer zeker gelijk :n. Maar welk belang heeft deze vrouw erbij je te manipuleren? In een dergelijke situatie zou je, net als ik, er alleen maar aan denken de vijandelijke agenten die op de hoogte van de zaak waren uit de weg te ruimen. Het gaat hen er helemaal niet om iets van ons los


    te krijgen, maar alleen om ons te verhinderen een spaak in het wiel te steken bij de zaak die zij ondernomen hebben.. Hubert trok een zuinig gezicht.


    'Natuurlijk meneer. Dat heb ik ook allemaal bij mezelf gezegd. Maar toch blijft dat als dat meisje in haar hoofd gehaald heeft me er vannacht uit te halen, ze dan enorme risico's genomen heeft. U weet even goed als ik waar een dergelijke handelwijze een agent van welke dienst ook die gelijk staat aan de onze, op komt te staan. Normaal gesproken had Muriel Savory als je van de veiligheid uitgaat, samen met mij moeten vluchten... Dat heeft ze niet gedaan.'


    'Je vergeet de poging tot moord waarvan je bijna het slachtoffer bent geworden, kerel.'


    'Die vergeet ik niet, maar niets bewijst dat het niet een eigen ideetje van mijn beide lascaren was en dat zij er geen opdracht toe had gegeven.'


    Smith zweeg een paar seconden. Daarna zei hij effen: 'Nu moet je eens goed luisteren, Hubert. Je bent ongetwijfeld de beste en meest doeltreffende agent die onze Dienst ooit bezeten heeft. Ik heb een onbeperkt vertrouwen in je. Toch ben ik niet blind en ik ken je fouten.'


    Zonder van zijn stuk te raken informeerde Hubert: 'Welke?'


    'Ten eerste bezit je een zeer onafhankelijke aard die behalve bij jou bij ieder ander volstrekt onaanvaardbaar zou zijn. En dan ben je een rokkenjager. Ik weet niet of deze zwakheden je vaak in moeilijkheden gebracht hebben. Tot nu toe heb je gevaarlijke situaties waarin je door je eigen schuld verzeild bent geraakt in je voordeel kunnen keren. Dat is uitstekend en ik zou er tevreden over moeten zijn. Maar ik wil je toch graag zeggen dat je op een dag het slachtoffer van een dergelijke onvoorzichtigheid zult worden. Begrijp je?'


    Hubert bleef onverstoorbaar. Zijn gezicht met de harde trekken stond al lang niet vriendelijk meer. Kalmpjes antwoordde hij: 'Ik begrijp u uitstekend meneer. U hebt zelf mijn kwaliteiten erkend. U moet me nemen zoals ik ben of me de bons geven.'


    Smith haalde langzaam zijn paphandjes over zijn gezicht om zijn geërgerde blik te verbergen. Toen ontspande hij zich en zei plotseling opgewekt: 'Geen sprake van dat ik je de bons geef, kerel. Laten we er niet meer over spreken; ik heb interessante informatie voor je.'


    Hij zweeg even, sloeg toen een dossier open, waar hij zich overheen boog en ging verder: 'Gisteravond heb ik een verslag van de marine gekregen. Gisterochtend heeft een watervliegtuig van de kustwacht de ss Taboga opgespoord en geïdentificeerd, die in zuidelijke richting voer ter hoogte van Asbury Park. De piloot van het toestel had de opdracht het vrachtschip zo lang te volgen als hij kon. Het watervliegtuig heeft ongeveer een uur lang rondjes gedraaid boven de ss Taboga, die zich daar niet druk over scheen te maken. Toen, precies om zeven minuten over acht ving de piloot op dat er zich een geweldige explosie op de ss Taboga had voorgedaan, die stil bleef liggen en snel begon te zinken. De piloot drukte net zijn verbazing uit over het feit dat er geen sloepen uitgegooid werden, toen de uitzending plotseling afbrak. Daar er onmiddellijk alarm geslagen werd, is er een straalvliegtuig van een vliegveld bij Delaware vertrokken naar de positie die het watervliegtuig opgegeven had. Op de aangegeven plaats breidde zich een grote olievlek over de zee uit. Van het patrouillerende watervliegtuig is niets teruggevonden. Speedboten van de marine zijn onmiddellijk naar de plaats vertrokken om te proberen bepaalde wrakstukken, die aan de oppervlakte dreven, op te sporen en ze te onderzoeken. Ik wacht op een nieuw verslag.'


    Hubert scheen paf. Hij floot tussen zijn tanden en zei: 'Verdomd! Dat wordt menens! Wat denkt u ervan?' Onverstoorbaar zei Smith: 'De ss Taboga is op een zandbank gezonken, waardoor we duikers van de marine kunnen laten afdalen om het wrak te onderzoeken.'


    Ze bleven even stil. Smith bladerde door een ander dossier. Op neutrale toon verklaarde hij: 'Vanmorgen is het lichaam van een jonge vrouw uit de haven van New York opgevist. Ze is geïdentificeerd: een zekere Betty Dalles. Het is mogelijk dat de agent, die onderdak bij deze vrouw gevonden had, haar de opdracht gegeven had een boodschap over te brengen om ons te waarschuwen. De ploeg van de ss Taboga die de achtervolging op Fusty had ingezet moet haar opgevangen hebben. Als de knaap van de stadspolitie die Fusty te pakken gekregen heeft nieuwsgierig genoeg was geweest om in de auto te kijken, dan zou hij ongetwijfeld het lijk van Betty ontdekt hebben.


    We hebben een werkster van het consulaat waar je gisteravond heen geweest bent, kunnen ondervragen. Deze vrouw verzekert ons dat de diplomatenkoffers die op het gezantschap arriveren er nooit ongewoon uitzien. Ze schijnt er van overtuigd dat er geen enkele kist van buitengewone afmetingen in de kelders van het pand gestopt is. Momenteel stellen we een onderzoek bij de douane in om een zo volledig mogelijke lijst op te stellen van de zendingen die bij het consulaat beland zijn, onder diplomatieke dekking. Zo zouden we kunnen bepalen of sommige zendingen niet verduisterd zijn tussen de haven en het gezantschap ...'


    Onverstoorbaar antwoordde Hubert: 'Ik geloof meneer, dat het wel eens nut zou kunnen hebben om onmiddellijk dat huis in Brooklyn te bezoeken, waar ik zo'n onprettige nacht heb doorgebracht.'


    Zonder hem aan te kijken, informeerde Smith: 'Ben je niet bang dat onze mannen op je vriendin stuiten?'


    Hubert scheen de verborgen bedoeling niet te vatten en antwoordde volkomen ongedwongen: 'Dat geloof ik niet. Muriel Savory heeft de gewoonte vroeg op te staan.'


    Daarna, terwijl hij met een ruk overeind schoot, ging hij op onverwacht heftige toon verder: 'Kunt u me geen toestemming geven om de kelders van het consulaat te bezoeken?' Smith maakte een ontkennend gebaar.


    'Nee kerel. Het spijt me, maar dat gaat echt niet. Als het niets oplevert dan geeft dat een hoop trammelant. Ik geloof trouwens niet dat het gevaar zo direct dreigt. Als de installatie van die atoombom of -bommen het werk van een mesjogge kerel was - wat trouwens onmogelijk is - dan zou die ramp ons van het ene moment op het andere kunnen overkomen. Maar wij weten dat dat niet het geval is. Deze vernietigingsapparaten die in New York geplaatst zijn worden alleen maar gebruikt in geval van oorlog. Hoe onsamenhangend en gevaarlijk de internationale situatie ook is, zover zijn we nog niet! Godzijdank! We hoeven ons daarom niet al te druk te maken.'


    Hubert scheen op hete kolen te zitten.


    'Daar ben ik het helemaal niet mee eens, meneer. Onze tegenstanders weten nu dat wij op de hoogte zijn van hun snode plannen. De angst dat ze ontdekt worden zou ze wel eens tot overhaaste acties kunnen brengen. De plotselinge en onverklaarbare verdwijning van de ss Taboga en het watervliegtuig dat er boven cirkelde maken me er niet gerust op. Als u me carte blanche wilt geven, beloof ik u dat ik alles zal doen wat menselijkerwijs gesproken mogelijk is om een incident te voorkomen.'


    Zachtjes zei Smith: 'Ik wil je best carte blanche geven Hubert; maar op de stellige voorwaarde dat je het consulaat niet binnen gaat.'


    Hubert scheen er in te berusten. En hij vroeg: 'Kunt u me de volledige lijst van het personeel van het gezantschap geven?'


    Smith zocht in het dossier en haalde er een paar velletjes uit die hij hem toestak.


    'Hier kerel, sla je er doorheen.'


    

  


  
    



    8. De hemelse zoon heeft geen haast


    


    Hubert die diep weggedoken in zijn auto zat, scheen te dromen. Op de stoep liep de stroom voetgangers haastig voort onder de fijne regen. Op de weg vormden de lichten van de auto's die in lange aaneengesloten rijen in beide richtingen reden verschietende kringen als trage kometen aan een nevelige hemel. Hubert keek op het autoklokje: bijna elf uur. Vóór hem stond een luxueuze Chrysler geparkeerd. Hubert kon het nummer lezen en verheugde zich over het geluk dat hij gehad had, zodra hij aankwam juist op deze wagen te stuiten.


    De inval die aan het eind van de ochtend gedaan was in het huis waar Muriel Savory hem mee heen had genomen, had niets opgeleverd. Ze hadden geen spoor van het verminkte lichaam van Horace Patrol kunnen vinden. Het huis en vervolgens het park waren uiterst nauwkeurig doorzocht en de grond was zelfs omgespit. Alles leek in orde. Het huis stond al een paar jaar te huur, omdat niemand er wilde wonen vanwege een misdaad die er een hele tijd geleden gepleegd was.


    Hubert kreeg er wat van. Als hij in een vreemd land geweest was, zou hij geen seconde geaarzeld hebben zich toegang tot het consulaat te verschaffen om een aanwijzing te zoeken. Het zou de eerste keer niet zijn dat hij een ambassade binnengedrongen was.


    Hij had de lijst die meneer Smith hem overhandigd had een hele poos bestudeerd. Door middel van de documentatieafdeling van de Dienst had hij kennis genomen van alle inlichtingen die bij diverse gelegenheden verzameld waren over het Amerikaanse en andere personeel van de ambassade. Tenslotte had hij zijn keuze bepaald tot de militaire attaché, een zekere Pedro Muriato, die hem het meest de moeite waard leek. In de archieven had hij al gauw een foto van dit heerschap gevonden, zowel als alle andere aanwijzingen die hem van nut konden zijn: adres, autonummer, gewoonten, enz.


    Voor het moment stond Hubert geparkeerd voor First Avenue 732, waar Pedro Muriato een luxueus appartement bezat op de derde verdieping. Hubert wist dat de militaire attaché thuis was, maar het feit dat de auto voor de deur stond, gaf hem de indruk dat de diplomaat van plan was uit te gaan.


    Hubert wist nog niet precies wat hij zou doen. In eerste instantie was hij van plan geweest in afwezigheid van Muriato diens appartement te doorzoeken. Maar als de attaché er met een noodgang van doorging dan zou het interessant kunnen zijn hem te volgen.


    Hubert verkeerde nog steeds in dubio toen een grove kerel het portier van de Chrysler openhield, daarbij gehinderd door de dichte stroom voetgangers. Hubert herkende het donkere gezicht van Pedro Muriato, die al in de wagen stapte. Hij besloot de man onmiddellijk te volgen. Het drukke verkeer en het zicht dat beperkt werd door de fijne regen maakten het moeilijk hem te schaduwen. Hubert startte onmiddellijk achter de Chrysler en bedacht dat Muriato het te druk zou hebben met zich tussen de file te wringen om op te merken dat de jacht op hem werd ingezet.


    Langzaam en met dezelfde gang als het verkeer reed de Chrysler First Avenue af tot aan Harlem River. Daar reed hij de brug over om de Bronx binnen te rijden.


    Ze reden nu wat sneller in een brede straat met grote woonhuizen aan weerskanten. Hoewel het verkeer minder druk was dan op First Avenue, was het toch voldoende om Muriato weinig kans te geven om er achter te komen dat hij gevolgd werd door Hubert in een doodgewone auto waarvan er duizenden door de straten van de grote stad reden.


    Zo reden ze een hele tijd door tot ze in een buitenwijk kwamen waar de huizen schaarser werden. Plotseling sloeg de Chrysler rechtsaf, de richting van de zee in.


    Opzettelijk had Hubert de afstand tussen zijn wagen en die van Muriato groter laten worden. Er stonden steeds minder huizen. De weg liep tussen open velden door waar vreemde barakken op stonden. Door het open raampje friste de motregen die zout was van de zeewind Huberts gezicht op. In het achteruitkijkspiegeltje zag hij een stuk of tien auto's achter zich rijden. Dat stelde hem gerust en hij hoopte dat Muriato niet een afgelegen weggetje op zou rijden waar hij de enige was die hem volgde. Bijna onmiddellijk liet hij een gesmoorde vloek horen. Aan de rechterkant van de Chrysler knipperde de richtingaanwijzer. Hubert minderde vaart. De dure wagen sloeg af en reed een smal modderig weggetje op. Met een snelle blik onderscheidde hij in de verte de verspreide schaduwen van een nederzetting. Zijn koplampen verlichtten een houten bord aan het begin van de weg, waarop 'privé' stond. Hij kon het spoor van de Chrysler onmogelijk volgen. Hubert bleef rechtdoor rijden. Tweehonderd meter verder verliet hij de weg en stopte op een open veld. Hij deed alle lichten uit, terwijl hij de portieren zorgvuldig sloot.


    Het was een sombere plek. Op de weg kwamen wagens in beide richtingen voorbij. Hubert zette de kraag van zijn regenjas op en betreurde het dat hij geen hoed meegenomen had. Hij keek of zijn automatisch pistool, dat de Dienst hem voor zijn verloren Luger gegeven had, werkte en ging lopend over het veld naar de nederzetting waar Muriato heengegaan moest zijn.


    Het kostte hem bijna tien minuten om in de buurt te komen. Aan de zijkanten van de gebouwen die een soort woonkazernes leken, brandden lichtjes. Hij bleef staan luisteren en probeerde met zijn blik de duisternis te doorboren. Hij liep langzaam verder tot aan een opengewerkte hoge omheining, die ongeveer drie meter hoog was.


    Een bord op ooghoogte trok zijn aandacht. Hij liep er op af en slaagde er in te ontcijferen:


    


    OPGEPAST - GEVAAR !!


    OMHEINING ONDER STROOM


    


    Onwillekeurig deed Hubert een stap achteruit; hij had het nooit leuk gevonden een elektrische schok te krijgen, hoe zwak die ook was. Op dit soort installaties stond zelden een spanning die hoger was dan dertig volt, maar hij vermoedde dat het systeem wel versterkt zou zijn met een alarminstallatie die bij de geringste aanraking in werking trad. En dat was een werkelijk gevaar.


    Terwijl hij zich op een voorzichtige afstand van de omheining hield, probeerde hij er achter te komen wat zich daarachter bevond. Zijn blik die nu aan de duisternis gewend was kon al snel een serie houten keten onderscheiden waarvan er in enkele licht brandde. Verder tekende zich een massief vreemd silhouet vaag tegen de inktzwarte hemel af. Dat leek wel een fort zoals je ze in Europa had. Hubert nam stilletjes de weg die de Chrysler genomen had en aan het eind waarvan zich de ingang van dit vreemde kamp bevond.


    De regen viel nog steeds gestaag als een soort nevel. Nadat hij ongeveer honderd meter gelopen had, zag Hubert een klein rood lampje voor zich. Hij liep verder. Op een redelijke afstand van het lichtje dat zijn aandacht getrokken had bleef hij staan. Hij zag het kamvormig silhouet van een metalen slagboom, waar een piepklein houten huisje naast stond, waar vermoedelijk een wacht in zat.


    Op die manier kon hij het kamp natuurlijk niet binnengaan. Zonder aarzelen maakte Hubert rechtsomkeert, vastbesloten om in omgekeerde richting om het kamp heen te lopen. Hij zette er de pas in en kwam al gauw bij een hoek van de omheining. Het leek hem dat hij in de verte het doffe gerommel van de oceaan hoorde. Nadat hij de hoek omgeslagen was, liep hij weer verder langs de oostelijke kant van de omheining. Hij kon het kamp, waarvan de dichtstbijzijnde barak maar een meter of tien van de grens van het kamp vandaan stond, nu beter zien. Al gauw kwam hij bij een open ruimte waar zich het enorme gevaarte verhief dat hem nog altijd dezelfde indruk gaf. Hij bleef verder lopen. Weer zag hij allemaal gelijke barakken die op keurige rijtjes stonden. Toen kwam hij bij een nieuwe rechte hoek, waar hij het doffe gerommel van de golven veel duidelijker hoorde. Hij wilde net verder lopen toen hij voelde dat er iemand achter hem stond. Hij had geen tijd meer om zich om te keren. Terwijl hij met een klassieke judogreep bij de keel gepakt werd, voelde hij zich omhoogvliegen en aan het eind van een prachtige baan hardhandig op de grond belanden. Hij rolde over de kop en stond weer overeind, net op tijd om weer de volle laag te krijgen. Hij bevrijdde zich zonder moeite uit een armklem. Terwijl hij onmiddellijk tot een ruwe tegenaanval overging, maakte hij een schijnbeweging en voerde een soort danspas uit, terwijl hij op zijn beurt de tegenstander over zijn schouder mikte. Hij wierp zich op de onbekende en drukte hem bijna fijn. Onmiddellijk moest hij twee vingers die op zijn ogen afkwamen ontwijken, maakte een nieuwe schijnbeweging en liet zijn vuist toen als een moker op het gezicht van de man neerkomen. Maar hij raakte de grond; de man die zo glad als een aal was, had zich bevrijd en stond na een magnifieke duikvlucht weer op zijn benen en dook op hem af. Hij was klein en licht als een veertje, maar Hubert onderschatte hem toch niet. Hij wachtte het laatste moment af om zijn voeten op te tillen en met een geweldige trap schoot hij hem over zich heen. In de volgende seconde stond hij weer overeind. Hij zag de onbekende man springen en toen opnieuw een duik naar voren doen. Deze woeste strijd in het donker was bijzonder gevaarlijk. Maar en dat was een feit, het gevaar was voor beide partijen even groot. Hubert die op zijn gewicht rekende en stevig op zijn benen stond, ving de schok op. Het kleine mannetje dat er al van overtuigd was met een judoka van zijn eigen gehalte te maken te hebben, raakte verward en aarzelde een ogenblik. Dat was genoeg. Hubert die hem op de goede plaats om zijn middel gevat had, boog zich met een ruk voorover en gaf hem een dreun op zijn nieren. Hubert nam het lichaam onder zijn arm, alsof het een pakje was en bleef een ogenblik staan om weer op adem te komen. Daarna kwam hij op zijn passen terug en liep van de omheining vandaan met de bedoeling in zijn wagen te stappen.


    Ze hadden stilletjes gevochten en er scheen nog geen alarm geslagen te zijn. Hubert oriënteerde zich en zette er toen de pas in terwijl hij nog steeds zijn ontwrichte tegenstander onder de arm hield.


    Plotseling had hij er zin in het lichaam in zee te werpen, maar hij bedacht zich. Het was helemaal niet noodzakelijk om het risico te lopen dat de bewoners van het geheimzinnige kamp op de hoogte gebracht werden van een ontdekkingstocht op hun terrein.


    Hij slaagde er in zijn wagen terug te vinden en legde zijn last op de grond om het portier open te maken. Daarna, uit het gezicht van het kamp, knipte hij een zaklantaarn aan om zijn slachtoffer te bekijken. Het was een Chinees.


    Hubert knipte de lamp weer uit en zette toen het lichaam van zijn slachtoffer in zittende houding op de voorbank. Daarna ging hij achter het stuur zitten en dacht na.


    Tijdens een zaak waarbij hij Muriel Savory had leren kennen, hadden Chinezen hem al bijna eens naar de andere wereld geholpen. Moest hij daaruit afleiden dat de geheimzinnige jonge vrouw de scepter zwaaide over een gemeenschap van oosterse samenzweerders? Hubert die er van af zag nog verder op dit onderwerp door te denken, startte de motor. Hij wist niet of Muriato weer weggegaan was in de tijd dat hij aan de andere kant van het kamp gezeten had. Maar hij dacht van niet. Met alle lichten uit begon hij zachtjes over het open veld te rijden in de richting van de weg. Op een redelijke afstand hield hij even stil en besloot te wachten. Naast hem scheen de Chinees te slapen met zijn hoofd achterover tegen de stoelleuning. Hubert wierp hem een snelle blik toe en informeerde zonder op antwoord te hopen: 'De geëerbiedigde hemelse zoon heeft toch geen haast, hoop ik?'


    De hemelse zoon moest zich bij zijn voorvaderen gevoegd hebben in hun paradijs. Hubert die een prettige houding gevonden had, verroerde zich niet meer en wachtte. Het was ) één uur 's nachts.


    Ongeveer vijfentwintig minuten later verscheen er een kenmerkend gedimd licht bij de ingang van het kamp. Enkele seconden later zag Hubert de Chrysler ongeveer honderd meter voor hem uit over de weg schieten. Snel zette hij de motor aan, startte onmiddellijk zonder de koplampen aan te doen en schoot naar de weg. Daar kwam hij op het moment waarop Muriato al afsloeg om naar New York terug te rijden. Hij nam op zijn beurt de weg terug, deed zijn koplampen aan en liet zich toen inhalen door een wagen die achter hem reed.


    De terugweg verliep op normale wijze. Ze reden door de Bronx, passeerden weer de brug over Harlem River en reden over First Avenue tot aan Muriato's huis.


    Hubert zag de Chrysler de in het souterrain gelegen garage van het pand inrijden en verdwijnen. Het leek hem niets om de rest van de nacht door te brengen met een wacht te houden, die vermoedelijk nutteloos was en besloot naar huis te gaan. Hij kon het lijk van die Chinees in ieder geval niet bij zich houden en hij moest een laatste verblijfplaats voor hem vinden, die geschikter was dan een gesloten auto, hoe comfortabel die ook was.


    

  


  
    



    9. Oorlog


    


    Smith leek nog zorgelijker dan de vorige dag. Hubert die zeer in vorm was, liet zich in een diepe stoel zakken en zei spottend: 'Het komt er op neer dat ik de nachten buitenshuis doorbreng en dat u moe bent, meneer.'


    De chef van de CIA scheen hem niet gehoord te hebben. Zonder een spier te vertrekken had hij naar het verslag van Hubert geluisterd. Met een dromerige blik achter zijn brillenglazen verklaarde hij langzaam: 'Het kamp waar je het over hebt is de Dienst welbekend. Maar niet slecht bekend, wil ik je er wel graag meteen bij vertellen. Daar het gaat om een opvangcentrum dat ongeveer een jaar geleden gesticht is om de nodige nationalistische Chinezen op te bergen. Wat jou een fort geschenen heeft, is inderdaad de getrouwe weergave van een middeleeuws fort, dat daar in het begin van de eeuw gebouwd is door een soort getikte oude man die niet wist wat hij met zijn miljarden moest beginnen. Dat landgoed bleef lange tijd onbewoond. Zoals je hebt kunnen constateren is het niet bepaald een gezellige plek en ik stel me zo voor dat het kasteel niet erg comfortabel is. Een Chinese liefdadigheidsvereniging heeft het hele stuk grond gehuurd voor de duur van tien jaar en er omheen de barakken neer laten zetten die je gezien hebt om er tweeduizend personen onderdak te verschaffen. We hebben ter geschikter tijd het gebruikelijke onderzoek ingesteld voor we de stichting van dit centrum goedkeurden. De promotors stonden boven alle verdenking en we hebben nooit reden gehad om spijt te hebben van de verleende vergunning. Als je wilt, kan ik de politie een inval laten doen in het centrum en de hele boel grondig uit laten kammen ...'


    Hubert stak bij wijze van protest zijn beide handen op.


    'Nee,' zei hij, 'een groots opgezette operatie zou het gevaar opleveren dat hij al bekend was voor hij uitgevoerd was. Ik ga er liever alleen op af.'


    Zonder ook maar enige blijk te geven van zijn verwondering, wierp Smith tegen: 'Als je dat leuk vindt, kerel, ga er dan op af. Maar ik waag het te betwijfelen of je er alleen in zult slagen door die omheining heen te komen.'


    Hubert lachte even.


    'Daar heb ik zo mijn eigen ideeën over, meneer. Daar praten we straks nog wel over.'


    Smith liet het maar verder waaien. Hij vouwde zijn mollige handjes en zei weer: 'Ik heb nieuws over de zaak. Ten eerste heeft het Departement van Buitenlandse Zaken een diplomatiek bezwaarschrift ontvangen dat onze marine ervan beschuldigt de ss Taboga tot zinken te hebben gebracht. Bovendien heeft een speedboot van de kustwacht op de plaats van het ongeluk een tank ontdekt die zonder twijfel afkomstig moet zijn van het verdwenen watervliegtuig. Eén van de compartiments van deze tank is letterlijk doorzeefd met kogels.'


    Hubert trok één van zijn brede schouders op.


    'Dat vermoedde ik al,' gromde hij, 'die rotzakken hebben hem neergeschoten.'


    Smith zette met een vertrouwd gebaar zijn bril weer op en ging langzamer verder: 'Ja, maar de verdwijning van het watervliegtuig is nu verklaard en die van de ss Taboga niet. Ons toestel had absoluut geen bommen aan boord; dat kan het schip dus niet tot zinken hebben gebracht. Bovendien heeft de piloot zelf radiotelefonisch doorgegeven dat er een ontploffing plaats had gevonden aan boord van het vrachtschip. Patrouilleboten varen constant boven de plek waar de 55 Taboga gezonken is. Ik weet dat de regering van plan is op het diplomatieke bezwaarschrift te antwoorden dat zij het vrachtschip weer vlottend wil maken voor een expertise. We zullen wel zien ...'


    Plotseling scheen Huberts belangstelling voor deze kant van de zaak uitgeput en hij vroeg: 'Ik zou graag willen dat Muriato dag en nacht geschaduwd werd. Als u eveneens zijn appartement op First Avenue zou kunnen laten doorzoeken, dan zou ik dat erg prettig vinden.'


    Smith knikte dat het goed was.


    'Dat is gauw geregeld, kerel. Ik heb momenteel een specialist tot mijn beschikking die dolgraag eens een kijkje bij die vent van je zou nemen. Nog meer van je dienst?'


    Hubert ging achterover in zijn stoel zitten en sloeg zijn lange benen over elkaar.


    'Nog iets, meneer; ik zou graag hebben dat ze me een eenpersoons helikopter gaven voor vannacht. Bovendien had ik graag dat een vrachtvliegtuig met zoveel mogelijk lawaai vlak boven het opvangcentrum cirkelde op het moment dat ik u nog precies op zal geven. Dat is alles voor vandaag ...' Hij stond op en voegde er toen op onpersoonlijke toon aan toe: 'Ik heb mijn Chinees overgedragen aan de biologische dienst van het leger. Ze komen altijd lijken te kort voor hun experimenten.'


    Smith gaf geen antwoord. Hij maakte een wuivend gebaar en zei eenvoudig: 'Ik zal er voor zorgen dat je vanavond hebt waar je om gevraagd hebt. Wil je me verder excuseren kerel, ik stik in het werk.


    Hubert nam onmiddellijk afscheid.


    


    Het was een donkere nacht. Er schoven dikke stapelwolken


    langs de hemel die naar het zuiden, boven de duizenden lichtjes van de stad, rood kleurden.


    Bij de ingang van de grote fel verlichte hangar trok Hubert zijn militaire vlieger uniform aan. Met een zeker gebaar trok hij de ritssluiting dicht tot aan zijn keel, pakte een helm en zette hem op. Hij had heel soepele halve laarzen met crêpezolen aan. Hij stampte een paar maal op de grond om zich ervan te overtuigen dat ze goed zaten.


    Een luitenant van de Air Force die even naar de lucht had gekeken, draaide zich naar hem om en zei: 'Dat wordt me wat! Zich naar boven slecht, maar zeer goed naar beneden.' Hubert noteerde het. Een soldaat die vlak bij hem stond overhandigde hem successievelijk een Luger, voorzien van een geluiddemper, vijf patroonhouders en een lange dolk zoals die door de mariniers gebruikt werd. Rustig stak Hubert al zijn spullen zo goed mogelijk in de grote zak van zijn pak. Hij keek op zijn horloge. Het was twaalf uur 's nachts. 'Ik geloof dat we wel kunnen gaan,' zei hij.


    Vergezeld van de luitenant liep hij naar een vreemd toestel dat op een onderstel van stalen buizen stond, binnenin de hangar. Met zijn blik op het toestel gericht, merkte de luitenant op: 'U hebt een verdomde hoop lef dat u daarmee durft te vertrekken! Ik wil geen kwaad van de hoppicopter zeggen, maar toch...'


    Hij bespiedde Hubert uit zijn ooghoek, die totaal niet reageerde. Hij hernam op ongedwongen toon: 'Dit toestel heeft wel gevlogen, dat is een feit. Maar overdag op privéterrein en maar gedurende enkele minuten. De man die hem gebouwd heeft zou waarschijnlijk zelf niet kunnen zeggen of zijn machine zou kunnen verdragen wat u van hem gaat verlangen. Wat mij betreft, ondanks mijn drieduizend vlieguren, moet ik u zeggen dat ik niet eens zou willen proberen hem te starten.'


    Hubert speelde nog steeds stommetje. Toen ze bij het vreemde toestel aangekomen waren, bleven ze even staan om het te inspecteren. Daarna draaide Hubert zich doodkalm naar de luitenant om en vroeg: 'Wilt u me helpen? Ik ben klaar.'


    Hij schoof onder de machine en stak zijn schouders in de metalen vormen die daar speciaal voor gemaakt waren. Twee soldaten die hem gevolgd waren hielden zich er vervolgens mee bezig de riemen om Huberts borst te bevestigen. Deze had zich meester gemaakt van de stuurknuppel die voor hem hing en bewoog hem zachtjes heen en weer. Hij voelde met zijn linkerhand boven zijn schouder waar hij het gas kon vinden. Verrukt merkte hij op: 'Ik ben ervan overtuigd dat dit ding een grote toekomst tegemoet gaat. Nog een paar jaar en je ziet alle inwoners van New York met zo'n step sjezen.'


    De luitenant drukte zijn gevoelens met een twijfelachtige grijns uit. Daarna draaide hij zich om naar een man in burger die er met grote passen aangelopen kwam. Dat was kolonel Howard, Smiths rechterhand, die Hubert onmiddellijk met een brede lach begroette. Kolonel Howard scheen al even weinig enthousiasme op te kunnen brengen als de luitenant van de Air Force voor het nieuwe avontuur waarin Hubert zich ging steken. Zonder zijn afkeer te verbergen keek hij een ogenblik naar de vreemde machine, die op dat moment stevig op de rug van zijn passagier zat. Een tikkeltje verbeten vroeg hij: 'Knijp je hem niet dat je met dat ding op je smoel valt?'


    Hubert deed of hij in verontwaardiging ontstak.


    'Zijn jullie nu eindelijk klaar? Jullie maken me nog de zenuwen!'


    Daarna commandeerde hij op bevelende toon: 'Haal het onderstel weg en laten we gaan, we hebben geen tijd meer te verliezen.'


    De beide soldaten maakten onmiddellijk de vleugelmoeren die de hoppicopter op het onderstel hielden los en tilden hem er af. Hubert kreeg de veertig kilo van de machine op zijn schouders. Met gespreide benen droeg hij hem zonder merkbare krachtsinspanning. Hij deed een stap naar voren en wendde zich tot zijn helpers met: 'We gaan! Ik heb geen zin die veertig kilo een half uur op mijn rug te houden.'


    Ze liepen van de hangar vandaan en kwamen bij de betonnen startbaan. Er stond beneden bijna geen wind en daar was Hubert blij om. Op hetzelfde moment maakte de luitenant van de Air Force hem met de neus in de lucht wegwijs: 'Niet boven de honderd meter stijgen. Daarboven moet je het afleggen tegen de wind.'


    Hubert zei instemmend: 'Maak je geen zorgen, kerel. Ik weet heel goed dat als ik mijn nek wil breken dat ik dan het beste dicht bij de grond kan blijven.'


    'Weet u hoe u moet starten?' zei de luitenant weer.


    'Ja, ik meen het me te herinneren.'


    Kolonel Howard kwam dichterbij en toonde een zorgelijk gezicht.


    'Om half een vliegt er een B36 vlak boven het centrum, op volle kracht om zoveel mogelijk lawaai te maken. Je mag de gelegenheid niet missen. Als het niet lukt, aarzel dan niet om terug te keren. We staan radiotelefonisch in contact met het toestel, indien nodig doet hij het nog een keer over. Neem geen overbodige risico's.'


    Hubert knipoogde en antwoordde: 'Oké. Schiet een beetje op. Ik begin hem te voelen.'


    Boven hem leken de beide coaxiale schroeven op de poten van een reuzeninsect. Hubert voelde de beide soldaten bezig op zijn rug. Howard en de luitenant waren voorzichtig een eindje achteruit gegaan.


    'U kunt rechtuit vliegen,' zei een van de soldaten. 'Wilt u een beetje gas geven?'


    Hubert trok onmiddellijk aan de hendel die hij stevig in zijn linkerhand hield.


    'Opgelet! Klaar?'


    Met zijn beide benen stevig op de grond, antwoordde Hubert: 'Klaar, we gaan!'


    Vrijwel onmiddellijk had hij het gevoel dat hij een boom in een storm was. Een hels lawaai vulde zijn oren. Daarna hield het schokken op en hij voelde zich lichter worden. Boven hem draaiden regelmatig de beide schroeven, die de lucht met machtige slagen doorkliefden.


    Hubert wachtte onverstoorbaar met zijn rechterhand zeker op de stuurknuppel, die voor hem bengelde, ongeveer dertig centimeter voor zijn borst. Met zijn linkerhand gaf hij zachtjes een beetje gas en minderde de toevoer wat op het moment waarop hij voelde dat hij van de grond getild werd. Plotseling zag hij een eindje voor zich aan de linkerkant de beide soldaten die hem uitgerust hadden. Daarna, alsof hij iemand uitgenodigd had een duik in de Niagara te nemen, gaf de luitenant van de Air Force hem het gebruikelijke sein tot vertrek. Hubert wierp nog een laatste blik op de chronometer: het was twintig minuten over twaalf. Toen, met alle spieren gezwollen van opwinding, gaf hij langzaam gas en begon hij over het cementen vliegveld te rennen. Het geronk van de motor achter zijn hoofd was oorverdovend geworden. Heel snel voelde Hubert zich verbijsterend licht worden en kwam met reuzenpassen vooruit; zoals de reus met de zevenmijlslaarzen, waarvan de avonturen zijn kinderlijke verbeelding getroffen had vroeger. Daarna duwde hij de stuurknuppel omhoog en verloor onmiddellijk de grond onder de voeten en steeg geleidelijk omhoog in de donkere nacht.


    Hubert was een ervaren piloot van vliegtuigen en helikopters, maar een dergelijk gevoel had hij nog nooit gehad. In de lucht hangend onder de motor die de schroeven aandreef die hem hielden, verbeeldde hij zich dat hij werkelijk een vogel was geworden.


    Hij steeg niet meer en begon horizontaal te vliegen toen de hoogte hem voldoende scheen. Aan zijn rechterkant zag hij de schitterende uitgestrektheid van de oceaan. Hij moest de kust volgen om het gestelde doel te bereiken.


    Bedwelmd door de snelheid en het heerlijke gevoel van vrijheid door de ervaren gewichtloosheid, vermeed hij het na te denken. Als hij zich aan een oppervlakkig gewetensonderzoek onderworpen had, dan had hij wel moeten bekennen dat alleen de lust tot avontuur hem tot deze gewaagde onderneming gedreven had. Tussen een dergelijke dwaasheid en het aanbod van Smith het centrum met wettige en normale middelen te belegeren zou geen ander dan hij een dergelijke keus gemaakt hebben.


    Aan zijn linkerkant schitterde de uitgebreide agglomeratie van de Bronx met duizenden lichtjes, ondanks het late uur. Hubert had zich graag omgedraaid om het panorama van New York te bekijken. Maar ondanks zijn moed durfde hij geen hele draai te maken met de vreemde machine die hem droeg.


    Hij zag het eindeloos knipperen van een vuurtoren waarvan de positie hem in staat stelde de afgelegde weg te schatten. Van tijd tot tijd keek hij op zijn horloge, dat aan de binnenkant van zijn pols zat. Als hij te vroeg op de afgesproken plaats was, dan zou hij verplicht zijn tot gevaarlijke kunststukjes over te gaan om de komst van het vliegtuig af te wachten waarvan het lawaai het geluid van zijn komst zou moeten dekken.


    Onder zijn voeten niet ver van de oceaan, waarvan een witte schuimfranje de zoom aangaf, schoven villa's omgeven met parken of tuinen voorbij.


    Daarna werd het terrein minder druk. De huizen werden gescheiden door onbebouwde ruimten.


    Met zijn scherpe blik probeerde hij de nacht te doorboren, terwijl hij naar het zuiden bleef kijken, waar de B36 vandaan moest komen, uit de richting van de oceaan.


    Plotseling verschenen er rode en groene knipperlichten boven de wolken. Dat moest het toestel zijn waar Hubert om gevraagd had. Enkele seconden later werd de massieve vorm van het fort te midden van het kamp zichtbaar.


    Terwijl al zijn zintuigen gescherpt waren, probeerde hij de snelheid van de B36 te schatten en de afstand die hem nog van de loodlijn van het centrum scheidde, om te kunnen bepalen op welk moment hij moest duiken. Zijn motor zat te dicht op zijn oren om het geronk van de bommenwerper te kunnen horen. Terwijl hij op alle aanknopingspunten lette die hem een aanwijzing konden verschaffen, bleef hij doorvliegen. Het kamp scheen met een duizelingwekkende snelheid naderbij te komen, terwijl de B36 op de plaats rust scheen te houden. Hij minderde de gastoevoer en Een hij plotseling ontdekte dat de bommenwerper in feite heel dichtbij was, duwde hij de gashendel zo diep mogelijk in. Op hetzelfde moment greep hij de stuurknuppel om te dalen. Er blonken nog steeds lichtjes terzijde van het kasteel, maar de barakken die er verspreid omheen stonden, waren in duisternis gedompeld.


    Hij zag de omgeving van het centrum onder zich loodrecht voorbijschuiven en hij remde de gastoevoer zoveel mogelijk af, terwijl hij snel daalde. Plotseling zag hij de enorme massa van de B36 zo dichtbij dat Hubert bang was dat hij in botsing zou komen met de vliegende voorwereldlijke olifant in glijvlucht. Tezelfdertijd merkte hij dat hij te vlug daalde en hij gaf weer gas. Hij kwam met een duizelingwekkende snelheid bij het kasteel. De B36 schoot als een pijl voor hem langs en de luchtkolken deden hem hevig schudden. Terwijl hij de stuurknuppel hanteerde, zorgde hij dat hij bijna stil kwam te hangen, terwijl hij voldoende gas hield om zich zwevende te houden. Toen ging hij zonder tijd te verliezen in de richting van de top van de toren en slaagde er in achter de kantelen neer te komen.


    Hij moest snel zijn motor afzetten om geen alarm te slaan. De B36 was al weer een heel eind ver. Terwijl hij zich schrap zette, begon hij met de gastoevoer af te sluiten en verbrak daarna het contact. Na een paar koppige knallen sloeg de motor af en de grote schroeven hielden stil, terwijl ze Hubert weer hevig deden schokken.


    Hij bleef een paar seconden versuft staan. De plotselinge stilte overweldigde hem. Toen begon hij het gewicht van de machine, die zijn evenwicht verstoorde, te voelen. Voorzichtig liep hij naar de stenen kantelen en terwijl hij zich omdraaide drukte hij de onderkant van zijn apparaat op een muurtje tussen de kantelen. Hij begon de riemen om zijn borst los te maken. Toen hij daarmee klaar was pakte hij de vreemde kleine machine in zijn stevige handen, schoof zijn hoofd en zijn brede schouders tussen twee schoepen van een schroef door en zette hem zachtjes midden op het terras.


    Een lage deur toonde zijn afwijzend uiterlijk aan de voorzijde van een klein betonnen gebouwtje in de vorm van een bult van een kameel. Daar moest de trap zijn waardoor Hubert in het kasteel kon komen.


    Hij bleef even oefenen om zijn evenwicht te hervinden. Daarna liep hij naar de deur en draaide de knop om. De deur ging zonder moeite open. Hubert haalde een kleine zaklantaarn uit zijn zak en verlichtte het donkere gat van de wenteltrap. Hij begon onmiddellijk aan de afdaling.


    Na zo'n twintig treden kwam hij op een overloop. Daar hield de trap op. Hubert zag weer een deur waar hij voorzichtig naar toe liep, voor hij zijn zaklantaarn uitknipte. Er kwam een dun straaltje licht door het sleutelgat. Hij legde zijn oor tegen de deur en bleef even luisteren. Hij hoorde niets aan de andere kant...


    Behoedzaam draaide hij de deurknop om. De deur ging gemakkelijk naar buiten toe open. Hij trok hem een klein eindje open, alleen maar om een blik door de kier te kunnen slaan. Hij zag een goed verlichte gang die zich een heel eind scheen uit te strekken. Toen maakte hij hem verder open, luisterde weer en stapte toen hij niets zag of hoorde door de deur die hij achter zich dichttrok.


    Hij nam onmiddellijk zijn Luger in de hand en schoof de veiligheidspal terug. In dergelijke omstandigheden en zo in het volle licht had hij geen andere keus als hij iemand tegen het lijf liep.


    Hij liep de gang in, zachtjes op zijn soepele zolen en op zijn hoede. Aan weerskanten van de gang rijden zich anonieme deuren aaneen. Plotseling stond hij voor een stenen trap met een smeedijzeren leuning in Renaissancestijl. Hij liep er naar toe en boog zich over het trappenhuis. Het kasteel was tot beneden toe verlicht; Hubert telde vier verdiepingen. Vastbesloten liep hij weer verder. Hij verbaasde zich over de hele verlichting die in tegenspraak was met de doodse stilte die er in het reusachtige verblijf heerste. Rustig, alsof hij de enige bewoner van de tent was, kwam hij op de benedenverdieping. Hij stond in een geweldige hal, die verlicht werd door ouderwetse smeedijzeren toortsen en waarvan het meubilair voornamelijk uit oude wapenrustingen bestond, die kennelijk in lang niet gepoetst waren.


    Achterin de hal waren twee dubbele deuren. Met kalme moed maakte hij ze één voor één open. De rechter verschafte toegang tot een grote zaal die tot eetzaal verbouwd was; de linker tot een vertrek van dezelfde grootte, dat ingericht was als speelzaal.


    Hubert liep om de trap heen een gang met kale muren in. Hij had een paar meter gelopen toen er plotseling een deur links van hem openging. Hij had geen tijd meer om zich terug te trekken. Er verscheen een Chinees in pyjama die rustig de deur achter zich dicht deed zonder de aanwezigheid van Hubert, die zich gereed maakte om te springen, en hoopte dat hij de onbekende van kant kon maken voor hij reageerde, te vermoeden. Maar op hetzelfde moment draaide de man zich om en zag hem. Zijn mond ging open om om hulp te schreeuwen. Hubert schoot onmiddellijk. Gesmoord door de geluiddemper maakte de knal nauwelijks meer geluid dan het dichtslaan van een deur. Met de doodschrik op zijn gezicht bracht de Chinees zijn hand naar zijn borst en zakte toen langzaam in elkaar terwijl hij een slag omdraaide. In twee passen was Hubert bij hem. Met een kunstige en goed berekende slag met de kolf van zijn pistool op de schedel van zijn slachtoffer, beveiligde hij zich tegen een eventuele reactie. Daarna stond hij behoedzaam op.


    Alles was weer rustig. Dus liep Hubert naar de deur waar de Chinees uitgekomen was en trok hem snel open. Er heerste een diepe duisternis in de kamer. Om er helemaal gerust op te zijn liet hij even zijn zaklantaarn naar binnen schijnen. Het was een spaarzaam gemeubileerde slaapkamer met mooie blote meiden aan de muren. Hubert tilde het lichaam van zijn slachtoffer op en droeg het naar het bed, waar hij het in slapende houding in legde. Hij vertrok weer, deed de deur achter zich dicht en zette de onderbroken onderzoekingstocht voort.


    Hij was van plan in de kelders af te dalen waar hij dacht de meeste kans te hebben te ontdekken wat hij was komen zoeken. Het speet hem dat hij er niet aan gedacht had zich een tekening van de ligging aan te schaffen. Dat moest mogelijk geweest zijn, daar er een architect geraadpleegd moest zijn voor er toestemming aan het opvangcentrum werd verleend zich in het kasteel te vestigen.


    Hij kwam aan het eind van de gang en voelde zich gelijk zeer voldaan. Voor zich zag hij een dikke lage deur, die alleen maar toegang tot een hokje of een trap kon verschaffen. Hij maakte hem open: het was een trap. Aan de muur, vlakbij de ingang, glinsterde een schakelaar. Hubert gebruikte liever zijn zaklantaarn. Hij liep vlug de trap af en kwam in een grote gewelfde kelder terecht met een hele lading tonnen op een rij. Met de lichtbundel van zijn zaklantaarn voor zich uit liep hij er op af en kwam bij een poortje met een spitsboog dat toegang tot een tweede kelder verschafte, die gereserveerd was voor kolen. Hubert bleef staan en liet de lantaarn ronddraaien terwijl hij zorgvuldig de muren en de vloer van aangestampte aarde bekeek. Daarna scheen hij tot achterin de kelder waar de muur geen enkele uitgang had.


    Hubert snapte het niet, hij had gedacht op gecompliceerde souterrains te stuiten, zoals je ze hebt onder de Europese forten. Maar de miljardair die zich dit kostbare grapje gepermitteerd had, had het waarschijnlijk niet nodig geacht de reconstructie tot in het souterrain waarheidsgetrouw door te drijven.


    Hubert schopte hier en daar wat tegen de muur, die heel gewoon weerklonk. Hij kon onmogelijk de tientallen tonnen steenkool die daar stonden verplaatsen om te kijken wat er misschien onder verborgen zat. De vloer van aangestampte aarde liet niets aan de fantasie over. Hij liep terug en stelde een soortgelijk onderzoek in in de eerste kelder. Met even weinig succes ...


    Hubert werd razend. Hij zag het hoonlachje van Smith al als hij hem verslag kwam uitbrengen van zijn mislukte en onbezonnen daad. Iedereen die er van op de hoogte was zou hem uitlachen. Hubert vond het niet prettig zich belachelijk te weten. Terwijl hij onderaan de trap bleef staan, begon hij na te denken... Plotseling bedacht hij dat kelders die zo onder een enorm fort geplaatst waren niet de aangewezen plaats waren voor een atoombom. Hij wist best dat de bom het doeltreffendst was als hij op een bepaalde hoogte werd afgeschoten. Alles bij elkaar genomen, zou hij volgens zijn redenering beter op de daken kunnen zoeken ...


    Terwijl hij zich aan zichzelf ergerde, kwam hij weer op de begane grond.


    Hij haastte zich de verlaten gang in, zonder ook maar een ogenblik aan de Chinees te denken die hij een paar minuten tevoren van kant had gemaakt. Hij vond de hal weer en vloog de trap op om de vier verdiepingen te beklimmen. Hij was op de tweede, toen hij boven zich stemmen hoorde. Hij bleef onmiddellijk tegen de muur gedrukt staan zodat ze hem van boven niet konden zien. Onzichtbaar onderhielden de onbekenden zich kalmpjes in een Aziatische taal die Hubert niet kon verstaan. Hij wist nog niet welke lijn te volgen toen hij op de trap hoorde hoesten, ditmaal op een lager gelegen verdieping.


    Snel schoot Hubert naar de trapleuning en wierp een blik naar beneden. Er kwam een man langzaam de trap opgelopen ...


    Hubert trok zich terug. Zijn maag kneep samen. Hij moest snel handelen als hij niet tussen twee vuren wilde komen te zitten. De beste oplossing was zich een weg naar boven te banen, daar hij toch de daken en het terras van het kasteel wilde bezichtigen en hij bovenop één van de torens het apparaat had gelaten waar hij mee weg moest komen.


    Zonder dralen en als geëlektriseerd door het gevoel van naderend gevaar stopte hij de Luger in zijn linkerhand en haalde de dolk uit zijn riem. Met vier treden tegelijk vloog hij de trap op. Even, op de overloop van de derde verdieping meende hij voorbij te kunnen gaan zonder aandacht van de beide mannen te trekken, die nog steeds op dezelfde toon stonden te kletsen, achterin de gang. Maar toen hij met een sprong naar de andere kant schoot, draaiden de twee gesprekspartners zich om en zagen hem. Met zijn vlieguniform en zijn kogelvrije muts en tot de tanden gewapend moest hij hen wel een afspiegeling van de duivel schijnen ...


    Zonder te blijven staan begon hij de treden met vier tegelijk te beklimmen. Hij was halverwege de laatste verdieping, toen luide keelklanken de heersende stilte verstoorden. Hij bedacht dat de verstandigste oplossing was het kasteel langs de vlugste weg te verlaten toen een grote, magere, eindeloos lange knaap met ontstelde blik en verwarde haren voor hem op de overloop ging staan. In een flitsende reflexbeweging gooide Hubert de dolk. Maar juist op dat moment gleed zijn voet uit op een tree en hij miste. Het mes dat langs het doel heen geschoten was, plantte zich trillend in de muur achter de verbijsterde Chinees. In een wanhopige poging slaagde Hubert er in overeind te komen, terwijl hij met zijn vrije hand op de leuning steunde. Op het moment waarop de Chinees weer van de schrik bekomen was en op hem afsprong, opende hij het vuur. Het lichaam vloog tegen zijn borst en hij verloor bijna weer het evenwicht. Hij hoorde beneden hard hollen. Zonder tijd te verliezen hief Hubert de Chinees op met zijn machtige handen, draaide zich om en gooide hem als een projectiel naar de beide mannen die er al aankwamen. Door de schok verloren de twee achtervolgers hun evenwicht en rolden onder het uitstoten van hoge kreten de trap af.


    Op dat moment klonk er een geweldig gerinkel, dat het hele kasteel scheen te doen trillen. Er was alarm geslagen... Hubert wilde net de gang induiken die naar de toren leidde, waar hij geland was, toen zeker een tiental Chinezen, die daar als door een wonder opdoken, hem de weg versperden. Daar een Luger nu eenmaal geen stengun was, kon hij onmogelijk iedereen overhoop schieten. Beslist maakte Hubert meteen rechtsomkeert, greep in zijn sprong de dolk die in de muur was blijven staan en vloog als de gesmeerde bliksem een andere gang in.


    De eerste Chinees die zich op zijn pad bevond moest onmiddellijk zijn moed met zijn leven bekopen. Maar ze schenen uit alle hoeken en gaten te komen. Hubert die als een pijl uit de boog naar voren schoot voelde zich onoverwinnelijk. Zijn Luger dreunde regelmatig, terwijl hij een weg baande. Plotseling verdween iedereen vóór hem op bevel.


    Achter zijn rag knetterde een kogelregen. Maar hij bereikte met verkrampte spieren het eind van de gang zonder iets opgelopen te hebben. Hij deed snel een deur open, holde een klein wenteltrappetje af dat hem naar het terras leidde van een toren die gelijk was aan die waarop hij geland was. Er heerste een diepe duisternis. Langs de lage hemel schoven dikke zwarte wolken. Het was harder gaan waaien, wat hem ongerust maakte.


    Zijn tegenstanders schenen zijn achtervolging opgegeven te hebben. Ze hadden er natuurlijk niet veel zin in een nauwe trap op te gaan waar Hubert ze stuk voor stuk neer had kunnen knallen, als hij wel genoeg munitie gehad had dan. Hij liep naar de kantelen, die de toren aan de buitenkant omringden en boog zich er over heen, maar hij kon de grond niet zien. Hij draaide zich om en zag midden op de binnenplaats de vierkante vorm van de massieve donjon waarvan het spitse dak zich tegen de bewegende hemel aftekende. Hij liep terug naar de trap, ging een paar treden af, schoot een paar keer naar beneden en liep toen weer terug naar de plek waar hij vandaan gekomen was. Toen zijn blik aan de duisternis gewend was, zag hij een stenen trap die afdaalde naar de binnenplaats. Snel stopte hij een volle patroonhouder in zijn Luger en dook toen weer naar de trap, waar geen leuning aanzat.


    In de gang van het kasteel waar hij ze in de steek gelaten had, hing een angstaanjagende stilte. Ze konden niet weten op welke buitengewone manier hij gekomen was en zouden denken dat als ze alle uitgangen goed bewaakten dat ze hem dan vroeg of laat zouden grijpen.


    Nauwelijks was hij het binnenplein opgestapt of de hemel boven het kasteel scheen in vuur en vlam te staan en tekende duidelijk de fantastische contouren af. Dat licht kwam vermoedelijk van grote schijnwerpers en verlichtte de onmiddellijke omgeving van het fort. Voorzichtig liep hij naar de donjon. Plotseling onderscheidde zijn geoefende blik een menselijke gestalte die doodstil op korte afstand van hem stond. Hij bleef staan en nam zijn dolk in zijn rechterhand. Als er een bom in het kasteel was ondergebracht, dan moest hij op de top van de donjon liggen. Dit vormde het bewijs.


    Plotseling kwam er leven in de gestalte. De man die niet goed snapte waarom het opeens zo eigenaardig druk was in het kamp, moest ook de twee schoten gehoord hebben die Hubert afgevuurd had op de trap van de toren.


    Hubert sloop verder, vlak achter de wacht aan die van hem vandaan liep. Plotseling bleef de wacht staan en stak duidelijk af tegen een lichter vlak. Resoluut en met een geweldige kracht stak Hubert zijn dolk in hem ...


    Dit keer had hij niet mis gestoken. Hij hoorde het doffe gerochel van de wacht die in elkaar zakte, begeleid door kletterend staal, dat veroorzaakt moest worden door de val van zijn wapen.


    Met twee stille sprongen zat Hubert op zijn slachtoffer. Hij trok de dolk, die tot aan het handvat in de rug van de Chinees stak er uit en maakte zijn moordenaarswerk af met een geweldige klep op de schedel. Hij pakte onmiddellijk de stengun die uit de handen van de man gevallen was op, controleerde de lading en daarna de veiligheidspal. Hij stak zijn Luger in zijn zak en met zijn stengun onder de arm liep hij naar de donjon.


    Hij liep om de ronde muur heen, vond vrijwel onmiddellijk een solide houten deur die niet meegaf onder zijn gewicht. Hij voelde waar het slot zat en pakte toen zijn Luger weer waarvan de geluiddemper voor een zekere discretie zorgde en schoot twee maal op de hoogte waar hij de tong van het slot vermoedde. Vervolgens liep hij een paar passen achteruit en smeet zich toen tegen de deur die het onder de druk begaf.


    Hij stapte binnen, duwde de ontwrichte deur achter zich dicht en maakte licht met zijn zaklantaarn ...


    Hij bevond zich in een groot rond vertrek met een betonnen plafond en kennelijk zonder een enkele uitgang. Enkele passen naar links liepen een paar loden pijpen langs de muur. Hij liep er naar toe en ontdekte een apparaat in de vorm van een soldeerbout, dat hij onmiddellijk herkende: het was een Geigerteller.


    Er sloeg een golf van vreugde door hem heen. Hij had zich niet vergist. De loden pijpen waren vermoedelijk geen waterleidingen, maar eerder elektrische leidingen.


    Zonder aarzelen bracht hij de mond van zijn Luger naar de buizen en schoot drie maal, terwijl hij er voor zorgde geen kortsluiting te veroorzaken.


    Onmiddellijk bleek dat zijn veronderstelling juist was. Er sprongen koperen draden uit de kapotgeschoten buizen. Met de punt van zijn dolk maakte hij zijn werk af en rukte toen met zijn oersterke handen de buizen uit elkaar.


    Nu hoefde hij alleen nog maar te proberen zich uit dit wespennest te redden waar hij zich ingestoken had.


    Gedreven door een woest besluit, zoals elke keer als hij merkte dat hij zich in een wanhopige onderneming gestoken had, liep hij terug naar de deur en trok hem krachtig open. Gelijk werd hij verblind door een schijnwerper, daarna deed een felle kogelregen hem achteruitwijken.


    Zich overgeven? Dat nooit! In omstandigheden zoals deze gaf Hubert zich nooit gewonnen. In de beschutting van de muur, liep hij snel naar zijn stengun en schoot woedend op de schijnwerper die in een hoek van de binnenplaats stond. De goden waren zeker met hem. Hij schoot raak en profiteerde onmiddellijk van de hernieuwde duisternis om naar buiten te schuiven. Hij had nog geen tien stappen in de richting van de trap gedaan waardoor hij de rondeweg had kunnen nemen, toen hij in een zee van kogels belandde. Hij wierp zich plat op de grond en dwong zich niets terug te doen, omdat hij niet wist of zijn tegenstanders precies wisten waar hij zat. Het geweldige licht dat het kasteel omgaf maakte het soort put dat het binnenplein vormde nog donkerder. Met een buitengewone behendigheid kroop Hubert weer verder, terwijl hij zijn stengun in de gaten bleef houden. In de vier hoeken hoorde hij orders en tegenorders geven. De tegenstanders stelden zeker een plan op om elkaar niet overhoop te schieten. Daarna wierp er plotseling een nieuwe schijnwerper zijn lichtstraal naar de donjon. Hubert liep nog een paar meter en daarna, op het moment waarop de lichtbundel hem gevaarlijk naderde, gooide hij zich op zijn rug en schoot weer in de richting van het licht. Meteen steeg er een kreet van pijn op en de lichtstraal kwam tot stilstand. De bediende moest geraakt zijn. Hubert mikte nauwkeuriger en liet een knetterende kogelregen los. Er klonk een korte ontploffing en het was weer nacht. Hubert schoot onmiddellijk overeind en rende uit alle macht naar de trap. Plotseling stond er een schaduw voor hem. Zonder er bij na te denken haalde hij de trekker over en de gestalte verwijderde zich. Opnieuw brak er een schietpartij om hem los. Hijgend botste hij tegen de muur. Links, een meter van hem vandaan zag hij de eerste treden van de trap ...


    De wapens van de tegenstander zwegen een ogenblik en maakten plaats voor een alarmerende stilte. Met zijn rug langs de muur schuivend, zijn handen om zijn stengun geklemd en de binnenplaats en de bovenkant van de trap bespiedend begon Hubert aan zijn klimpartij.


    Hij maakte zich totaal geen illusies over de kansen zich gezond en wel uit dit avontuur te redden; maar in plaats van verminderd, was zijn strijdlust integendeel honderd keer zo sterk geworden.


    Weer ging er een schijnwerper aan, dit keer op de toren, waar hij een paar minuten geleden weggedoken was. Langzaam onderzocht de witte lichtbundel de voet van de donjon en begon toen methodisch de binnenplaats te onderzoeken. Op het moment waarop hij op het lichaam van de wacht stuitte die door Hubert gedood was, begonnen de pistolen op het lijk los te schieten. Hubert barstte in lachen uit. Bovenaan de trap stak hij zijn hoofd vooruit om de rondeweg te inspecteren. Deze scheen aan de linkerkant, waar hij heen moest om de hoppicopter weer te vinden, verlaten.


    Daar de schijnwerper hardnekkig de binnenplaats bleef onderzoeken, leek het hem raadzaam hem niet aan te vallen om zijn positie niet bekend te maken. Zijn tegenstanders moesten denken dat hij naar beneden wilde om door de deur te ontsnappen.


    Plat op zijn buik gelegen werkte hij zich zo snel mogelijk over de tegels van de rondeweg. Onderlangs liet een enkele stem zich horen. De lichtkring van de schijnwerper was op de open deur van de donjon tot stilstand gekomen. De aanval scheen zich toe te spitsen.


    Eindelijk kwam hij aan de voet van de toren waarop hij zich bij zijn aankomst had neergelaten. Stenen treden liepen langs de muur omhoog; hij begon ze onmiddellijk met handen en voeten te beklimmen.


    Toen hij op het terras uitkwam, zag hij een smalle figuur van de binnentrap komen en stil blijven staan toen hij de hoppicopter zag. Zo lenig als een kat schoof Hubert de stengun in zijn linkerhand en pakte zijn lange dolk weer. Met twee geruisloze passen was hij achter de rug van de Chinees en plantte zonder aarzelen het lemmet in zijn lichaam. De man zakte in elkaar ...


    Snel schoof Hubert de riem van zijn wapen over zijn onderarm en tilde toen zijn toestel op om het op één van de stukken muur tussen de kantelen te zetten. Hij ging met een geweldige precisie te werk. Binnen een paar seconden zaten de banden om zijn stevige borst. Hij verwachtte van het ene moment op het andere ontdekt te worden, maar de anderen schenen hardnekkig te geloven dat hij in de donjon zat. Zonder tijd te verliezen gaf hij gas en maakte contact. Met een flinke beweging startte hij de motor die meteen aansloeg. Hij hoefde zich nu alleen nog maar om eventuele reacties te bekommeren. Met gespannen spieren hief hij zich op en zette voet in een van de nissen van de kantelen. Juist op dat moment verblindde de lichtbundel van een schijnwerper hem. Hij koppelde onmiddellijk, gaf vol gas en dook toen het luchtruim in, terwijl de eerste kogels om de toren spatten.


    De val scheen hem duizelingwekkend. Plotseling raakte hij in paniek. Daar zou zijn mooie avontuur gegarandeerd eindigen. Toen merkte hij dat hij niet langer viel. Automatisch hanteerde hij de stuurknuppel. Het toestel gehoorzaamde en begon weer te stijgen. Hij bevond zich in het volle licht van de schijnwerpers. Plotseling werden er lichtende sporen in de ruimte om hem heen getrokken. Lichtspoormunitie ... Verkrampt en terwijl zijn hele lichaam gedreven werd door een instinctief geslinger, alsof hij zijn toestel op deze manier tot grotere snelheid aan wilde sporen, dook hij de reddende nacht in. Buiten het veld van de schijnwerpers, zorgde hij er voor wat te dalen, terwijl hij laag over de grond vloog om zich minder kwetsbaar te maken.


    Er verstreek een al te lange tijd voor hij begreep dat alle gevaar geweken was. Zijn hele lichaam zwol van opwinding. Met de gaskraan helemaal ingedrukt, trok hij zachtjes aan de stuurknuppel om weer wat te stijgen, terwijl hij zich nu probeerde te oriënteren.


    De wind die toe was genomen maakte zijn vlucht er niet gemakkelijker op. Hij volgde een strand dat afgezet was met villa's toen zijn motor plotseling angstig begon te knallen. Hij moest het maar opgeven. Kalm minderde hij de gastoevoer en begon aan de afdaling. Een paar seconden later belandde hij met een bons op het zand van het strand, struikelde en kwam in een gekraak van hout neer.


    De motor was met een ruk afgeslagen. Duizelig en beurs, maakte Hubert de riemen los en kwam onder zijn toestel vandaan, waarvan de schoepen van de gebroken schroeven vreemde stompjes vormden ... Hij ging even bij zichzelf te rade om weer bij zijn positieven te komen; daarna liep hij naar een verlichte villa.


    

  


  
    



    10. Hoe langer hoe beter


    


    Smith blies zachtjes op zijn brillenglazen, wreef ze even met het kleine zeemleren lapje dat hij altijd binnen zijn bereik had en tilde zijn bril toen op en hield hem tussen zijn ogen en het grote verlichte blad van zijn bureau om het resultaat te beoordelen. Vervolgens zette hij hem op zijn neus en keerde zich om naar kolonel Howard die net binnengekomen was.


    'Ik luister,' zei hij eenvoudig.


    Howard wierp een blik naar Hubert Bonisseur de la Bath, die rustig in een diepe stoel zat en stak van wal.


    'Precies een uur na het vertrek van de “waaghals van het huis”, heb ik de politiemacht die mij ter beschikking was gesteld, de opdracht gegeven het centrum binnen te vallen. Ooggetuigen hebben ons bij aankomst opmerkzaam gemaakt op de geweldige opschudding die er een dikke tien minuten in het kamp geheerst had. Daar ik begreep dat Hubert in ernstige moeilijkheden moest verkeren, heb ik gelast tot de aanval over te gaan. Eerlijk gezegd zijn we op geen enkele weerstand gestuit. Maar de directeur van het centrum had net zelfmoord gepleegd, toen ik zijn kantoor binnenstapte. Toen zijn mijn mannen me komen vertellen dat ze een zeker aantal lijken op de binnenplaats van de donjon ontdekt hadden.


    Smith draaide zich met een glimlach om de lippen naar Hubert, die een bescheiden gezicht trok. Howard ging op dezelfde toon verder: 'De Chinezen die daar zaten hadden hun tong verloren. We konden ze er niet toe krijgen te bekennen dat ze zelfs maar iets ongewoons gezien of gehoord hadden. Een officier van politie ontdekte de in stukken verdeelde loden buizen waar elektrische draden uitstaken. Men had kennelijk geprobeerd de schade te repareren. Twee van de drie leidingen waren weer gemaakt. We hebben de dakbedekking kapot moeten maken en daarna een loden vestingmuur om in het oude waterreservoir te komen, waarin een prachtige atoombom zat...'


    Kolonel Howard zweeg een ogenblik en trok opeens wit weg. Hubert bleef onbewogen. Smith mompelde: 'Ik kan je emoties begrijpen, Howard. Het zal onze vriend Hubert waarschijnlijk plezier doen te horen hoe nuttig en zelfs noodzakelijk zijn dwaze onderneming gebleken is.'


    Met een stem die nog anders klonk van verwarring, ging Howard verder: 'Een Chinees heeft ons onthuld dat de directeur van het centrum ten gevolge van Huberts tussenkomst, de opdracht had gegeven onmiddellijk de elektrische leidingen te repareren en de bom met het elektronische apparaat te verbinden dat voor de ontploffing moest zorgen, met de vaste bedoeling alles in de lucht te laten vliegen voor de komst van de politie, die hij onvermijdelijk oordeelde. Als we twintig minuten later tussenbeide gekomen waren, dan zou dat catastrofaal geweest zijn. U weet dat de Chinezen door hun filosofie niet bang zijn voor de dood en de directeur stuurde zijn landgenoten liever allemaal naar het paradijs.'


    Howard zweeg weer om met zijn bevende hand een sigaret uit een open zilveren doos te pakken die op het bureau stond. Smith knipte zijn aansteker aan en gaf hem vuur. Terwijl de kolonel nerveus pufte nam Hubert op ongeëmotioneerde toon het woord.


    'Alles bij elkaar zouden die verdomde Chinezen niet geaarzeld hebben alles in de lucht te laten vliegen als de politie zich er in gemengd had. En als ik de stroom niet afgebroken had dan zou het ook een mooi vuurwerk geworden zijn.'


    Smith legde zijn aansteker op het bureau en antwoordde: 'Precies kerel, je hebt het leven van duizenden mensen gered. Maar het is toch niet leuk dat we niet weten of er niet nog andere bommen op andere plaatsen zijn ondergebracht. De bom die wij onschadelijk gemaakt hebben zou niet groot genoeg geweest zijn om New York te vernietigen ... Daarom moeten we onze onderzoekingen voortzetten. Met een nieuwe vrees, daar we weten dat deze fanatiekelingen niet zullen aarzelen voor ontploffingen te zorgen op het moment dat ze zich ontdekt weten. Het is een tragisch probleem. We kunnen de bevolking niet inlichten. Dat zou paniek veroorzaken. We zullen nu de onderzoekingen doorzetten in verband met de hoeveelheid zendingen die gedekt wordt door diplomatieke onschendbaarheid en met bestemming alle consulaten of ambassades van landen die tot het Oostblok behoren. We moeten voor ogen houden dat het gezantschap dat onze aandacht getrokken heeft door de geschiedenis met de ss Taboga vermoedelijk niet het enige in het circuit is. We hebben een overstelpende taak.'


    Hubert hief een hand op en protesteerde: 'Neem me niet kwalijk, meneer, maar hebt u het appartement van Muriato kunnen laten doorzoeken?'


    'Ja, zonder enig resultaat. Die mensen zijn niet zo achterlijk om compromitterende documenten bij zich in huis te houden. De knaap die het opgeknapt heeft, heeft alleen lijsten met namen gevonden, waarvan hij fotokopieën heeft gemaakt, die we nu uitpluizen. Ik geloof niet dat ons dat veel op zal leveren ..


    Hubert kwam weer tussenbeide: 'Wanneer gaan ze beginnen de ss Taboga weer vlottend te maken?'


    'Aan het begin van de middag,' antwoordde Smith. 'Als je er bij wilt zijn, dan kun je met Howard meegaan, die aan boord van een patrouillevaartuig moet gaan.'


    Hubert antwoordde opgewonden: 'Natuurlijk wil ik er bij zijn! Of ik vergis me sterk of we komen nog voor verrassingen te staan van die kant.'


    Smith zette werktuigelijk zijn bril af, haalde zijn paphandje over zijn gezicht dat ontspannen stond. Zachtjes vroeg hij: 'Wat wil je daarmee zeggen, jongen?'


    'Niets bepaalds, meneer. Maar we hebben alle reden om aan te nemen dat er een atoombom aan boord van de ss Taboga is. Als ik in de plaats van onze tegenstanders was, dan lijkt het me dat ik het onmogelijke zou doen om de geringste sporen ervan uit te wissen.'


    Met een verkrampt gezicht vroeg Howard: 'Hoe zouden ze dat moeten doen? Sinds het alarm gegeven is hebben schepen van de kustwacht boven het wrak gepatrouilleerd.' Hubert stond op en sloeg zijn handen om de brede leuningen van de stoel.


    'We zullen wel zien,' besloot hij. 'We kunnen alleen maar veronderstellingen maken.'


    


    Het was fijn op zee. Korte golfjes deden het scheepje dat op volle kracht voer heftig schudden in opspattend en schitterend schuim. Heel hoog aan de hemel zaten enorme grijze wolken, die op geweldige dotten vuile poetskatoen leken, achter elkaar aan en verduisterden van tijd tot tijd de zon. In de stuurhut, achter de loods aan het roer, hield Hubert zich aan een koperen stang vast. Wat naar achteren stond Howard te praten met de luitenant ter zee, die het bevel op het schip voerde.


    Aan zijn rechterkant verlichtte de zon plotseling de kustlijn en deed een uitgebreide agglomeratie uitkomen, Asbury Park zeker.


    Hubert keek voor zich uit. De groep schepen van allerlei tonnages die boven het wrak van de ss Taboga kruiste, begon zich al gauw duidelijker af te tekenen. Howard kwam naast Hubert staan, terwijl de kapitein in de machinekamer afdaalde. Schreeuwend om zich verstaanbaar te maken, riep Howard: 'We zijn er! Vandaag zal het niet erg interessant worden. Er zullen duikers afdalen om de beschadigingen aan de romp van het schip te bekijken en te besluiten met welke middelen ze gerepareerd moeten worden. Als de zee het toestaat, zal één van hen misschien proberen een ontdekkingstocht in het wrak te ondernemen.'


    Hubert gaf geen antwoord. Zijn blik bleef op de vloot gevestigd, waar het scheepje nu dichtbij was. Een boot die groter was dan de andere, lag stil. De kapitein stapte de stuurhut weer binnen en gaf de loods aanwijzingen. Het geronk van de motor klonk plotseling een stuk minder luid. De snelheid nam af en de man aan het roer manoeuvreerde om in de buurt van het vrachtschip te komen dat stillag. Twee minuten later kwam het scheepje langszij te liggen en botste heftig tegen het schip op. Er werd een ladder uitgeworpen. Hubert ging Howard voor de dunne houten latjes op...


    Op het ogenblik waarop hij op het schip stapte, zag hij het scheepje onder zich snel verdwijnen, dat haast had zich uit zo'n gevaarlijke positie te redden.


    Howard gaf Hubert een teken hem te volgen. Ze liepen naar een groepje mensen toe dat onderaan de loopplank druk gebarend stond te praten.


    De kapitein, een gedrongen kerel met een hoogrood gezicht en een uitgebleekte pet, kwam voor hen staan en verklaarde zonder omhaal: 'We verwachtten u al. Het wrak zit hieronder. We zullen de duiker laten afdalen.'


    Howard en Hubert liepen met de officier mee naar de groep die deze verlaten had. Te midden daarvan schoven twee atletische mannen met onbewogen gezichten geholpen door zeelui in duikerkostuums. Toen die vastgemaakt waren, tilden matrozen koperen helmen op die op de brug stonden en zetten die de mannen op het hoofd. Terwijl ze de helmen zorgvuldig aan de metalen rand van het pak vastmaakten, begonnen andere matrozen aan de pompen te werken die voor de ademhaling van de duikers moesten zorgen.


    Een paar passen daarvandaan waren verschillende matrozen bezig om een stel takels waar de beide mannen aan vastgehaakt zouden worden.


    Toen de uitrusting helemaal geregeld was, begon de tewaterlating, die als een goed geordend ballet verliep.


    De beide duikers die op twee geweldige marionetten leken, balanceerden even terwijl ze aan hun takels hingen. Daarna begon de afdaling die bemoeilijkt werd door het slingeren van het schip en de beide mannen verdwenen langzaam in de oceaan, heen en weer geslagen door de golven.


    Daarna liepen Hubert en Howard naar de beide zeelui die een telefonische verbinding met de duikers moesten onderhouden.


    De kapitein kwam naast hen staan en zei: 'We hebben gepeild: dertig meter. Het wrak ligt op een zandbank op een rotsige bodem. Dat zal het werk er gemakkelijker op maken, niets is vervelender dan modderige bodems met dit soort werk.'


    Langzaam rolden de beide takels die als armen boven het water staken, hun kabels af. De minuten verstreken eindeloos traag. Toen hieven de beide telefonisten tegelijkertijd met een ruk het hoofd op en verklaarden: 'Halt! Ze zijn er.' Instinctief had Hubert zich naar de beide mannen gebogen, die hun aandacht volkomen tot hun apparaten bepaalden. Plotseling trok één van hen een verbaasd gezicht en begon toen ongerust te kijken. Hij stak een hand op om de aandacht van de kapitein te trekken en vroeg: 'Ik luister, herhaal!'


    Op hetzelfde ogenblik trok de tweede telefonist net zo'n gezicht en scheen scherp te luisteren om beter te begrijpen wat zijn onzichtbare gesprekspartner hem zei. Met angstige stem antwoordde hij: 'Wacht even, ik waarschuw de kapitein.'


    Hij ging rechtop staan, duwde de telefoon naar beneden en verklaarde met trillende stem: 'Er is een menselijke torpedo, die door twee mannen werd bereden, hen voorbij geschoten.'


    Even was iedereen stomverbaasd. Hubert liet een knetterende vloek horen en boog zich over één van de telefonisten. Een van hen zette snel zijn koptelefoon af en hoorde hem bevelen: 'Zeg tegen ze dat ze de romp moeten onderzoeken! En dat ze moeten zoeken of er wel of geen explosieven in zitten.'


    De telefonist bracht het onmiddellijk getrouw over en zweeg toen. Hij hief vrijwel onmiddellijk zijn hoofd op en riep uit: 'Er is een groot vierkant stuk uit de zijkant van het wrak gesneden! Ze gaan naar binnen!'


    Met een ruk trok Hubert de koptelefoon van het hoofd van de telefonist, die hij ruw opzij duwde. Hij zette de koptelefoon op en riep in de microfoon: 'Hoort u mij? Goed! Zoek goed, u moet ladingen vinden die ergens bevestigd zijn.'


    De stem van de duiker bereikte hem.


    'We gaan het ruim binnen, geef ons nog wat kabel.'


    Hubert maakte onmiddellijk een welsprekend gebaar in de richting van de takels. De oplettende matrozen volgden zijn bevel onmiddellijk op. De seconden verstreken met een wanhopig makende traagheid. Heel rustig gaven de duikers hun vooruitgang in het werk aan. Plotseling verkondigde degene die met Hubert in verbinding stond: 'Ik heb net een kegel van een torpedo gevonden. Ik zal proberen hem te demonteren.'


    Terwijl hij de ongerustheid die zich meester van hem had gemaakt, probeerde te verdringen, antwoordde Hubert: 'Doe het vlug en als u ziet dat het niet gaat, probeer hem dan te ontkoppelen en hem af te schieten zodat hij boven komt. Wij zullen hem dan wel wegslepen met een scheepje.' Hubert duwde zijn microfoon omlaag en draaide zich toen om naar Howard en de kapitein van het vrachtschip om ze op de hoogte te stellen van de ontdekking die de duiker gedaan had. Op dat moment kondigde de andere telefonist op zijn beurt aan: 'Die van mij heeft nog een kegel van een torpedo gevonden die net zoals de eerste is bevestigd, maar aan de andere kant van het ruim.'


    De kapitein was doodsbleek geworden. Op ongeruste toon vroeg hij aan Howard: 'Denkt u niet dat het beter is als onze jongens naar boven komen en wij zorgen dat we hier vandaan komen? Als het donderen wordt, dan vliegen we gelijk de lucht in!'


    Kalm antwoordde Howard: 'Dan laten we ons wel weer opvissen. Maar we hechten teveel belang aan dit wrak om het te laten vernietigen. We moeten het onmogelijke proberen.' De kapitein die plotseling paars aangelopen was, zei heftig: 'En die twee knapen die beneden zitten, wat doet u daarmee?'


    Onverstoorbaar antwoordde Howard: 'Vraag ze of ze weer naar boven willen. Dan nemen mijn vriend en ik hun plaats in.'


    De kapitein deinsde achteruit, alsof hij een klap in zijn gezicht gekregen had. Woedend gromde hij: 'God nog aan toe! Die jongens van mij zijn geen lafaards!'


    Onverschillig voor deze woordenwisseling bleef Hubert de duiker waarmee hij in verbinding stond aanmoedigen. Zo rustig alsof hij begonnen was een oud horloge uit elkaar te halen, voorzag de man zijn kleinste bewegingen van commentaar.


    'Het lukt me niet de naad te vinden,' zei hij. 'Dit is een heel ander ding dan wat ik tot nog toe gezien heb. Er zitten geen klinkbouten in en geen zichtbare verbindingsstukken.' Hubert besliste onmiddellijk: 'Laat maar, kerel, snijd de kettingen door, trek de kegel buiten het wrak en waarschuw ons wanneer je hem loslaat.'


    Kalm antwoordde de duiker: 'Begrepen baas.'


    Hubert zette onmiddellijk zijn koptelefoon af om aan de tweede telefonist te vragen of hij de andere duiker dezelfde aanwijzingen wilde geven. Juist op dat moment kwam er een officier op de kapitein af die verklaarde: 'Een boot van de kustwacht heeft met behulp van een hydrofoon een niet geïdentificeerde onderzeeër opgespoord, die ongeveer twee mijl bij ons vandaan met volle kracht naar het zuiden vaart.'


    Onmiddellijk vroeg Hubert aan Howard: 'Zeg dat ze granaten moeten gooien bij wijze van waarschuwing. Als hij niet bovenkomt, laten ze dan niet aarzelen hem tot zinken te brengen!'


    Howard wilde net antwoord geven toen het vrachtschip met een geweldige kracht in de lucht gegooid werd. Een geweldige geiser overstroomde het aan alle kanten. Daarna sloeg een tweede heftige klap het uiteen. Alle mannen die op de brug stonden werden op de grond gesmeten of de zee in geveegd. Hubert voelde hoe hij in kolkend water in de grond geboord werd. Half versuft slaagde hij er toch in zijn spieren weer onder controle te krijgen en hij schoot weer naar boven.


    Toen hij weer in de open lucht was, greep hij zich vast aan een enorm stuk hout, dat gelijk meegesleurd werd door een wilde golf. Om hem heen was het een rampzalige vertoning. De vrachtboot zonk snel. Instinctief probeerde Hubert er zich van te verwijderen, want hij vreesde nog een explosie. Daarna zag hij alle scheepjes die op de plaats aanwezig waren toesnellen om de schipbreukelingen op te vissen.


    Twee minuten later was hij aan boord van een scheepje van de kustwacht, volkomen afgepeigerd.


    

  


  
    



    11. Alleen in het donker


    


    Smith had de bokkenpruik op, omdat de zaak nog steeds niet rond was. Zijn dikke onderlip stak vooruit als van een mokkend kind en zijn kleine oogjes schitterden achter zijn brillenglazen die hij zeker de laatste twee uur niet schoongemaakt had. Hubert en kolonel Howard, die voor hem zaten, deden er het zwijgen toe. Tenslotte zei Smith: 'Ik ben het eens met de veronderstelling die Hubert onder woorden gebracht heeft. Dat grote stuk dat uit de zijkant van de ss Taboga is gesneden heeft onze tegenstanders gediend om de bom te vervoeren. We weten zelf omdat we ze talloze malen hebben uitgevoerd dat dergelijke onderzeese operaties heel wel uitgevoerd kunnen worden. De beide mannen, die de torpedo als vervoermiddel gebruikt hebben, hebben de onderzeeër die hen in de buurt opwachtte, best kunnen bereiken en deze is ontkomen. Deze zaak heeft ons het leven van vijf matrozen gekost; nog twaalf anderen zijn min of meer ernstig gewond. Het Departement van Buitenlandse Zaken begint zich van haar kant op te winden. Ik geloof Hubert, dat je nu de totale vrijheid van handelen zult krijgen waar je om gevraagd hebt..


    Hij zweeg even en zei toen weer: 'Ik heb nieuws voor je, kerel en ik geloof dat je er wel iets aan hebt. Vanmorgen is er in China-town in alle vroegte een wagen tegen een melkauto gebotst. Agenten die zich daar toevallig bevonden hebben de passagiers van de limousine er uit kunnen halen: twee mannen en een vrouw. De vrouw was gebonden en had een prop in de mond, de beide mannen waren tot de tanden gewapend. Ze zijn allemaal onmiddellijk ondergebracht op het


    politiebureau. De beide mannen heetten respectievelijk: Felipe Santorino en Manuele Orvilla. De vrouw had een identiteitsbewijs bij zich op naam van Muriel Savory ..


    Smith zweeg weer, terwijl hij Hubert aankeek, die er doodkalm onder bleef. Hij vervolgde: 'De beide knapen zullen beschuldigd worden van ongeoorloofd wapenbezit en ontvoering. De vrouw vraagt onder politiebescherming te mogen blijven. Ze hebben tot op heden alle drie geweigerd om te spreken. Misschien kun jij er bij de een of ander iets uitkrijgen.'


    Hubert trok een zuinig gezicht.


    'Misschien wel,' antwoordde hij, 'ik zal eens kijken.'


    


    Hubert bedankte met een gebaar. De politieman sloot de deur en ging weg. Het kleine vette kereltje, met geboeide handen, probeerde een onverschillige houding aan te nemen.


    'Ben jij Santorino?' informeerde Hubert.


    De man gaf geen antwoord. Hubert zei weer: 'Ben je je mooie brilletje kwijt?'


    Santorino antwoordde neutraal: 'In gruzels gegaan bij het ongeluk.'


    Hubert stond vlak voor hem. Hij tilde zachtjes zijn hand op en tikte tegen de wang van de gevangene.


    'En ouwe, ben je blij me te zien? Je gaat me nu een hele hoop dingen uitleggen...'


    Santorino wendde zijn gluiperige blik af en antwoordde: 'Heeft geen nut je tijd te verpesten, ik weet niets en ik heb niets te zeggen.'


    Zonder een enkele aanwijzing gaf Hubert het kereltje een geweldige oorvijg.


    Deze vloog tegen de muur, terwijl zijn ogen schitterden van haat en hij een knetterende vloek liet horen. Huberts glimlach was wreed geworden. Hij zei met gespeelde vriendelijkheid: 'Dat je me een grote smoel geeft, tot daar aan toe, maar dat je je geheugen verloren bent, nee! Aan jou heb ik het niet te danken dat ik nog leef! In alle geval, als ik je aan je lot overlaat, dan ben je rijp voor de elektrische stoel. Daar is de beschuldiging van kidnapping al genoeg voor, maar ik zal je er nog één op je nek schuiven, die je er helemaal in draait: de moord op mijn vriend Horace, die een federale rechercheur was, zoals je niet onbekend zal zijn. Maar nu, zoals je weet valt er in ons beroep altijd wel wat te versieren met het hiernamaals. Als je je een beetje begrijpend toont..


    Santorino liet een spijtig hoonlachje horen.


    'Belazer mij nou! Ik ken de regels van het spel even goed als u!'


    Plotseling glimlachte Hubert niet meer. Zijn verkrampte en half geopende handen gingen naar de gevangene. Santorino trok zijn hoofd tussen zijn schouders. Hubert gaf hem opnieuw een geweldige lel. En toen het mannetje zich omdraaide naar de muur gaf hij hem een flinke knal onder zijn kont.


    'En nou luister je eens goed, sjappietouwer!' zei hij weer. 'Je hebt niet geaarzeld om in mijn bijzijn het lijk van mijn vriend Horace in stukken te hakken. Ik kan je laten zien dat ik hetzelfde kan doen, met dit verschil dat ik het eens op jouw smerige karkas zal proberen...'


    Het gezicht van het kleine mannetje vertrok in panische angst. Bekkentrekkend stamelde hij: 'Ik kan u niets zeggen. En ik ben er toch bij. Zelfs als u mij het leven laat als ik gepraat heb, dan zouden de anderen er wel voor zorgen dat ik er aan ging.'


    Hubert wist dat er iets waars in die redenering stak. Hij moest andere argumenten zien te vinden. Daarom deed hij een pas achteruit, zonder de haren van het kereltje los te laten en begon hem te rammen. Hij sloeg met kennis van zaken op de pijnlijkste plaatsen, maar zorgde er wel voor dat hij niet buiten westen raakte.


    Een paar seconden verbeet Santorino zich. Daarna begon hij te brullen. Kil en methodisch bleef Hubert op hem inrammen. Daarna, om er wat variatie in te brengen, gebruikte hij zijn voeten. Nadat deze behandeling een minuut geduurd had, hield hij er plotseling mee op en smeet Santorino tegen de muur. De spion zakte hikkend in elkaar, verblind door tranen van pijn die over zijn gezicht stroomden. Woest zei Hubert weer: 'Doe je je mond open of heb je liever dat ik doorga?'


    Santorino zei niets, wat Hubert gunstig uitlegde.


    Hij ging hard verder: 'Ik zal je een paar duidelijke vragen stellen. Je antwoordt met ja of nee. Ken je Pedro Muriato?' De kleine man hield op met hikken en keek Hubert met opengesperde ogen aan. Zijn mond ging open en hij antwoordde dof: 'Rot op!' ,


    Hubert onderdrukte een glimlach, het kleine kereltje was minder laf dan hij gedacht had. Op ijzige toon hernam hij: 'Ik schenk je vijf minuten tijd om na te denken. Maar ik geef je op een briefje dat je dan je mond opendoet, of je wilt of niet.'


    Daar liet hij het bij; hij liep weer naar de deur en klopte tegen het hout om de bewaker te roepen die hem kwam opendoen. Hij liet zich gelijk naar de cel brengen waar Orvilla zat. De getekende maakte een radeloos gebaar toen hij hem zag.


    Hubert bleef even stil, terwijl hij het misbaksel met een wilde vreugde aankeek.


    'En, kleine Manuele van me?' vroeg hij eindelijk, 'hebben jullie je zomaar laten grijpen? Je lijkt er niet gerust op. Last van je geweten?'


    Hij zweeg even en lachte zachtjes. Daarna vervolgde hij op rustige toon: 'Ik heb net een gesprekje gehad met je vriend Felipe. Dat is een aardige jongen, die Felipe, vol begrip ... Ik heb hem natuurlijk een beetje moeten kietelen. Een klein beetje maar! Maar hij was verstandig genoeg om me alles te vertellen wat ik wilde weten voor ik echt gemeen werd.' Orvilla keek hem aan met een mengeling van angst en twijfel. Hij zei weer: 'We konden het wel met elkaar vinden, Santorino en ik. En omdat hij meegewerkt heeft, zal ik er voor zorgen dat de moord op de man van de federale politie buiten schot blijft. Dan komt hij tenminste niet op de elektrische stoel.'


    Hij bespiedde de reacties van Orvilla en zag dat er een klein vonkje hoop in zijn ogen begon te gloeien. Hij ging verder: 'Als je de verklaringen van je vriendje wilt bevestigen, dan zal ik hetzelfde voor jou doen.'


    Orvilla deed er nog steeds het zwijgen toe. Zijn handen beefden. Vriendelijk en op zelfverzekerde toon ging Hubert verder: 'Santorino heeft tegen me verklaard dat Pedro Muriato je baas is. Klopt dat?'


    Het misbaksel aarzelde en knikte toen. Doodkalm ging Hubert voort: 'Hij heeft me eveneens verteld dat er zich een bom aan boord van de ss Taboga bevond. Klopt dat?'


    In Orvilla's ogen die groot van angst waren geworden, was een angstig licht gekomen. Daar hij scheen te aarzelen, maakte Hubert een achteloos gebaar.


    'Vanmiddag zijn er duikers van de Amerikaanse Marine in het wrak afgedaald. Ze hebben er de bom gevonden, die weer vlot gemaakt zal worden om onderzocht te worden. Je ziet, het is de moeite niet je van de domme te houden. Santorino beweert dat je ook op de hoogte was van de diverse gekozen plaatsen om de bommen te installeren. En hier kan ik zien of je eerlijk bent. Ik kom je straks halen om je verklaring op te laten nemen en te laten tekenen.'


    Hij draaide zich om naar de deur, liet hem open doen en liep onmiddellijk naar het bureau van de man van de federale politie, die met het onderzoek belast was.


    'Hebt u een schrijfmachine?' vroeg hij.


    'Ja, u kunt hem gebruiken. In de laden van het bureau vindt u papier.'


    Hubert ging zitten, schoof een vel in de machine en begon te tikken:


    


    Perscommuniqué


    De inlichtingendienst van de FBI heeft laten weten dat twee gevaarlijke individuen, die voor verscheidene misdrijven door de internationale politie gezocht worden, vanochtend ernstig gewond uit een verongelukte auto gehaald zijn in China-town. De beide bandieten dragen respectievelijk de namen van Félipe Santorino en Manuele Orvilla en zijn onmiddellijk overgebracht naar een politiekliniek, waar ze ondanks de medische zorgen die ze genoten hebben, kort na hun aankomst overleden zijn. De lichamen zullen naar de gerechtelijke geneeskundige dienst worden gezonden voor autopsie.


    


    Hubert las de tekst die hij getikt had over en haalde het vel toen uit de machine. Hij stond op en wendde zich tot de politieman.


    'Wilt u Santorino hier laten komen en me even met hem alleen laten?'


    'Ik zal het nodige doen, gaat u alstublieft op mijn plaats zitten.'


    Hubert liep naar het bureau van de politieman en legde het getypte vel op een stapel dossiers. Daarna trok hij een goed zichtbare cirkel in de rechterbovenhoek van de pagina. Tenslotte ging hij in de grote draaistoel zitten en wachtte. Een paar minuten later hoorde hij voetstappen in de gang. De deur ging open en Santorino, die gelijk stokstijf bleef staan, kwam binnen.


    Hubert hief zijn ijzige blik op naar het gezicht van het kereltje dat gezwollen was van de slagen.


    'Hierheen.'


    Santorino die Huberts gebaar volgde, ging voor het bureau zitten.


    'Ik heb je vriendje gezien Orvilla,' verkondigde Hubert effen. 'Hij praat meer dan jij. Om hem te bedanken voor de inlichtingen die hij me ... uit eigen beweging gegeven heeft, zal ik zorgen dat die geschiedenis van die federale politieman er buiten blijft. Vermoedelijk bespaart hem dat de elektrische stoel...'


    Santorino deed een duidelijke poging om kalm te blijven. Achteloos hernam Hubert: 'Orvilla heeft me toevertrouwd dat Muriato je plaatselijke chef was. Hij heeft me ook verteld dat er zich in de ruimen van de ss Taboga een atoombom bevond. Ik heb hem een plattegrond van New York gegeven, waarop hij me de verschillende plaatsen zal aangeven, die bestemd waren voor de plaatsing van bommen. Als je zo goed wilt zijn zijn verklaringen te bevestigen, dan halen we er voor jou ook de spons over, wat de moord op Patrol betreft. Bovendien kunnen we het wel zo regelen dat je er met twintig jaar afkomt. Ik wil dat je ervan overtuigd bent dat ik geen enkele persoonlijke haat jegens jou koester. We doen hetzelfde werk voor andere bazen, dat is alles. Jij hebt jouw ideaal en ik heb het mijne. Maar je moet wel goed in je oren knopen dat Horace Patrol een federale politieman was en dat die alleen een beetje harder zijn dan de andere. Zoals alle politiemensen worden ze razend als er een van hen gedood wordt. Ik kan je verzekeren dat de mensen hier niet veel met je op hebben.'


    Hij zweeg even, terwijl hij vergeefs probeerde Santorino's blik te vangen en vervolgde: 'Ik geloof zelfs dat ze niet eens van plan zijn je aan de justitie uit te leveren. Er is zelfs geen ruchtbaarheid aan jullie arrestatie gegeven ...'


    Plotseling, terwijl Santorino hem eindelijk aankeek, begon hij snel in een dossier te bladeren dat voor hem lag. Daarna stond hij op en vloekte gesmoord en beval: 'Wacht even op me. En geen stommiteiten.'


    Hij verliet het kantoor, smeet de deur met een ruk achter zich dicht en verwijderde zich, terwijl hij zijn stappen flink op de vloer liet klinken, daarna bleef hij staan en keek op zijn horloge. Toen er dertig seconden waren verstreken, liep hij even luidruchtig terug als hij zich verwijderd had. Zodra hij binnenkwam zag hij het gezicht van Santorino dat groen geworden was. Het bericht dat hij zelf getikt had voor hij de spion had laten komen was een beetje verschoven op de stapel. Onbewogen wendde hij zich opnieuw tot zijn gevangene.


    'En kereltje heb je nagedacht over alles wat ik je gezegd heb?'


    Santorino deed zijn mond open, maar moest verschillende malen zijn keel schrapen om moeizaam uit te brengen: 'Ik wil best praten, maar ik wil eerst een paar garanties.'


    Hubert sloeg zijn blik neer om het triomfantelijke lichtje dat er in was gaan branden te verbergen. Op niets verplichtende toon informeerde hij: 'Welke?'


    'Rijd me naar een rechter die me de verzekering geeft dat mijn geval volkomen wettig behandeld zal worden. Bovendien moet die magistraat me zelf de garantie geven dat ze niet zullen proberen me te beschuldigen van de moord op de man van de federale politie.'


    'Ik wil je best naar een rechter rijden, kereltje. Maar wat de moord op Patrol betreft, zul je je uitsluitend op mijn woord moeten verlaten. De rechters van dit land zijn onafhankelijk. En als de magistraat waar ik je aan voorstel op de hoogte is van de zaak van de politieman, dan zal niets hem ervan weerhouden je daarvoor te vervolgen.'


    Santorino scheen slecht op zijn gemak. Hij aarzelde een paar seconden en antwoordde toen: 'Ik vertrouw u voor geen cent. Probeer een middel te vinden om me de garantie te geven die ik van u verlang. Uitsluitend op die voorwaarde praat ik.'


    Hubert kneep in zijn kin en scheen heel diep na te denken. Daarna zei hij: 'Er worden in New York elke dag lijken ontdekt die nooit geïdentificeerd worden. We kunnen voor één ervan een naam verzinnen en die de moord op Patrol in de maag splitsen. Wat denk je ervan?'


    Santorino ging even bij zichzelf te rade en antwoordde: 'Als u denkt dat dat mogelijk is, breng dat dan voor elkaar en geef dat door aan de justitie. Als ik de zekerheid heb dat ik van die kant niets meer te vrezen heb, dan kunnen we zaken doen.'


    'Ik zal er onmiddellijk voor zorgen. Daarna gaan we samen naar een rechter en leg jij je verklaringen af.'


    


    De rechter leek achter zijn bureau verstard. Aan zijn linkerkant zat de secretaresse, een mooi blondje, aan een laag tafeltje terwijl ze haar pen boven een stenobloc hield. Hubert keerde zich om naar Santorino en zei: 'Vertel op. Eerste vraag: vervoerde de ss Taboga werkelijk een bom?'


    'Ja, de ss Taboga vervoerde in zijn ruimen een atoombom in onderdelen. Maar zo was die bom onbruikbaar, want het belangrijkste ontbrak er aan: de uranium. Ik geloof dat die later zou aankomen.'


    De pen vloog over het blok. Hubert hernam: 'Tweede vraag: was u op de hoogte van het bestaan van een bom die in het Chinese opvangcentrum in de Bronx was geïnstalleerd?'


    'Ja, daar was ik van op de hoogte.'


    'Hoe lang was die bom daar al geïnstalleerd?'


    'Sinds drie maanden ongeveer.'


    'Weet u op welke plaatsen de andere bommen geïnstalleerd zouden worden?'


    'Nee, de plaatsing werd pas aangegeven op het moment van aankomst van de lading.'


    'Hoeveel bommen zijn er op hit moment in New York geïnstalleerd?'


    'Er was er maar één, die in het Chinese centrum.'


    Hubert trok een twijfelachtig gezicht.


    'Zijn er andere bommen in grote steden in Amerika geïnstalleerd?'


    'Dat weet ik niet. Ik ben de grote baas niet.'


    Hubert beidde zijn tijd en vroeg toen: 'Wie was er in New York de baas van uw organisatie?'


    'Pedro Muriato. Vlak onder hem stond Muriel Savory.' Onverstoorbaar informeerde Hubert: 'Waarom zat Muriel Savory gebonden in uw auto ten tijde van het ongeval?'


    'Na wat er gebeurd was in de villa in Brooklyn meende ik verplicht te zijn Muriato verslag uit te brengen over het gedrag van Muriel. Muriato had besloten dat Muriel van kant gemaakt moest worden en wij zouden haar afleveren.'


    'Kunt u ons opgeven wie er lid waren van uw organisatie?'


    'Nee!' verklaarde Santorino. 'Ik kende alleen maar Muriato, Muriel en Orvilla.'


    Hubert stond op en wendde zich toen tot de rechter die geen stom woord gezegd had.


    'Ik zou graag hebben dat u me een doorslag van de verklaringen van Santorino stuurde. Ik geef hem nu aan u over, u kunt met hem doen wat u wilt.'


    Hij nam afscheid en verliet het vertrek.


    


    Hubert wierp een laatste blik op het bevel tot inhechtenisneming dat hij tegen Muriato had kunnen krijgen, toen de auto stopte voor nummer 732 van First Avenue. Hij stapte uit, gevolgd door drie mannen van de federale recherche, die tot zijn beschikking gesteld waren en stapte meteen het huis binnen.


    Eén van de politiemannen nam de lift. Hubert, die gevolgd werd door de beide anderen, nam de trap tot aan de derde verdieping. Ze vonden elkaar weer terug voor de deur van de militaire attaché. Hubert drukte op de bel.


    De seconden verstreken zonder enig resultaat. Hubert belde nog een paar keer aan en zei toen, terwijl hij het opgaf, tegen een politieman: 'Jouw beurt, kerel.'


    De man haalde een sleutelbos uit één van zijn zakken en begon onmiddellijk het hoofdslot te bewerken. Hij slaagde er al gauw in de tong terug te laten springen. Maar de deur gaf nog steeds niet mee en werd ongetwijfeld geblokkeerd door een knip. Daarna bepaalde de politieman al zijn aandacht tot een Yaleslot en was een paar minuten bezig. Vergeefs ... Met een gezicht dat droop van het zweet, draaide hij zich om naar Hubert.


    'Te ingewikkeld meneer, daar kan ik niets mee beginnen.' Daarop vroeg Hubert zijn drie helpers wat achteruit te gaan en haalde hij zijn Luger tevoorschijn, die voorzien was van een geluiddemper. Hij mikte op het slot en schoot drie keer. Daarna liep hij achteruit om een aanloop te nemen en wierp zich met alle kracht tegen de deur. Bij de tweede poging begaf de deur het.


    De politiemannen stapten gelijk naar binnen en liepen elk naar een ander vertrek. Hubert liep rustig achter ze aan. Zijn mening stond al vast; ze zouden niemand vinden. Het was een geweldige rotzooi in de flat, die tekenen vertoonde van een overhaaste aftocht. Hubert deed de ronde, verzamelde toen de politiemannen en verklaarde: 'Ik laat u hier achter, doorzoekt u alles zorgvuldig. Ik denk dat u niets zult vinden, maar je kunt nooit weten. Ik ga. Laat hier iemand achter als u weggaat.'


    


    Muriel schoot overeind en werd zo wit als een doek. Toen sprong ze naar voren en wierp zich snikkend tegen Huberts brede borst.


    Daarna, terwijl ze haar tranen bedwong, maakte ze zich van hem los en trok hem mee naar een bank die in een hoek van het vertrek stond. Daar kon hij haar helemaal op zijn gemak bekijken. Ze had een blauwe plek op haar kin. Haar grijze gekreukelde pakje was op verscheidene plaatsen gescheurd. Om haar polsen zaten enorme striemen van de banden die er in gedrukt waren. Zij zei het eerst iets.


    'O Hubert... wat ben ik blij dat ik je zie.'


    'Je bent nu veilig, schat,' antwoordde hij. 'Ik kom net van Santorino en Orvilla vandaan, ze hebben alles bekend. Wist je dat Muriato besloten had je van kant te maken?'


    'Ja,' mompelde ze. 'Zonder dat stomtoevallige ongeluk, zou ik nu niet meer bestaan.'


    'Dat zou reuze jammer zijn!' verzekerde Hubert. 'Het spijt me schatje, maar ik moet je zeggen dat je vanaf dit moment me een paar inlichtingen moet verschaffen.'


    Er kwam even een wat onzekere blik in de mooie donkere ogen van de jonge vrouw. Ze liet haar hoofd op Huberts schouder vallen en antwoordde met een heel lage stem: 'Dat verbaast me niets, Hubert. Ik ben bereid je alles te zeggen wat ik weet en ik hoop dat je in ruil daarvoor mijn bescherming zult waarborgen.'


    Hubert riep uit: 'Maar dat spreekt toch vanzelf, schat! Santorino en Orvilla hebben zeer gedetailleerde verklaringen afgelegd. Als de jouwe daarmee overeenstemmen dan komt alles voor elkaar.'


    Ze schoof teder haar hand onder Huberts jasje en vroeg liefjes: 'Wat hebben ze je verteld?'


    Hubert haalde de strelende hand weg en drukte hem tegen zijn lippen.


    'Schatje,' hernam hij, 'ik hou veel van je, maar daarom vergeet ik mijn plicht toch niet. Ik heb het recht niet je de inlichtingen te geven die je van me verlangt. Als je openhartig bent dan zal de lucht gezuiverd zijn tussen ons en kan ik me persoonlijk voor je veiligheid inzetten.'


    Ze verklaarde zachtjes: 'Ik zal je alles vertellen Hubert. Van degenen die me tot nu toe in dienst gehad hebben heb ik niet anders te verwachten dan ... de dood.'


    Het was even stil. Hubert boog zich voorover en gaf de jonge vrouw een lange kus op de mond. Daarna stond hij op en stelde voor: 'Wil je dat we deze formaliteit onmiddellijk afhandelen?'


    'Ik ben tot je beschikking, schat.'


    Hij pakte haar bij de arm en leidde haar de kamer uit.


    


    Muriel pakte de pen die Hubert haar voorhield en tekende zonder aarzelen de tekst van haar verklaring die ze niet had willen herlezen.


    De inlichtingen die de jonge vrouw gegeven had, stemden op alle punten overeen met de bekentenissen van Santorino. Bovendien had Muriel er in toegestemd een lijst van personen te geven die aangesloten waren bij de organisatie waarvan Muriato aan het hoofd stond, terwijl ze er echter de nadruk op legde dat ze niet zeker wist of die lijst compleet was.


    Hubert pakte het getikte vel, verontschuldigde zich tegenover Muriel en vertrok om naar een ander vertrek te gaan waar Howard zat.


    'Heb je een kopie van de gefotokopieerde lijsten van Muriato?' vroeg hij.


    'Ja, die heb ik hier. We hebben ze nagetrokken. De adressen waren juist, maar al die knapen zijn als bij toverslag verdwenen.'


    Hubert pakte het vel aan dat Howard hem toestak en begon dat te vergelijken met de lijst die Muriel gegeven had. Hij kwam er volkomen mee overeen. Geen naam meer of minder op de ene of de andere nomenclatuur. Onbewogen kwam Hubert overeind.


    'Geen enkel spoor van die knapen?'


    'Nee. Ze zijn allemaal gevlogen.'


    Zonder verder aan te houden, bedankte Hubert Howard en ging terug naar Muriel. Plompverloren verklaarde Hubert: 'Er is een bevel tot inhechtenisneming tegen Pedro Muriato uitgevaardigd. Maar hij is hem gesmeerd. Heb jij geen idee van de plaats waar hij heen gevlucht kan zijn?'


    De jonge vrouw fronste haar wenkbrauwen; haar prachtige donkere ogen vernauwden zich in een intense poging tot nadenken. Tenslotte sloeg Muriel haar ogen naar hem op en zei zachtjes: 'Ik geloof dat ik het weet... ik wil je er wel heen rijden op voorwaarde dat we er alleen heen gaan.'


    Ze aarzelde en zei toen met onzekere stem: 'Je begrijpt het. Ik wil niet dat de anderen van mijn samenwerking met jou op de hoogte zijn.'


    'Dat begrijp ik maar al te goed, schat,' zei Hubert. 'In ieder geval als je denkt dat Muriato alleen op die plaats zit, dan is dat een kolfje naar mijn hand en heb ik geen versterking nodig. Ik vraag je maar één ding: me nu meteen het adres te geven, zodat mijn vrienden kunnen komen kijken als we na een normale tijd niet op komen dagen.'


    Er begon een vreemd licht in Muriels ogen te schitteren. Ze zweeg een paar seconden, toen antwoordde ze: 'Het spijt me dat je nog altijd geen vertrouwen in me hebt. Ik geloof dat Muriato zijn toevlucht in een villa heeft gezocht die hij onder een valse naam gehuurd heeft, vlakbij Bordentown in New Yersey. Ik ben er een keertje met hem geweest...'


    


    Toen de laatste huizen van New Brunswick voorbij waren, gaf Hubert weer resoluut vol gas. Voorafgegaan door de machtige stralenbundel van zijn koplampen schoot de wagen vooruit.


    Muriel had geen stom woord gezegd sinds ze New York verlaten hadden. Hubert deed er eveneens het zwijgen toe. Onder zijn arm voelde hij de harde en geruststellende bult van zijn Luger en tussen zijn benen op de vloer van de auto lag een stengun.


    Plotseling gaf een bord Bordentown aan, dat nog maar vijf mijl verder was. Zonder zijn hoofd naar Muriel om te draaien, verklaarde hij: 'Weet je, Muriel in gevallen als deze, regel ik de hele zaak graag zelf. Als ik Muriato meeneem om hem aan de officiële autoriteiten uit te leveren, zal het bijzonder moeilijk worden te bewijzen dat hij inderdaad verantwoordelijk is voor de doden die we nu al te betreuren hebben. Hij redt zich er waarschijnlijk uit met een paar jaar gevangenisstraf wegens spionage. Dat is een oplossing die me niets bevalt.'


    Muriel ging verzitten. Toen antwoordde ze op vreemde doffe toon: 'Muriato heeft me willen vermoorden, dat vergeet ik niet. Wat jij gaat doen, Hubert, is welgedaan. Als het nodig is getuig ik dat je uit zelfverdediging gehandeld hebt.' Terwijl er een glimlachje om zijn mond speelde, hernam Hubert vrolijk: 'Wijs je me de weg?'


    'Je kunt beginnen met vaart te minderen.'


    Hubert gaf minder gas en wachtte op de instructies van Muriel. Nog geen minuut later, verliet hij volgens haar aanwijzingen, de grote weg om een smallere in te rijden.


    Ze passeerden een fabriek waarvan het glazen dak nog verlicht was ondanks het late uur. Daarna begon de weg bochtig te worden op de flank van een beboste heuvel.


    'Je zou er beter aan doen je koplampen uit te doen,' opperde Muriel.


    Hubert deed onmiddellijk wat hem gezegd werd en dimde zijn lichten. Omdat het zicht daardoor verminderd was, moest hij behoorlijk vaart minderen. Muriel speurde in de duisternis, om het punt te vinden waar ze besloten hadden de wagen achter te laten. Plotseling omklemde ze met haar slanke hand Huberts onderarm.


    'Stop hier, er is een weg rechts waar je kunt parkeren. De villa is nog ongeveer tweehonderd meter hier vandaan.'


    Hubert remde, en reed de wagen het weggetje op dat hij gezien had. Hij deed alle lichten uit en liet alleen het kleine lampje op het dashboard branden. Muriel verklaarde al: 'Loop de weg af. Dan zie je aan je linkerkant een villa. Om de tuin is een muur. Loop daar omheen, achterin zit een gat. Aan het eind van de laan kom je door een deurtje in de keuken. Ga daardoor naar binnen, dan loop je het minste gevaar. Daarna zie je wel...'


    Hubert pakte de stengun en bukte zich toen over Muriel om haar een tedere kus te geven. Toen hun lippen elkaar loslieten, drukte ze hem angstig op het hart: 'Wees voorzichtig schat. Neem geen overbodige risico's.'


    Zonder te antwoorden stapte hij uit en verdween met grote stappen in de nacht, terwijl hij achteloos zijn stengun in zijn handen hield.


    Hij had ongeveer tweehonderd meter afgelegd toen er aan zijn linkerkant een huis opdoemde waar achter alle ramen licht brandde. Hij bleef staan en begon een marsliedje te fluiten. Vrijwel onmiddellijk antwoordde een stem op korte afstand: 'Wie is daar?'


    Bijna zonder zijn stem te verheffen, antwoordde Hubert: 'De melkboer!'


    Er klonk een schaterlach op in de nacht en daarna de stem van Howard: 'Kom maar hier. Alles is al voor elkaar!' Hubert liep naar hem toe. Howard begroette hem met een daverende klap op zijn schouder en verkondigde: 'Als je alleen gekomen was, dan zou je je er niet uit gered hebben! Ze zaten met z'n drieën op je te wachten in de tuin. Wat Muriato betreft, geen spoor ...'


    Zonder zich te verbazen vroeg Hubert: 'Heb je er één levend kunnen pakken?'


    Howard trok een gezicht.


    'Helaas niet. Ze hebben zich als wilden geweerd en we hebben ze neer moeten schieten... Maar wat heb je met dat meisje gedaan?'


    'Ze is in de wagen blijven zitten, tweehonderd meter hiervandaan, op een weggetje. Stuur je mannen er op af om haar op te halen.'


    Howard gaf dadelijk een bevel aan een politieman die zich op een drafje verwijderde. Daarna nam hij Hubert mee naar het huis, waar een dozijn geüniformeerde mannen bezig was de boel nauwkeurig te doorzoeken.


    Hubert die een reuze lol scheen te hebben, keek toe hoe de agenten de meubels uit elkaar haalden, de stoelen opensneden en de vloerbedekking keerden. Spottend informeerde hij: 'Denk je werkelijk iets te vinden?'


    Howard haalde met een fatalistisch gebaar zijn schouders op.


    'Geen sprake van,' verzekerde hij, 'maar we moeten het toch doen.'


    Er waren ongeveer vijf minuten verstreken toen de politieman die weggestuurd was om Muriel te gaan halen, alleen terugkwam. Zonder Howard de tijd te gunnen een vraag te stellen, verkondigde hij: 'Geen wagen gevonden op de aangegeven plaats. Sporen van banden, dat is alles.'


    Howard draaide zich om. Huberts gezicht verried niets.


    'Wat is er gebeurd?'


    Hubert haalde zijn schouders op.


    'Ze is zeker bang geworden, alleen in het donker en ze is weggegaan.'


    Daarna, of het voorval er helemaal niet toe deed, hernam hij: 'Ik kan zeker wel met jou meerijden, hè?'


    

  


  
    



    12. Alles of niets


    


    Het gezicht van Smith was vertrokken en rood aangelopen. Hubert die op zijn gemakje in zijn gebruikelijke stoel zat bepaalde zijn aandacht weer tot kolonel Howard, die in stramme houding naast zijn chef stond. Howard had een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht die een mengeling was van verveling en ergernis. Plotseling begon er leven in Smith te komen. Opeens gaf hij zijn opgekropt gemoed lucht en nam het woord.


    'Hubert ik herken je niet meer! Je hebt je als een kwajongen beet laten nemen! Dat meisje heeft je naar believen in de maling genomen en jij hebt het niet door gehad!'


    Hij zweeg en staarde Hubert aan die zijn blik doodernstig doorstond. Geërgerd door deze houding, riep hij uit: 'Ja! Als een echte kwajongen! Dat verhaal van dat ongeluk was maar flauwekul, dat zag je zo! Om jou er in te laten lopen hebben onze tegenstanders twee van hun agenten geofferd. Het is hun schuld niet dat ze er niet in geslaagd zijn jou af te maken. Ik begrijp niet hoe je in die komedie hebt kunnen vliegen! Je scheen er trots op dat je de beide gevangenen hebt laten bekennen. Maar kijk eens een beetje beter wat ze bekend hebben: niets wat we al niet wisten! Muriato wist dat hij de sigaar was. Vermoedelijk heeft hij gemerkt dat er een bezoekje bij hem is afgelegd. Vond je het niet gek dat de namen die je vriendin je zo goedschiks gegeven heeft precies hetzelfde waren als die op de gefotografeerde lijst bij Mariato?'


    Hubert gaf nog steeds geen krimp. Smith die plotseling razend werd, schoot overeind en sloeg op het bureau.


    'Geef me antwoord!'


    'Ik heb niets te antwoorden. Ik vind het allemaal heel interessant wat u zegt.'


    Zelfs Howard werd paars; hij probeerde tussenbeide te komen.


    'Alsjeblieft Hubert, verklaar je nader...'


    Hubert lachte hem beminnelijk toe, maar gaf geen antwoord.


    Smith hernam heftig: 'Je wist dat dat meisje je in een val lokte. Het bewijs daarvan is dat je Howard gevraagd hebt je voor te gaan met een dozijntje flinke kerels. Ondanks dat heb je haar laten ontkomen, en je wist donders goed dat ze hem zou smeren! Per slot van rekening is die Muriato nog steeds op de loop, die Muriel die een belangrijke schakel in de organisatie vormde is door jouw medeplichtigheid verdwenen en het toppunt van intelligentie, je hebt de beide mannen waarop we de hand hadden kunnen leggen aan de justitie uitgeleverd! Mooi werk!'


    Plotseling liet Hubert zijn reserve varen en hief een hand op om het woord te vragen.


    'Mag ik even? Ik heb de beide mannen waar u over spreekt niet aan de justitie uitgeleverd, het was er maar één: Santorino. Die kleine Orvilla is nog altijd beschikbaar ...'


    Smith liet zich weer in zijn diepe stoel zakken en haalde een grote zakdoek tevoorschijn om zijn druipende gezicht af te betten. Daarna zette hij zijn bril af en begon de glazen te poetsen. Howard zocht nadrukkelijk Huberts blik. Maar deze verschool zich weer achter zijn onpersoonlijke houding. Smith zette zijn bril weer op zijn plaats en zei de nadruk op elk woord leggend:


    'Luister goed naar me, Hubert. Eén keer nog schenk ik je mijn vertrouwen. Ik geef je vierentwintig uur om de situatie te herstellen en deze zaak te beëindigen. Als je morgen op hetzelfde uur niet een glorieus verslag hebt kunnen binnen brengen, dan maak ik rapport op voor het Departement van Buitenlandse Zaken om ze te vragen sancties tegen je te ondernemen ...'


    Hubert kwam langzaam overeind en liep naar het bureau. Hij boog zich naar Smith over en keek hem doordringend aan. Langzaam antwoordde hij: 'Het is me onmogelijk meneer, op een dergelijk voorstel in te gaan. U hebt me vrij spel gegeven en ik weet dat ik uw verwijten niet verdien. Als u uw bedreigingen niet intrekt, dan dien ik onmiddellijk mijn ontslag in.'


    Smith was groen geworden. Zijn hele lichaam trilde. Op dat moment leek het Howard goed om tussenbeide te komen. 'Neem me niet kwalijk meneer, u hoeft natuurlijk geen raad van mij aan te nemen, maar met zijn staat van dienst kunt u hem nog één keer uw vertrouwen schenken. Ik ben ervan overtuigd dat Hubert tijdens andere opdrachten die hij in het buitenland uitgevoerd heeft, eveneens onze ongerustheid opgewekt zou hebben. Toch heeft hij het altijd klaargespeeld.'


    Hubert draaide zich om naar Howard.


    'Bedankt, vriend!' zei hij.


    Smith bleef koppig naar het brede lichte raam kijken dat de kamer verlichtte. Tenslotte zei hij met gedempte stem: 'Het spijt me wat ik tegen je gezegd heb, kerel. Ik vertrouw nog steeds op je. En nu opgemarcheerd mars!'


    


    Het was een heldere nacht. Door het open autoraampje kwam een lauw briesje de wagen binnen. Op de achterbank gezeten bleef Hubert, Orvilla, wiens verwrongen gezicht grote ontzetting weerspiegelde, in de gaten houden. De geüniformeerde politieman achter het stuur scheen zich uitsluitend met zijn taak bezig te houden.


    Ze reden Lexington Avenue af. Stroperig vroeg Hubert zijn gevangene: 'Kun je nog bidden?'


    De getekende gaf geen antwoord en draaide zijn gezicht om om naar buiten te kijken. Zijn handen beefden aan één stuk door. Ter hoogte van de Vijfenveertigste straat sloeg de wagen plotseling een hoek om en reed toen voorbij Grand Central Station, waarvan de klok twee uur wees. Op neutrale toon merkte Hubert op: 'Dan heb je nog een half uur .. De wagen reed zachtjes. Ze staken Fifth Avenue over, terwijl ze nog steeds door de Vijfenveertigste Straat reden. Er was vrijwel geen verkeer. Op dit nachtelijke uur concentreerden alle activiteiten zich op Broadway of in de Tweeënvijftigste Straat, waarvan de cabarets een onweerstaanbare aantrekkingskracht uitoefenden.


    Hubert vroeg weer: 'Hoe wil je sterven? Kogel in de nek of in het hart?'


    Orvilla barstte plotseling in snikken uit, vloog toen overeind en brulde: 'Hou op, in godsnaam! Ik heb u niets te zeggen, dood me als u wilt.'


    Met een kalm gebaar legde Hubert een hand op zijn hoofd en duwde hem weer op zijn plaats.


    'Maak je niet dik, knul!' zei hij. 'Het was maar een geintje ...'


    Ze kwamen bij Sixth Avenue toen een geweldige wagen hen opeens voorbijschoot en daarna met een reuzenzwaai omgekeerd naast ze kwam te staan. Uit de geopende portieren sprongen onmiddellijk vier mannen. Toen het eerste moment van verwarring voorbij was, sprong Hubert op de weg en opende onmiddellijk het vuur. Bij de tweede kogel weigerde zijn Luger. Een kogelvuur omringde hem. Hij wierp zich snel plat op de grond en rolde onder de wagen waarvan de chauffeur zijn handen omhoog hield. De kleine Orvilla werd met een ruk naar buiten getrokken en daarna vervoerd naar de auto van de aanvallers, terwijl één van hen ze dekte met een wilde schietpartij voor hij op de treeplank van de limousine sprong, die onmiddellijk startte. Op het moment waarop Hubert rustig uit zijn schuilplaats tevoorschijn kwam, maakte de wagen van de aanranders met gierende banden een scherpe bocht om de hoek van Sixth Avenue.


    Kalm sloeg Hubert zijn pak af, wachtte tot de chauffeur zijn kalmte herwonnen had en liep om de kap heen om voorin te gaan zitten.


    'En nu,' zei hij, 'aantreden voor de laatste akte!'


    Verbijsterd merkte Orvilla dat hij achterin de limousine zat, geplet tussen twee grote knapen, waarvan de minst stevige minstens het dubbele van zijn eigen gewicht moest zijn. Nadat ze Sixth Avenue in zuidelijke richting afgereden waren, vloog de wagen over de weg. De chauffeur minderde vaart waar de Avenue op Broadway uitkwam, dat hij gedecideerd overstak om de Vierendertigste Straat in te rijden. Daarna kwamen ze op de hoek van de Eight Avenue, waar hij met een ruk stopte en het contactsleuteltje er uittrok. Onmiddellijk stapten alle mannen uit. Orvilla werd door een dwingende vuist uit de auto gezet. Degene die de leiding scheen te hebben, beval: 'Verdwijn onmiddellijk! Zo snel mogelijk naar de baas!'


    Daarna voegde hij er aan toe, terwijl hij de getekende een flinke zet gaf, waardoor deze bijna het evenwicht verloor: 'Heb je het begrepen, luis? Opgedonderd!'


    Als bij toverslag verdwenen ze allemaal in een paar tellen. Orvilla die het eindelijk begreep, had de macht over zijn beide benen hervonden en holde naar Eight Avenue. Hubert, die over de in de dashboard ingebouwde microfoon gebogen zat, riep: 'Hallo hallo, 117 hier... Hallo 117 hier.'


    'Ja 117? Met inspecteur Patterson hier. Alles is goed verlopen. De knaap heeft een taxi genomen naar Eight Avenue. Wij volgen hem zonder moeite. We rijden richting Central Park.'


    Hubert ging overeind zitten om de chauffeur zijn orders over te brengen, die onmiddellijk de eerste straat rechts insloeg en er vaart achter zette. Daarna boog hij zich weer over de microfoon en hernam: 'Hier 117. Ik versta u, verlies vooral het contact niet.'


    Enkele minuten later kwam de kalme stem van inspecteur Patterson weer door de microfoon.


    'Hallo 117? Die vent is op de hoek van Riverside Park uitgestapt. Hij heeft gewacht tot de taxi weer vertrokken was en loopt momenteel naar de Hudson. Twee van mijn mannen volgen hem te voet.'


    'Begrepen,' antwoordde Hubert. 'Ik kom er aan.'


    Hij gaf de chauffeur een teken, die onmiddellijk vol gas gaf en in de richting van de Hudson reed.


    Ze vonden al gauw de wagen van Patterson, die aan de zoom van Riverside Park geparkeerd stond. Hubert stapte uit en liep onmiddellijk naar de inspecteur. Deze verkondigde: 'Die knaap loopt momenteel op de kade. Mijn mannen hebben een walkie-talkie.'


    Ze liepen samen naar de wagen van de inspecteur, waar een marconist aantekeningen zat te maken. Op het moment dat Hubert zich naar hem over boog, hief hij zijn hoofd op om te melden: 'Die knaap is aan boord van een jacht gegaan. Onze beide mannen blijven op wacht staan en wij wachten maar af.'


    Hubert beval dadelijk: 'We gaan! Laten we opschieten!'


    De silhouet op het jacht tekende zich duidelijk af tegen de met sterren bezaaide hemel. Een hijskraan verhief zijn hoge metalen geraamte boven de groep die gevormd werd door Hubert en de ploeg van Patterson. Eén van de mannen die Orvilla tot aan de kade gevolgd had, verklaarde: 'Hij is naar het jacht gelopen en heeft iets geroepen wat we niet konden begrijpen. Toen is er iemand op de brug verschenen. Ze hebben zachtjes een paar zinnen gewisseld. Daarna heeft de knaap op de brug een loopplank uitgegooid. Ze zijn allebei naar binnen gegaan; we hebben verder niets meer kunnen zien.' Hubert informeerde: 'Hoe lang is dat geleden?'


    De man keek op zijn chronometer en antwoordde: 'Bijna tien minuten.'


    Hubert wendde zich tot Patterson.


    'We moeten onmiddellijk die schuit op en zien wat er in zit.' Patterson gaf zijn mannen onmiddellijk bevelen en ze verspreidden zich in de nacht. Hubert en hij liepen naar het jacht.


    'Raar,' merkte Hubert op. 'Je zou zeggen dat ze allemaal sliepen. Toch zal Orvilla ze wel het één en ander te vertellen hebben.'


    Er verschenen twee agenten die een lange plank droegen. Voorzichtig lieten ze hem boven het water zakken tot het uiteinde de brug van het jacht had bereikt. Patterson verzamelde zijn hele ploeg: twaalf mannen in totaal. Daarna trok Hubert zijn Luger en stapte als eerste de geïmproviseerde loopplank op.


    Ze stonden allemaal op de brug en wachtten even. Twee mannen moesten daar achterblijven om een eventuele aftocht te verhinderen. Hubert liep weer door en op de trap af die naar het interieur van de boot leidde. Terwijl hij zich bijlichtte met zijn zaklantaarn, liep hij de houten treden af. Toen hij in een gang was gekomen waar de hutten op uitkwamen, vond hij een schakelaar en maakte licht. Onmiddellijk sprongen de agenten naar voren, terwijl ze elk een deur openmaakten. Hubert en Patterson waren blijven staan, klaar om elke reactie in de kiem te smoren. Al gauw kwamen de mannen weer buiten zonder een levende ziel gezien te hebben. Hubert fronste zijn wenkbrauwen. Hij gaf onmiddellijk bevel de ruimen te doorzoeken en de machinekamers. Daarna begon hij, terwijl de mannen weer verdwenen, zelf de hutten te doorzoeken.


    Het merendeel, dat er onberispelijk uitzag, bood geen enkel teken van recente bewoning. Tenslotte bleef Hubert op de drempel van één ervan staan. Een licht en pikant parfum, dat hij onmiddellijk herkende, streelde aangenaam zijn reuk. Hij stapte binnen en maakte een ingebouwde kast open. Het eerste wat hij zag was het grijze mantelpakje dat Muriel tijdens hun laatste onderhoud gedragen had. Onderin de kast slingerde de bloes naast de schoenen en een paar kousen die er verschrikkelijk uitzagen. Daarna vond Hubert op een tafeltje een handtas waar nog wat make-up spullen inzaten. Geïntrigeerd stapte hij de gang weer op op het moment waarop de agenten terugkeerden, terwijl ze twee mannen in linnen pantalons en T-shirts voor zich uitduwden. 'Niemand anders op het jacht,' verkondigden ze.


    Hubert beval de politiemannen: 'Neem ze apart in een hut en ondervraag ze. En als ik zeg: ondervraag ... Dan begrijpen jullie me wel. We hebben niet eeuwig de tijd!'


    Hij daalde op zijn beurt in de boot af. In het achterste ruim vond hij een agent die voor een soort bak stond waar hefbomen op zaten. De agent draaide zich om naar Hubert en zei: 'Neem me niet kwalijk, meneer, maar ik heb bij de marine gediend en ik geloof niet dat ik me vergis als ik zeg dat dit ding niets anders kan zijn dan een duikershok met twee ingangen, een binnen en één buiten, dat vooral gebruikt wordt op bepaalde onderzeeërs, om de duikers makkelijk in en uit te laten gaan.'


    Een golf van vreugde deed onmiddellijk Huberts brede borst zwellen. Hij maakte gelijk rechtsomkeert en holde de trap op. Hij vond Patterson in de gang waar de hutten op uitkwamen. De beide matrozen hielden koppig vol dat er de hele avond niemand aan boord was gegaan. Hubert besteedde totaal geen aandacht aan die inlichtingen en antwoordde: 'Bewaak de tent! Ik kom zo terug.'


    Hij verliet snel het jacht en stapte in zijn wagen. Het telefoontoestel dat er in geïnstalleerd was zorgde er voor dat hij naar wens in de stad kon telefoneren. Hubert draaide snel het nummer dat hij hebben moest en vroeg kolonel Howard. Er verliep zeker een volle minuut voor deze met slaperige stem antwoordde. Zonder dralen vroeg Hubert: 'Luister goed, Howard. Ik weet dat je technische mensen van het leger gevraagd hebt aan te geven op welke plaatsen in New York ze bommen zouden plaatsen, als ze de stad vakkundig op wilden blazen. Vertel me eens, of ze niet iets in de Hudson zouden plaatsen.'


    'Ik geloof van wel,' antwoordde Howard. 'Wacht even, dan ga ik kijken.'


    Hubert onderbrak hem.


    'Niet nodig. Kom maar liever bij me met je tekening en waarschuw tegelijkertijd de kikvorsmannen van de reddingsbrigade. Laten ze met hun volledige uitrusting komen.' Hubert legde hem uit op welke plaats hij hem zou vinden en hing op.


    Howard had een kaart op de tafel uitgespreid die in het midden van de hut bevestigd was. Hubert boog zich er overheen, terwijl hij achtereenvolgens zijn vingers op alle getekende rode cirkels op de kaart van New York legde. Hij onderdrukte een kreet, terwijl hij op een teken wees waar een kruis bij stond, ten oosten van de Bronx, ongeveer op de plek waar zich het Chinese opvangcentrum bevond.


    'Ik dacht dat ze hem daar hadden ondergebracht omdat ze niet wisten waar ze hem laten moesten.'


    Howard verklaarde: 'Onze technische mensen hebben uitgezocht waar een bom geplaatst moest worden die alleen bestemd was als waarschuwing. We moeten toegeven dat onze tegenstanders capitulatie kunnen zoeken en verkrijgen zonder verplicht te zijn de hele stad te vernietigen. En juist die plaats hebben ze uitgekozen voor dat apparaat.'


    Hubert bepaalde zijn aandacht weer tot het rode kringetje dat op het blauwe lint van de Hudson getekend was.


    'We zouden er min of meer bovenop zitten?'


    Howard knikte van ja. Vrijwel onmiddellijk kwam de kapitein van de patrouilleboot binnen en verkondigde: 'Patrouilleboot 22, heeft per hydrofoon iets opgespoord, dat best een onderzeeër zou kunnen zijn, rechts van ons. Wat moeten we doen?'


    Hubert antwoordde: 'Precies afbakenen waar hij ligt en zo min mogelijk. leven maken. Waarschuw de kikvorsmannen dat het nu hun beurt is. En de mijne ook.'


    Hubert had de leider van de kikvorsmannen kort uitgelegd wat hij van hem en zijn ploeg verwachtte. Die bestond uit oud-mariniers, die in feite een simpele vereniging van burgers was, die hun diensten aanboden en de vier mannen die zich daar bevonden, hadden het werk dat Hubert hen opgedragen had, best kunnen weigeren.


    Hubert had het gemakkelijk gedaan gekregen dat hem een volledige uitrusting ter beschikking werd gesteld. Gelijk met zijn nieuwe medewerkers schoof hij in een strak rubberpak, dat hem uitstekend paste en dat hem vrijliet in al zijn bewegingen. Hij boog zich glimlachend voorover om de prachtige zwemvliezen te bewonderen die zijn voeten mateloos lang maakten. Daarna bevestigden twee zeelieden de twee flessen geperste zuurstof op zijn rug, die er voor zouden zorgen dat hij adem kon halen. Tenslotte werd zijn hoofd in een rubber helm gestoken, waarin aan de voorkant kijkglazen zaten.


    De vier mannen van de ploeg, die getrainder waren dan Hubert, waren een paar seconden eerder klaar. Deze regelde de zuurstoftoevoer, controleerde of de onderzeelantaarn goed op zijn borst bevestigd was en kreeg toen van een matroos een lange vlijmscherpe puntige dolk.


    Langzaam liet de patrouilleboot zich met afgezette motor stroomafwaarts drijven. Door zijn raampje zag Hubert de kapitein plotseling zijn arm opheffen om hun aandacht te trekken. Met één sprong bevonden de vijf mannen zich aan de kant.


    Op het teken dat hen gegeven werd doken ze met dezelfde aanloop. Het water was ongeveer vijfentwintig meter diep, wat de mannen van de ploeg niet af kon schrikken.


    Hubert die regelmatig aan onderwater vissen deed, raakte niet in de war door de diepe duisternis zodra hij in het water was, want de mannen hadden uit voorzichtigheidsoverwegingen besloten hun zaklantaarns slechts in de hoogstnoodzakelijke gevallen te gebruiken.


    Hubert dook snel zonder zich te bekommeren om zijn medewerkers, die hij vanaf de eerste seconde niet meer had kunnen zien.


    Plotseling zag hij aan zijn linkerkant een soort lichtkringen die zich over de bodem schenen te verplaatsen. Langzaam lopend ging hij er op af. Plotseling, zonder dat hij hem aan had zien komen, verhief er zich een schaduw voor hem. Onmiddellijk herkende hij één van zijn medewerkers, die, toen hij hem ook gezien had, een vriendschappelijk gebaar tegen hem maakte. Terwijl ze naast elkaar voortliepen, gingen ze verder naar de lichtjes, als insecten die aangetrokken worden door de kaarsvlam.


    Op redelijke afstand bleven ze staan. Hun ogen die nu aan de vreemde omgeving gewend waren, waarin ze manoeuvreerden, herkenden zelfstandige duikers die dezelfde uitrusting droegen als zij en die bezig waren om een vreemd onderzees bouwwerk.


    Op het zand liggend nam Hubert dit vreemde spektakel gretig in zich op. Daarna meende hij zonder gevaar wat dichterbij te kunnen komen. De geheimzinnige duikers zouden er geen idee van hebben dat ze gadegeslagen werden. Langzaam, terwijl hij één voor één zijn zware voeten optilde, liep Hubert nog een paar meter naar voren. Bij het licht van de lampen die de onderzeese werklui droegen, kon hij een soort betonnen greppel onderscheiden waarin de mannen een lange metalen cilinder schenen te bevestigen die een beetje de vorm van een container had.


    Plotseling maakte één van de geheimzinnige personages zich los van de groep en verdween naar rechts. Zonder aarzelen zette Hubert de achtervolging op hem in, terwijl hij zwom om vlugger vooruit te komen. Zo legde de duiker ongeveer een tiental meters af en hield toen stil vlak voor een lange zwarte spil die op de grond lag en die Hubert herkende als een kleine onderzeeër.


    Koelbloedig zwom hij er zo dicht mogelijk heen. De duiker tikte met een hamer tegen de romp. Hubert onthield het aantal slagen. Vrijwel onmiddellijk ging er een luik open in de zijkant van de onderzeeër en de duiker schoof gelijk naar binnen en het luik ging weer dicht. Hubert bevond zich in een volmaakte duisternis; een paar seconden later merkte hij aan het kolken dat het water uit het duikhok geloosd werd. Bang dat hij zich mee liet voeren, zwom hij naar de romp, een tikkeltje rechts van het luik dat de duiker er door gelaten had en leunde er tegen aan om te wachten.


    Plotseling maakte zich een schaduw los uit het vage schijnsel van de verre lampen van de geheimzinnige duikers. De figuur zelf droeg helemaal geen licht en daaruit leidde Hubert af dat het één van zijn medewerkers was. Hij verroerde zich niet en wachtte tot de ander dicht genoeg bij hem was om hem te herkennen en zijn positie kenbaar te maken. De kikvorsman raakte de romp van de onderzeeër op enkele passen van hem vandaan aan en verstarde toen hij hem ontdekte. Hubert gaf dadelijk het herkenningsteken en voegde zich bij de nieuw aangekomene. Hij probeerde hem met gebaren aan het verstand te brengen hoe één van de onbekenden de onderzeeër was binnengegaan, toen een beweging hem duidelijk maakte dat ze de sluisdeur weer hanteerden. Er verstreek een tijd die hen eindeloos leek, daarna werd het luik vlak naast hen, in de romp, verschoven. De lichtbundel van een lantaarn die door de duiker gedragen werd doorboorde de duisternis. Ze zagen hem voorzichtig vertrekken en op het zand stappen. De man droeg iets in zijn handen dat een beetje leek op een klein kistje. Resoluut deed Hubert een sprong, greep de onbekende bij de schouder en stak zijn dolk tot het handvat in zijn keel. Er steeg onmiddellijk een serie belletjes op uit de doorstoken duiker. De man zakte langzaam in elkaar, terwijl Hubert het metalen kistje opving dat uit de handen van het slachtoffer gevallen was.


    Hij gaf het ding onmiddellijk aan zijn medewerker en verklaarde hem met gebarentaal dat hij zou proberen in de onderzeeër te komen. Daar deze mogelijkheid vóór het duiken besproken was, wist Huberts medewerker dat hij nu moest proberen zijn ploeg te verzamelen om de geheimzinnige werklieden op hun werkplaats aan te vallen en dan naar de onderzeeër terug te keren waar Hubert zou proberen ze binnen te krijgen nadat hij zelf naar binnen was gegaan.


    Het lichaam van de doodgestoken duiker gleed langzaam op de bodem. Hubert pakte de zware hamer van hem af, waarvan de man zich bediend had om de duikboot binnen te komen. Hij kwam weer overeind liep onder het oog van zijn medewerker, die het resultaat van de onderneming af wilde wachten naar de romp en klopte vier maal op de stalen wand zoals hij het zijn slachtoffer had zien doen.


    De seconden verstreken en schenen eindeloos te duren. Hubert vroeg zich af of hij het signaal wel voldoende geïmiteerd had. Hij wilde het net weer overdoen toen het luik openging.


    Toen aarzelde Hubert even. Zo dapper als hij was, hij wist niet uit hoeveel leden de bemanning bestond. Snel een besluit nemend, vroeg hij de man die bij hem was hem te volgen. Ze stapten allebei het nauwe hokje in waar ze verplicht waren zich te bukken, terwijl het luik gesloten werd. Enkele seconden later begon het water dat de bekrompen hut vulde en dat door geperste lucht weggedrukt werd, weg te stromen. Hubert die zijn zaklantaarn aangeknipt had keek nieuwsgierig naar het ding dat zijn medewerker nog steeds in zijn handen had, een soort luchtdicht metalen koffertje waar aan één kant pinnen uitstaken.


    In minder dan twee minuten was het hokje droog. Hubert voelde zijn maag samenkrimpen. Hij kon niet meer terug en van buitenaf hoefde hij geen enkele hulp te verwachten. Hij zag dat zijn compagnon eveneens zijn dolk stevig beetgreep met zijn rechterhand. Met één gebaar staken ze hun wapens achter zich.


    Langzaam maakte het luchtdichte luik zich los van de wand ... Hubert die vooraan stond, bevond zich voor een luchtig geklede zeeman, die in zijn eentje de hele hoogte van een smalle trap besloeg.


    Onmiddellijk zag Hubert dat er zich verbazing en daarna ongerustheid op het gezicht van de man aftekenden. De ploeg duikers van het schip moest zichtbaar verschillen van de kikvorsmannen. Voor de zeeman zichzelf weer in de hand had, belette Hubert hem elke mogelijkheid alarm te slaan door hem twintig centimeter staal in de borst te boren. Hij hield hem vast bij zijn truitje en legde hem vervolgens voorzichtig op de grond. Ze stapten over hem heen. Met Hubert voorop liepen ze half gebogen vooruit en kwamen in een grotere ruimte uit; links van hen bevonden zich drie stapelbedden. Op één er van leek Orvilla te dutten ... Het stuitte Hubert altijd tegen de borst een onbewapende tegenstander aan te vallen. Maar dit was het moment niet voor een gewetensconflict.


    Hubert hief zijn arm al op, toen zijn compagnon hem voor was, nadat hij hem met een gebiedend gebaar opzij geschoven had. De klein Orvilla eindigde zijn spionagecarrière zonder zich daar rekenschap van te geven.


    Verwonderd keek Hubert naar zijn compagnon wiens gezicht door het raampje van het duikerpak een duivelse uitdrukking had gekregen. Deze ouwe vechtjas had natuurlijk heimwee naar de ruige acties die tijdens de oorlog zijn dagelijks rantsoen gevormd hadden. Gerustgesteld over de waarde van zijn helper, hief Hubert zijn duim op in een welsprekend gebaar. Ze liepen verder, nog steeds gebogen, omdat het lage plafond ze verhinderde rechtop te staan. Eindelijk kwamen ze bij het hoofdkwartier waar drie mannen, waarvan één in uniform, bij elkaar zaten. Opeens herkende Hubert Muriato, die met zijn rug naar hem toestond. Het gezicht van de man in uniform, vermoedelijk de kapitein van de onderzeeër drukte een immense verbijstering uit toen hij Hubert en zijn compagnon zag. Maar die waren niet van plan hun tegenstanders de tijd te geven weer bij hun positieven te komen. Muriato viel het eerst, daarna de tweede man in burger. Hubert slaagde er in de kapitein buiten gevecht te stellen, juist op het moment dat deze zijn pistool uit de schede trok. Snel ontwapenden Hubert en zijn compagnon hun slachtoffers. Daarna liep Hubert over de lijken heen, stapte de kamer door en kwam op een gang uit die even smal was als de vorige. Nauwelijks had hij een paar passen gedaan of hij botste bijna tegen de mooie Muriel op, die geschrokken aan kwam hollen en vermoedelijk gealarmeerd was door de vechtpartij. Met een welsprekend gebaar toonde Hubert zijn dolk. Muriel hief verbijsterd haar handen op zonder haar oude vriend te herkennen. Achteruitlopend nodigde Hubert haar uit hem te volgen naar het hoofdkwartier. Ze werd spierwit toen ze de drie lijken op de grond zag liggen.


    Toen gaf Hubert zijn compagnon te verstaan dat hij hem zijn helm af moest zetten. Terwijl hij het pistool dat hij van de kapitein had afgenomen op Muriel had gericht, wachtte hij tot hij bevrijd was.


    De jonge vrouw slaakte een kreet toen ze hem herkende en even vreesde hij dat ze flauw zou vallen. Op zijn beurt deed hij de helm van zijn compagnon af, die er geen bezwaar tegen scheen te hebben wat andere lucht te happen en eindelijk wat te kunnen zeggen.


    'Is er nog iemand?'


    Hubert glimlachte tegen Muriel, die hem niet verstaan scheen te hebben.


    'Er wordt je gevraagd of er behalve Orvilla nog andere mensen zijn?'


    Opeens scheen het tot de jonge vrouw door te dringen en ze stamelde: 'Nee, kijkt u zelf maar.'


    De medewerker van Hubert begaf zich onmiddellijk naar het nog niet verkende gedeelte van de duikboot en liet Muriel alleen met Hubert. Vriendelijk vroeg deze: 'Ik wed dat je dacht dat ik dood was!'


    De jonge vrouw knipperde met haar ogen. Toen zag Hubert wat ze aan had: een linnen pantalon en een zeemanstruitje. Hij hernam: 'We hebben je vriendjes verrast terwijl ze bezig waren hun speelgoedje in de bedding van de Hudson te begraven. Is het de bom van de ss Taboga die hierheen gebracht is?'


    Muriel was nog steeds zo wit als een doek.


    'Ja,' mompelde ze, 'als hij eenmaal op dat frame vastzat zou hij weer met zand bedekt worden.'


    Daarna vroeg ze met trillende stem, terwijl ze in panische angst naar de drie lichamen keek, die tussen hen uitgespreid lagen: 'Nu ga je me vermoorden, niet?'


    Er ging iets door Hubert heen, wat hem razend op zichzelf maakte. Hij kon het gevoel dat hij voor de vreemde Muriel Savory koesterde nog steeds geen naam geven. Hij voelde op een eigenaardige en gecompliceerde manier voor haar, een gevoel dat bestond uit toegeeflijkheid, begeerte, tederheid en bewondering misschien.


    Hij talmde met antwoord te geven. Als hij Muriel het leven liet, dan zou ze voor de rechter gedaagd worden, die haar niet meer dan een paar jaar gevangenisstraf op zou leggen. Ze zou er vast snel weer uitkomen om de strijd tegen Huberts vaderland en zelfs tegen hem persoonlijk weer op te nemen. Een moment probeerde hij de zwakheid uit zijn hart te verjagen die er bezit van genomen had, toen zag hij haar weer, ontredderd, terwijl haar beeldschone gezicht beroerd werd door een hevige verwarring. Daarna, deed hij zonder verder na te denken, een stap in haar richting en nam haar in zijn armen.


    'Je hebt geluk schatje, dat ik er niet van houd vrouwen te doden,' mompelde hij.


    Ze kuste hem vurig. Daarna, toen ze zichzelf weer in de hand had, vroeg ze hem slim: 'Laat je me ontsnappen?'


    Hij begreep van welke vertoning hij het slachtoffer geworden was. Hij duwde haar met een ruk van zich af. Zijn gezicht had weer een harde uitdrukking gekregen. Terwijl zijn compagnon onverrichter zake van zijn ontdekkingstocht terugkeerde, verklaarde hij: 'Je zult aan de justitie van mijn land uitgeleverd worden, zoals het betaamt.'


    Dan, terwijl hij zich omdraaide naar zijn compagnon, vroeg hij: 'Weet je hoe dit ding werkt?'


    De ander antwoordde rustig: 'Het zou werkelijk de moeite niet lonen dat ik vier jaar van mijn leven in onderzeeërs doorgebracht had zoals deze als ik die niet wist te bedienen. Gaan we meteen naar boven?'


    Hubert hield zijn blik nog steeds op die van Muriel gericht. Op effen toon beval hij: 'Laten we gaan, ik heb behoefte aan wat frisse lucht.'


    


    * * *


    


    
      

    

  


  
    
      



      Over het boek:


       


      Hubert Bonisseur de la Bath, alias OSS117, stond heel voorzichtig open liep naar de badkamer om zijn kleren een beetje te fatsoeneren. Daarna liep hij naar de deur. Op het moment dat hij vertrok, draaide hij zich voor het laatst om, om het verrukkelijke schouwspel dat zijn verontrustende vriendin bood, in zijn geheugen te prenten. Toen kreeg hij de indruk dat ze maar deed of ze sliep en door de kiertjes van haar ogen naar hem keek. Hij was blij dat ze zo discreet was en verdween.


      Hij liep de trap af. Er brandde licht in de salon waardoor hij binnengekomen was. Op zijn tenen liep hij erheen. Er was niemand.


      Hij kwam zonder moeite buiten en stond op het bordes. Het begon al bijna licht te worden. Een paar passen van hem vandaan stond Muriel's wagen, met de lichten uit.


      Plotseling kreeg Hubert het onprettige gevoel dat hij door een onzichtbare blik werd gadegeslagen ...
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